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	V květnu roku 1959 si mě plukovník zavolal do své pracovny a rozhodl se pověřit mě – jak to sám formuloval – výjimečně zajímavým případem.

	„Ode dneška budeš sbírat známky, Glebe,“ řekl bezstarostně a pukal vyhaslou lulkou. „Budeš sbírat staré poštovní známky,“ opakoval, „to znamená předměty z oboru fi-la-te-li-stické-ho,“ zdůraznil velmi vážně. „A je to slu-žeb-ní ú-kol: musíš se obeznámit s filatelií a za hodinu ti povím, oč jde.“

	„Jak bych mohl tak rovnýma nohama skočit do známek, soudruhu plukovníku? Vždyť tu na velitelství máme filatelisty, kolegy, kteří odedávna sbírají. Například poručík Homola nebo major Kovalský,“ pokoušel jsem se odporovat.

	Plukovník vstal, protáhl se nakolik mu to objem pasu dovoloval a vyšel před psací stůl. Přikročil ke křeslu, kde jsem seděl, postavil se vedle mne a řekl:

	„Poručík Homola a major Kovalský mají jinou práci.“

	„Ještě jiní tady sbírají,“ namítal jsem.

	„To je pravda,“ připustil, „ale…“ chvíli zaváhal. „Je nutné, aby se do věci, o které ti povím, pustil někdo, kdo si dovede zachovat zdravý rozum. Kdo je trochu při smyslech, kdo se dovede do něčeho ponořit, ale neutopí se v tom a nezjančí. Tenhle druh sběratelství je prý zvlášť komplikovaný a nebezpečný. Myslím, že nejlepším protijedem pro všecky filatelisty by byly…“

	„Já vím, soudruhu plukovníku, rybičky…“ dopověděl jsem a vstal. „Dovolíte mi odejít?“

	„Ano, ale… počkej. Viděl jsem v tvé kanceláři prázdnou plechovku od kávy. Včera tam stála. Potřebuješ ji k něčemu?“

	„Ne. Maminka bude zítra v zahrádce sázet petúnie. Mohu vám, soudruhu plukovníku, přinést zítra plechovku plnou dešťovek.“

	„Tak vidíš! To se rozumí,“ zaradoval se plukovník. „To se ví, že plechovku potřebuji na návnadu, ale že do toho hned zapřáhneš i maminku… Máš důvtip za celé oddělení! Popros maminku mým jménem a předem jí poděkuj. Hlas se u mne…“ podíval se na své trochu staromódní hodinky, „za hodinu. Čekám na spisy. Zatím odevzdej část méně důležitých věcí v sekretariátě. Ostatní počkají… No a pamatuj laskavě na tu plechovku,“ dodal pro všecky případy.

	Pomyslil jsem si za dveřmi: kéž by všichni potřebovali tak málo ke štěstí jako náš plukovník!

	Ještě chvíli mi utkvěla v očích jeho malá, kulatá postavička s vystrčeným bříškem, jeho malé, ale podřízené skrz naskrz pronikající oči – až by se někdy člověku chtělo zalézt pod zem – a ruměné, ducaté tváře s dolíčky, které tak odporovaly autoritě tohoto hromovládce.

	„Ode dneška budeš sbírat poštovní známky. Je to služební úkol…“ znělo mi v uších. Rozpačitě jsem se zastavil na chodbě ohromné budovy Hlavního velitelství a uvažoval, od kterého konce začít.

	Skutečnost, že důstojníci velitelství nadávali na ten nebo onen případ, který jim byl předešlého dne přidělen, byla zjevem zcela normálním. Naproti tomu už počátek tohoto případu mi připadal stejně temný jako nejbližší chodba, kde si člověk musel svítit baterkou, chtěl-li rozeznat číslo hledaných dveří.

	Ale nakonec to nemůže být tak těžká práce – kdopak v mladistvém věku nebyl filatelistou? Pohroužil jsem myšlenky až do let svých školních filatelistických starostí. Napřed jsme škrobem vlepovali do starého sešitu známky z domácích dopisů s obrazem Marie Terezie, France Josefa a několika vousatých Romanovců. Nějaké zamazané červené a zelené podobizny Jiřího Washingtona a Benjamina Franklina, čínské známky s džunkami, japonské s Fudžisanem, Moyen Kongo s tygrem a něco, co znělo stejně pyšně jako exoticky – Orange River Colony. Tuhle známku mi tenkrát kamarádi zvláště záviděli…

	Súdánští velbloudi kolovali až do kvinty našeho gymnasia v době, kdy jsem chodil teprv do sekundy. Od septimy pak představovala báječný majetek španělská Maja. Jako zapovězené ovoce přecházela z ruky do ruky, až konečně neomylně končila v náprsní tašce pana katechety.

	Mezi zasvěcenci se říkalo, že pan katecheta má z nás všech největší a nejcennější sbírku a mezi svými dubletami prý měl asi dvacet Maj, které mu nedobrovolně dodali jeho žáčkové.

	Maja! Slavná Goyova nahá Maja! Byla ve třech barvách v hodnotách jedné, čtyř a deseti peset. Ocelorytina s nápisem „Espaňa coreos“. Rok vydání 1930. To bylo dávno, velmi dávno, a od těch dob i mnoho jiných mladistvých zájmů zšedlo a s časem se rozsypalo v popel.

	„Co se dá dělat, musím se vrátit do školních let“ řekl jsem si odevzdaně a po chvíli přemýšlení jsem se rozběhl do presidiální kanceláře k Hedvě.

	V pokoji boubelaté Hedvy to vypadalo jako vždycky, stavěli tady babylónskou věž. Všecky telefony najednou zvonily. Mísily se tu odporující si rozkazy všech nadřízených i podřízených, všichni se tu navzájem překřikovali a v tomto proudu úředních záležitostí plavala Hedva s čerstvou ondulací od pana Gabriela jako olympijská mistryně v kraulu na deset kilometrů. S námahou jsem se protlačil k jejímu stolu – protože právě tam každý vyřizoval svou nejdůležitější věc – naklonil jsem se k jejímu na chvilku volnému oušku a zašeptal:

	„Hedvo, dej mi hrst použitých poštovních známek z dopisů.“

	Hedva na chvíli oněměla.

	„Tak ty už také? Glebe, vzpamatuj se! Nestalo se ti náhodou něco? Poslyš, půjčím ti teploměr, nebo nechtěl bys acylpyrin?“ zeptala se.

	„Je to služební věc, rozumíš? Plukovníkův rozkaz,“ vysvětloval jsem rozpačitě.

	„Hm, takových už jsem viděla! Plukovníkův rozkaz! A vůbec… vy všichni je chcete vždycky jen služebně. Staří kocouři a hrají si se známčičkami jako malé děti.“ Rychle popadla sluchátko, zdvihla je k uchu, ale neřekla do něho nic a pokračovala:

	„Hned ráno tu byl Homola a sebral všecko, co dnes přišlo. A zítra je řada na majoru Kovalském. Pozítří má svůj příděl uklízečka. Její synek sbírá. Zapiš se do pořadí, možná že se na tebe v příštím týdnu dostane. Nebo jdi za Homolou, snad ti z nich něco dá… Haló, prosím, presidiální kanceláři“

	Situace se utvářela nevesele. Přesto jsem napsal své jméno do seznamu petentů na bezplatný příděl – a rozhodl jsem se jít za Homolou. Nemohl jsem čekat týden, když mi plukovník vyměřil na seznámení s předmětem hodinu!

	Vystoupil jsem z přízemku do prvního poschodí.

	Poručík Homola právě skončil výslech tlustého pašeráka valut, a když uslyšel mou žádost, ušklíbl se. Zaťukal tužkou na psací stůl, přejel si dlaní po lysině a začal:

	„Všichni si ke mně chodí pro mé známky jako mouchy na med. Copak já jsem nějaký Pofis? Nemám známky! Žádné známky ti nemohu dát. Všecky teď potřebuji! Ke všemu ještě i dcerka začala sbírat,“ otočil klíč u jedné ze zásuvek a naklonil se soustředěně nad spisy. „Víš, zajdi si k majoru Kovalskému. To je všecko, co ti mohu poradit. Můžeš Kovalskému říci, že souhlasím, abys od něho odebral známky za sedm a půl franku podle Zumsteina. On si jednou ode mne vzal čistou sadu belgické zimní pomoci, tu se svatým Martinem. Už dva roky mu čekám!“

	Vyšel jsem na chodbu jako by mě polil. Ale mé znalosti zas trochu pokročily. Řekl mi, že existuje nějaký Pofis, filatelistická prodejna, že existují belgické známky se svatým Martinem a že jejich cena se určuje podle katalogu firmy Zumstein ve švýcarských francích.

	„Aby v tom nakonec nebyly nějaké valuty!“ zabručel jsem si pro sebe a pustil jsem se k úřadovně majora Kovalského.

	„Homola mě sem posílá kvůli sedmi a půl franku, které jsi mu dlužen za svatého Martina…“ začal jsem přesně tak, jak jsem si to sestavil na schodech.

	Malá, modrooká tvář Kovalského se roztáhla v přátelském úsměvu:

	„Tak co? Homola ti ten dluh postoupil viď? To je dobré!“ Dal se do smíchu, jako by dávno neslyšel tak dobrý vtip. „Tvůj Homola se hlásí o svatého Martina už čtyři roky,“ zvážněl a zatvářil se starostlivě. „Už jsi, můj drahý, pátý nebo šestý, který mi s tím přichází. Ale ve skutečnosti je to tak: ten nejvyšší nominál, desátý v sadě známek za pět plus pět, svatý Martin na koni, měl razítko z ochoty. A to nemohl Homola nevidět. Homola není žádný primán. Odpovědný důstojník Hlavního velitelství, filatelista, musí vědět, že takových kusů jsou stovky – co to říkám – tisíce. A pak za ni může chtít nejvýš třicet procent katalogové hodnoty. A za to ode mne dostal belgický bloček proti tuberkulóze z dvaačtyřicátého roku a plachetnici z holandské olympiády. Myslíš, že se ta modrá plachetnice sežene snadno? To se ví, dostaneš ji, ale jen v celé sérii. A od té doby ta olympiáda stoupla na celém světě už třikrát nebo čtyřikrát! To máš podvojnou tématiku: plachetnice, ty patří do sbírky lodí, a zároveň sport, protože je to olympiáda. Následkem toho je mi Homola dlužen dva až tři franky. Taková je skutečnost. Ale co ty vlastně sbíráš, Glebe?“

	Zabodl do mne své malé modré oči a tak ve mně vyvolal na okamžik pocit delikventa, omráčeného stovkou nesrozumitelných výrazů, kterému teď dávají poslední, přitěžující otázku.

	„Co? Co sbírám? Lodě!“ vypálil jsem bez rozmýšlení.

	„Lodě? No to je výborné! Mám poslední sérii obchodního námořnictva Izraele, čistou i razítkovanou, na výměnu. A ty velké španělské ‚carabellas’, vydané k půltisíciletí vylodění Kolumba na druhé polokouli. Co mi můžeš nabídnout výměnou? Máš čas dnes po službě? Rád s tebou půjdu k tobě domů. V kolik hodin půjdeme?“

	Zasypal mě desítkou vět, jejichž význam jsem nedovedl pochopit. Stál jsem před jeho psacím stolem jako na tureckém kázání. Mluvil a mluvil. To nic, jen se oba musíme domluvit! Rozhodně si musí prohlédnout mou začátečnickou sbírku a musí ji odborně ocenit. Tu a tam něco poradí, jen z přátelství a nezištně. „Nanejvýš si vyměníme nějakou tu známku,“ říká. A potom převezme nade mnou patronát jako nad chudým příbuzným.

	„Nebylo by dobře, Glebe, kdybys upadl do rukou nějakých žraloků,“ dodal obrazně.

	‚On i Homola se už ze známek zbláznili,’ konstatoval jsem, když jsem opouštěl kancelář majora Kovalského. Byl jsem dočista na jiné planetě. ‚Tohle je něco, co vyvolává potřeštěnost u jinak docela normálních lidí. To se nedá vůbec porovnat například… s rybařením!’

	Zatím jsem ani nevěděl, jak vypadají známky, které se kupují na poště k frankování korespondence. Už po léta jsem si toho nevšímal. Je pravda, že kdysi v mládí jsem také sbíral, ale to mě ani zdaleka neopravňovalo k tomu, abych se služebně zabýval jakýmisi známkami!

	Zamířil jsem do své kanceláře, a protože jsem měl volnou čtvrthodinku, dal jsem se do třídění došlých spisů: tři nebo čtyři vraždy. Nevím, proč zrovna mně přidělili případ dvou ředitelů, z nichž jeden prokázal druhému laskavost a rozměnil mu falešnou stodolarovku za dvě falešné padesátidolarovky, nesmrtelný případ prodeje sklíčka za briliant – tentokrát „ze šachový mitry“, neboť je přivezl někdo, kdo putoval s Andersovou armádou po Blízkém východě – a asi tucet jiných případů malého kalibru…

	 

	Většinu spisů jsem hned odevzdal v sekretariátě a podal jsem zprávu o plukovníkově rozhodnutí sekretářce oddělení Kristýně. Na rozdíl od Hedvy znala Kristýna mnoho jeho podivínských nápadů, a proto při zprávě, že mám být pověřen nějakou známkařskou záležitostí, mlčela.

	„Můžeš tam jít. Starý už dostal z laboratoře spisy a čeká na tebe,“ řekla a ukázala na neprodyšně zavřené dveře plukovníkova pokoje.

	Plukovník byl bez služební blůzy a seděl na židli. Držel v ruce velkou zvětšovací čočku a zabýval se s velmi vážnou tváří… známkami! Jen jsem překročil práh a už jsem slyšel: „Pojď sem blíž, Glebe! Koukej, jak jsou hezké! Viděls už někdy něco takového? Bosna a Hercegovina! To bylo ještě před první světovou válkou. Víš, mávali se mnou tenkrát po celém Balkáně. No, člověk byl tenkrát trochu mladší! Hm, léta utíkají… Podívej se: tahle známka za dva haléře, fialová, představuje Mostar, hlavní město Hercegoviny. Tam mívali tabák, člověče! Po druhé válce už takový vůbec není!“ podíval se smutně na svou lulku. „A ta další, hnědá za pětadvacet haléřů, není pěkná? Tady máš Bejovu mešitu v Sarajevu,“ jezdil zavřeným perem po malém obrázku. „Kdybys šel tuhle vpravo, dostal by ses do staré turecké čtvrti. Tam dále je Baščaršije a Kazandžiluk. Ale jaképak ponětí o tom můžete mít vy, děti…? Po válce byla v oblibě ruská píseň ‚Pod nebem Balkánu’. Víš, Glebe, jaké tam bývá nebe? Tam není takové jako u nás. Tam už je brána Orientu. A když tam vyleze muezzin na ochoz minaretu a začne volat ve skleněném a jako břitva ostrém slunci své ‚Alláh il Alláh’,“ zanotoval silným tenorem, „odumře všechen život v okolí. Věřící padají na kolena a začínají se klanět směrem k Mekce. A nic tam není než ticho nad Baščaršijí, nad Kazandžilukem. Jenomže nebe je desetkrát čistší a vyšší než u nás. A jen sníh jiskří na vrcholcích hor, ačkoli dole máš úpal čtyřicet stupňů! A ten pronikavý hlas, který chytá za srdce, jako kdyby vycházel přímo ze země… Ach, děti, to se musí slyšet. To se musí vidět. A když jsi to neslyšel a neviděl, tak ti to žádné kino nenahradí. Ani fotografie. A náladu takové chvíle ti nevylíčí ani nejlepší spisovatel…“

	Stál jsem nad psacím stolem a obdivoval obrázky zvětšené čočkou. ‚Trochu se roztesknil, skoro jako já se svou Orange River Colony,’ pomyslil jsem si. Jenže já sám před sebou, v hloubi duše, a on div ne veřejně, jako dítě.’

	Plukovník hladil zásobník značných rozměrů a tentokrát ani nemluvil o svém koníčku, o rybách. To se ví, že naše přátelská siesta nemohla trvat donekonečna. Byli jsme přece oba ve státní službě, v hlavním městě republiky, a ne tuláci, bloudící po hercegovských horách.

	Můj neocenitelný velitel zavřel zásobník, ukázal na klubovku proti sobě a řekl:

	„Když jsem s tebou, Glebe, rozmlouval před hodinou, myslil jsem, že věc, která se stala dnes v noci, není zajíc a neuteče. A zatím slyším, že může utéci, v doslovném slova smyslu… Proč? Já se ve známkách vyznám jen málo. Sám je nedovedu ocenit. Ale… jde o věci, nad kterými tady u nás ohrnují nos, ale které za hranicemi mají svou cenu. Dá se předpokládat, že se zločinec – nebo zločinci – pokusí je tam vyvézt…“

	Mluvil s vážným výrazem v tváři a kouřil přitom vyhaslou lulku. Nakonec otevřel nově připravené desky s nápisem: „Vyšetřování proti N. N. čl. 225 § 1.“

	To znamenalo, že v tomto případě hledáme neznámého pachatele, a konkrétní paragraf článku trestního zákona svědčil o tom, že jde o vraždu.

	„Tady máš dokumentaci,“ řekl plukovník a postrčil přede mne desky. „Poplach vyvolala okolnost, že byl zavražděn známý sběratel. Stalo se to dnes v noci. Zmizela přitom velká sbírka známky, které se říká Polsko číslo jedna, a má nápis ‚za lót kopejek 10’. Kromě toho prý vrah ukořistil ve světě sběratelů slavný exemplář ‚krakovské desetikorunovky’. Co je to – nevím. Bližší podrobnosti se dozvíš od našeho NP.“

	Zkratkou „NP“ se tenkrát rozuměla na velitelství osoba ředitele laboratoře. Signatura NP prý pocházela od slov „náš přítel“. Neviděl jsem ho už několik neděl; když jsem teď bral do rukou první fotografii, potěšila mě vyhlídka na brzké setkání s ním.

	Na fotografii formátu 13x18 byla vidět část psacího stolu, lenoška a mrtvola muže asi šedesátiletého, ležícího mezi lenoškou a skříní na knihy.

	Pohlédl jsem na velitele zpříma a zeptal se:

	„Soudruhu plukovníku, a není znám jiný materiál kromě těchto desek?“

	„Řekl jsem, že podrobné vysvětlení ti podá odpoledne NP.“

	„A co ten zásobník se známkami na vašem stole?“

	Plukovník si nacpal vyhaslou lulku a klepl rukou do desky zásobníku.

	„Nevím proč, ale tato sbírka je součástí našeho archívu. Vezmeš si ji, neboť ti musí umožnit přístup do filatelistických kruhů. Tam se určitě najdou stopy. U Kristýny na stole máš balíček s katalogy. Dostal jsem je ráno z Pofisu, z ústřední filatelistické prodejny. Vezmi si je a dělej s nimi, co uznáš za dobré. Kdybys potřeboval peníze, což se také může stát, pak s pomocí z mé strany nepočítej. Obchoduj sám… Já žádné poukazy v této věci nepodepíši. Máš v zásobníku dvě známky s nápisem ‚za lót‘. Mají prý značnou hodnotu. Můžeš je prodat. Ale pamatuj, že zásobník je majetkem státu. Můžeš s ním nakládat, jak chceš: prodávat, kupovat, vyměňovat. Ale všecko v mezích nynější hodnoty. Po skončení vyšetřování ho musíš vrátit archívu, aby ho v případě potřeby měli zase jiní jako když ho najdou…“

	Nemohl jsem protestovat. Rozkaz byl naprosto jasný. Plukovník nesnášel odpor podřízených. Jediným mým reflexem proti možnosti ztráty majetku při koupi a prodeji známek, ve kterých jsem se vůbec nevyznal, byla v této situaci otázka:

	„Ale… soudruhu plukovníku, sbíráte snad také známky? Například takové s rybami?“

	„Proč myslíš?“ odpověděl plukovník klidně. Ironii nevycítil a nezpozoroval ani uštěpačnost mé otázky.

	„Myslím si to podle toho, co jsem od vás slyšel o známkách Bosny a Hercegoviny.“

	„I… kdepak. Nesbírám a nebudu sbírat,“ doložil bez přesvědčení. „Mimochodem, viděl jsi nějaké známky s rybami?“

	Odpověděl jsem podle pravdy, že se o takových známkách psalo v novinách a že jsem je viděl v nedělní obrázkové příloze.

	„Tak tedy,“ zdvihl se plukovník na znamení, že pohovor je skončen, „zbytek potřebných informací dostaneš v laboratoři. NP na tebe bude čekat v pět hodin. Zatím si vezmi můj vůz a dojed si do Pofisu. Jejich ředitel už ví, že přijedeš, a říkal, že si s tebou rád promluví… Ale nesmíš ani muknout o tom, co se stalo. Nejde tu o nedostatek důvěry, nýbrž o diskrétnost. Pachatel nebo pachatelé zločinu by se mohli dovědět o způsobu našeho vyšetřování a to by jim pomohlo… Myslím, že do týdne budeme hotovi.“

	„S odhalením vraždy?“

	„Pro důstojníky tak schopné, za jaké se považují moji podřízení, to musí být… otázkou hodin! Zato vypátrání známek, které se ztratily, může se protáhnout na nějakých deset až dvanáct dní!“

	Neocenitelný velitel kalkuloval jako vždycky s časovou rezervou, ale… v opačném slova smyslu.

	„Dej mi, holka, papír nebo velkou obálku,“ řekl jsem Kristýně, plukovníkově sekretářce, když jsem vyšel z jeho pracovny.

	„Nespolkl tě? Když přivezli spisy z laboratoře, byl hrozně rozčilený… Vraždy na něj vždycky tak působí,“ dodala Kristýna, černá, štíhlá, pravý opak baculaté Hedvy.

	Musel jsem si zásobník zabalit hned zde pro případ, že bych na chodbě potkal Kovalského. A hádal jsem správně: major Kovalský se ke mně přilepil hned po několika krocích.

	„Mám odpoledne volné a kdybys chtěl, mohl bych ti být k dispozici po čtvrté,“ nabízel.

	,Ještě se neví, k čemu tě budu potřebovat,’ pomyslil jsem si. ‚Lepší bude tě neodrazovat.’

	„Je mi hrozně líto, chystal jsem se přece na filatelistickou schůzku s tebou. Ale sám víš, služba je služba… Musím jít na oběd a seznámit se s nějakým případem v Západní čtvrti. Může se mi to nakrásně protáhnout do půlnoci, ne-li do bílého rána,“ zalhal jsem si trochu.

	„To je škoda, strašná škoda. Zítra večer nemohu. Slíbil jsem, že přijdu do Klubu filatelistů. Býváš tam někdy, Glebe?“

	„Bohužel neznám… novou adresu.“

	„No, ale v Jasné ulici jsi snad býval?“

	Přikývl jsem. Ovšem, byl jsem jednou v bance v Jasné ulici, když šlo o pašování valut…

	Teď mě vzal za knoflík a nehodlal se vzdát.

	„Ano, hned je to na tobě vidět. Tu a tam něco víš. Ale jsi zanedbaný ve vývoji… Z Jasné ulice jsme schůzky přeložili do sálu ve Zlaté ulici. V úterý, ve čtvrtek a v neděli. Jako obyčejně s dražbou. Pamatuj si: Zlatá ulice číslo dvě.“

	„Už před chvílí jsem přemýšlel, jak se dovědět adresu,“ doznal jsem zkroušeně.

	„V Klubu filatelistů ti pomohu, Glebe. Mám tam známosti…“

	Rozmluva s majorem Kovalským netrvala naštěstí dlouho. Na druhém konci chodby se totiž objevil Homola. Přestože Homola zamířil opačným směrem, major si vzpomněl, že… musí někam nutně telefonovat. Ti dva se nesnášeli, aspoň na poli filatelie. Jejich vzájemná nevraživost se ještě zvýšila pro staré účty, do kterých mě zasvětil právě Homola.

	Přešel jsem z chodby do vlastní kanceláře.

	Po chvilce rozmýšlení jsem vstrčil zásobník do aktovky. Prohlédnu si jej a ocením až doma, jestli to dokáži. Musím se orientovat ve „vlastní sbírce“, mám-li ji pustit „do oběhu“. Musím si obstarat pinzetu – to jsem věděl ještě ze školních dob. Snad se pro mne nějaká najde v laboratoři NP, nebo ji koupím v některém obchodě Pofisu; takový sympatický obchod se známkami je zrovna na Staroměstském náměstí… A možná že se v tom obchodě hned dozvím cenu známek „za lót“.

	Abych řekl pravdu, stále jsem nevěděl, jak začít.

	Vytáhl jsem znova zásobník a prohlédl si známky, na které mě plukovník upozornil. Jim podobné byly patrně příčinou vraždy…

	Dva malé obdélníčky papíru svislého formátu měly tmavě růžové pozadí se znakem Polského království, bílou ruskou orlicí, a s nápisem po obou stranách „KOP. 10 ZA LÓT“. Doleji pod znakem polský nápis „ZA LÓT KOP. 10“. Číslice 10 byly ve všech čtyřech rozích známky. První byla orazítkována číslem 323 v soustředných prstencích, druhá číslem 237.

	Zabalil jsem oba kusy do celofánu a šel jsem dolů do jídelny velitelství na oběd. Řidič služební varšavy slíbil, že zatím doveze zásobník a balíček s katalogy ke mně domů do Hornoslezské ulice. Chtěl jsem si to večer všecko důkladně prohlédnout.

	Auto se vrátilo právě včas. Bylo čtvrt na tři. Jeli jsme středem města k ústředí Pofisu.
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	Jak řekl plukovník, ředitel ústředí byl zpraven o mém příjezdu. Když jsem vstoupil do jeho úřadovny, vyšel mi vstříc od stolu a nabídl mi křeslo. Starší, prošedivělý pán měl na tváři milý úsměv. Stěny jeho pokoje – právě tak jako stěny chodeb – byly plné paspart se známkami. Nebyl čas na to, abych si je mohl blíže prohlédnout.

	„Slyšel jsem, soudruhu majore, od vašeho velitele,“ začal rozmluvu, „že byste se chtěl seznámit se sběratelstvím známek a že vás zajímá práce naší ústředny. Naším úkolem je nákup a prodej všech možných hodnot… Ale nemohu předem vědět, co vás konkrétně zajímá a jak dalece již ovládáte naši známkařskou vědu.“

	„Moc ne. Až dosud jsem laik. Zajímá mě všecko,“ odpověděl jsem.

	„To tak!“ rozesmál se ředitel. „O všem se mluvit nedá. Téma je příliš obšírné. Dokonce po letech sbírání a obchodování známkami člověk najednou stojí před nějakým problémem jako žáček… Sbíral jste známky už ve škole?“

	„Ovšemže ano. Kdopak by nesbíral,“ odpověděl jsem. „Ale od těch dob uběhla léta. Vím jen, že známky se dělí na svěží a razítkované, na stříhané a zoubkované. Existují různé kolonie, za které bychom v mladistvém věku byli dali půl života…“

	„No, a říká vám něco takové jméno jako Guayana nebo Mauritius?“ přerušil řeč.

	„Ano. Vím, že takové známky existují.“

	„A máte ponětí o jejich ceně?“

	Protože jsem mu nedovedl odpovědět, přikročil ke skříni a vyňal z ní nevelkou knížku s reprodukcemi.

	„Podívejte se, prosím. To jsou ‚The Rarest Stamps of the World’, nejvzácnější známky na světě. Zároveň s popisem, reprodukcí a udáním cen, za které byly v poslední době prodány.“

	Přitáhl si židli před psací stůl a při listování vysvětloval:

	„Tady máte právě Mauritius, britský ostrov východně od Madagaskaru. Cihlově červená, s hlavou královny Viktorie, rok vydání 1848. Cena kolem třiceti tisíc dolarů… Zde je švédský znak, také v cihlové barvě, z roku 1855. Vlastně má být tato známka modrozelená. Jakožto chybný tisk je považována za nejdražší známku Evropy. Poslední prodejní cena: čtyřicet tisíc dolarů… A tady, podívejte se, zamazaný, děravý, nakřivo odstřižený kousek červeného papíru, na kterém vlastně nic nevidíme. To je právě ta slavná Guayana. Podle brožury, kterou tu máme, stojí sto tisíc dolarů. Kdo ji teď má, nikdo neví. Četl jsem, že prý je to jedno z nejlépe střežených tajemství na světě!“

	Oslňoval mě snímky prvních známek Mysu Dobré naděje, starými portréty královny Viktorie z Kanady, Cejlonu, Zlatonosného pobřeží, Nového Zélandu, prvními cennými známkami Ruska, Rumunska, staroněmeckých a skandinávských států i švýcarských kantonů…

	Cítil jsem se omámen ještě víc než za rozmluvy s majorem Kovalským na velitelství. Že známky mají nějakou cenu, jsem věděl. Ale to, že tato cena dosahuje na světových aukcích statisícových částek, bylo pro mne překvapením. To jsem dosud nevěděl.

	Když jsme si prohlédli brožuru o nejvzácnějších známkách světa, zeptal jsem se:

	„Můžete mi říci, pane řediteli, jak často se objevuji podobné kusy v obratu vašeho podniku?“

	Ředitel se usmál, vážně se na mne podíval a řekl:

	„Není na světě země, která by byla víc zničena než naše. Za druhé světové války Němci s důkladností sobě vlastní vyrabovali všecky naše sbírky… Jen si vzpomeňte, prosím: před válkou jsme u nás měli dvacet devět Rembrandtů, dnes máme tři… Totéž, snad ještě ve vyšším stupni, dokázali ve známkách. To jsou věci méně známé a nesnadno zachytitelné. Je to prostě malý kousek papíru. Exempláře, o jakých píše tato brožura, u nás odedávna nemáme. To, čím obchodujeme, jsou výhradně střední a drobné hodnoty a nová vydání…“

	Zapsal jsem si část jeho informací do zvláštního sešitu. Některé se mi mohly hodit při řešení úkolů, které mě očekávaly. Ředitel gestikuloval, obracel papíry na psacím stole a zasvěcoval mě do tajů, které jsem musel znát, měl-li jsem se s nadějí na úspěch pustit do vyšetřování vraždy v Západní čtvrti.

	„Máte představu o tom, kolik je teď filatelistů na světě? Přibližný odhad činí padesát miliónů. Je to vlastně světová velmoc, která se řídí vlastními zákony a pravidly, které je všecky sbližují… Ano, ano, velmoc pro sebe. Kdo o tom neví, nepochopí závažnost známkařských problémů.“

	Jako každý pravý ředitel kromě svého oboru neviděl ostatní svět. Považoval Pofis za velmi důležitý článek státního hospodářství.

	Uplynula hodina od mého příjezdu do Pofisu a ředitel právě končil svůj výklad:

	„Sbírání známek má svůj celosvětový společenský význam. Jde o pouta, která vzájemně spojují lidi na celém světě. Filatelistická výměna sbližuje široké vrstvy různých národů a různých společenských vrstev. Vzájemně tak poznáváme svou historickou minulost, kulturu, faunu, flóru, folklor, všecko z obrázků na známkách. Specializované sbírky tohoto druhu nemusí představovat žádnou vysokou hodnotu, ale jsou přece jen velmi zajímavé.“

	„A kdyby se u nás vyskytla sbírka výjimečné hodnoty, je možné, že se její majitel pokusí o zaslání nebo vývoz cennějších exemplářů za hranice?“ zeptal jsem se.

	„To se rozumí. Ale… kéž by se jen vyskytla!“ zněla skeptická odpověď.

	Diskutovali jsme ještě asi čtvrt hodiny a pak jsem vstal… abych neztratil rozum docela. Vždyť se ukázalo, že filatelie je svět skutečných překvapení a kouzel.

	„Vy jste typický případ laika, soudruhu majore,“ konstatoval ředitel, když mě vyprovázel ze dveří. „Laikové se vyznačují tím, že vidí ve sklíčkách brilianty a upadají v nadšení. Všecko přehánějí. Počet známek, vydaných na celém světě, činí tři sta tisíc druhů. Z toho jen několik set jich představuje určitou hodnotu… Tři sta tisíc různých známek a teď počítejte, že mnohé z nich jsou vydávány v nákladech sto a víc miliónů, a tak se dostáváme k miliardové mase sběratelského materiálu. Ačkoli o tom pochybuji, přeji každému a také vám, abyste se někdy v životě setkal se starou Guayanou nebo Mauritiem!“

	Ředitel mě vyprovodil na chodbu, přátelsky se se mnou rozloučil a vrátil se ke své práci.

	Pasparty s množstvím známek, kolem kterých jsem šel po chodbě, nepředstavovaly nic zvláštního. Nebylo v nich nic, o čem psala knížka „The Rarest Stamps“.

	 

	Do setkání s NP v jeho laboratoři na druhém konci města mi zbývala ještě hodina. Rozhodl jsem se proto, že se podívám do některého obchodu Pofisu.

	Snad se mi podaří získat trojúhelníkovou Njasu se žirafou, případně súdánské velbloudy, nemluvě ani o Orange River Colony, která v době mládí chytala za srdce mne i všecky kamarády.

	Ještě než jsem se pustil do případu v Západní čtvrti, po tom, co mi řekl ředitel, aura provázející známky začínala mámit a přitahovat.

	Prošel jsem rozpáleným středem města a tramvají jsem dojel na Staroměstské náměstí. Sluneční hodiny ukazovaly na čtvrtou v okamžiku, kdy jsem se octl před starosvětským, bohužel zavřeným obchodem se známkami. „Inventura!“ hlásala neodvolatelná vývěska. Za sklem výkladní skříně pod gotickým klenutím se v krámě míhalo několik postav. Na pultech ležely stohy zásobníků a různobarevných alb. Ve vitrínách mámily barevné, tím hezčí, že dnes nedostupné obrázky známek…

	Pustil jsem se do krátkého hovoru se zájemcem, který se zastavil vedle mne a hleděl dovnitř stejně smutnýma očima jako já. Byl střední postavy a středního věku. Jeho zevnějšek, zvláště ovál inteligentní tváře, budil důvěru.

	„Potřeboval bych trochu novinek pro své korespondenty ve Spojených státech,“ svěřil se mi po chvíli hovoru. „Nemáte náhodou sérii s houbami? Potřeboval bych ji…“

	Poodešli jsme několik kroků.

	„Bohužel s sebou nemám dublety,“ odpověděl jsem, abych udržel kontakt. Zajímala mě osoba tohoto prvního – nehledě ke kolegům na velitelství – zaníceného filatelisty.

	„Mohli bychom si zajít na oranžádu. Je takové vedro,“ podotkl u schodů vedoucích do poschodí blízké cukrárny.

	Měl jsem před sebou volnou hodinu. Přijal jsem tedy pozvání a za chvilku jsme usedli v chladném interiéru, zařízeném ve stylu konce století, a zavolali jsme číšnici.

	„Dvě oranžády a dvě čokoládové zmrzliny,“ objednal u číšnice můj protějšek. „A co vlastně sbíráte?“ zeptal se mne podobně jako major Kovalský.

	V duchu jsem se usmál.

	„Sbírám zásadně lodě!“

	Mohl jsem se stejným zdarem prohlásit, že mou sběratelskou vášní jsou houby nebo lidové kroje na známkách – a právě tak by to odpovídalo pravdě. Zajímala mě mentalita takového civilního sběratele, neboť jak Kovalský, tak Homola byli důstojníky.

	Sáhl pod stoličku, vytáhl koženou aktovku a podal mi zásobník:

	„Prosím, podívejte se. Možná že tam něco pro sebe najdete.“

	Mou pozornost upoutala série známek Spojených států s letopočty 1492-1892. Některé obrázky z této série jsem si zapamatoval z brožury „The Rarest Stamps“.

	„Nemáte náhodou celou sadu?“

	Zaváhal, rozhlédl se kolem dokola, načež vytáhl z náprsní tašky nevelké obálky:

	„Kompletní se v Polsku nesežene,“ řekl. „Ale tady máte dolarovku a třídolarovku z téže série. S těmi se hned tak nesetkáte…“

	Na první podélné červené známce Izabela Kastilská přijímá zprávu Kryštofa Kolumba. Na druhé, zelené, se Kolumbus vrací ze své třetí americké cesty… Prohlížel jsem chvíli zoubkování a razítka. Stav obou známek byl bezvadný.

	„Zaručeně pravé. Dohromady šest set franků podle nového Yverta. Chcete-li, můžete si to ověřit,“ navrhl můj společník a vytáhl z aktovky francouzský katalog.

	Pro všecky případy jsem se tedy přesvědčil o správnosti a hned jsem se zeptal:

	„Šest set nových franků? Kolik by to tedy bylo v hotovosti?“

	„Průměrně čtyři zloté za frank. Dohromady asi dva tisíce čtyři sta zlotých,“ vysvětlil ml.

	„A jakou katalogovou cenu mají polské známky ‚za lót’?“

	Sběratel vzal do ruky druhý svazek katalogu, ve kterém byly evropské státy, chvíli v něm listoval a potom odpověděl:

	„Rovných dvě stě padesát franků, rozumí se, že za nepoškozené.“

	Abych ho oslnil a nezůstal pozadu, sáhl jsem i já do náprsní tašky.

	„Tady máte dvě! S razítky 237 a 323.“

	„Dvě?“ převzal můj společník celofánovou obálku.

	„To se rozumí!“ nemohl jsem se nepochlubit.

	Můj společník si prohlédl obě známky u světla a pod lupou, kterou pohotově vytáhl z kapsy, sevřel rty a potom mi navrhl:

	„Jestliže vás zajímají lodě, pak musíte mít ve sbírce americkou jubilejní sadu s Kolumbem. Ochotně bych vám ji vyměnil.“

	„To znamená, že když budu souhlasit, musím vám doplatit katalogový rozdíl sto franků? Protože dva kusy ‚za lót’ mají cenu pět set franků a vaši Kolumbové šest set?“

	„Ne… Zde by šlo o výměnu bez doplatku,“ navrhoval. „Známky ‚za lót‘ mě zvláště zajímají. Ale ti Kolumbové mají svou cenu. To přece sám víte.“

	Bavila mě neočekávaná situace, do níž jsem se dostal. On čekal na odpověď. Při bližším poznání byl stále sympatičtější.

	„Tak budiž!“ zasmál jsem se upřímně a podal jsem mu obě známky „za lót“.

	„Ach! A moji Kolumbové se mají odstěhovat k vám? Nevím, jestli dělám dobře.“

	Schoval jsem do tašky oba Kolumby vysokých hodnot. Nemohly se rovnat vzácnostem druhu „The Rarest Stamps“, ale… smál jsem se náhodě. Vždyť jsem teprv před chvílí začal sbírat! Výměna i prodej spadaly do rámce služebního úkolu.

	„Chodíte do klubu?“

	Nemohl jsem říci, že ano. Nebylo však vhodné odpovědět, že ne. Dal jsem se střední cestou:

	„Budu tam příští neděli.“

	„Pak se tam jistě setkáme,“ usoudil logicky.

	Byli jsme oba snad stejně spokojení s touto neplánovanou transakcí… Musel jsem se bohužel rozloučit. Sluneční hodiny na rohu proti oknům cukrárny ukazovaly na pátou.

	„Děkuji. Jistě se v klubu setkáme!“ řekl jsem a zaplatil útratu.

	„Velice mě těšilo!“ zaslechl jsem už na prahu.

	Podařilo se mi zastavit volný taxík, takže za deset minut jsem se objevil v laboratoři NP.

	 

	V místnostech, kde se právě napilno nepracovalo, začínal zrovna úklid. Chrómem a sklem se tu leskly moderní aparáty pro mechanoskopii, chemické digestoře, separáty, termostaty a poličky s chemikáliemi… V jedné ze skříněk malého muzea byly mezi jinými věcmi uschovány i pistole: v krabičce od zápalek, v holi deštníku, v tužce, ba i v přívěsku k hodinkám, jaké se kdysi nosívaly. Nebyla to svědectví lidského důmyslu, nýbrž kdysi provedených zločinů.

	Prošel jsem prázdným sekretariátem a zaklepal na bíle nalakované dveře.

	NP skoro s radostí vstal za ohromným psacím stolem. Měl váčky pod nevyspalýma očima, což ho – kupodivu – vždycky dělalo o deset let mladším.

	„Co máš nového, Glebe? Pořád ještě pracuješ jako samotář? Co teď proháníš? Šeky, valuty, brilianty?“

	„Ne. Neuhádl jsi vůbec nic. Dnes od rána – známky.“

	„Fííí!“ zahvízdl. „Tak to tě k nám vede. Počkej, že tě nakonec váš starý navlekl do té aféry v Západní čtvrti?“

	„Ano. A právě on mě sem posílá. Vždyť ty prý jako vždycky všechno předem víš. Říká se, že dovedeš předpovědět, co se stane ode dneška za rok v šestnáct hodin!“

	„Na Hlavním velitelství si můžete špásovat jak chcete,“ rozesmál se nahlas. „Ale bez mé laboratoře jste všichni jako slepá koťata.“

	„Dej si pozor, řeknu to starému!“

	„Mám pro strach uděláno… Poslouchej,“ náhle zvážněl. „Snad… nesbíráš známky?“

	„Jak se kdy dá.“

	„Kdyby totiž ano, jistě bych už o tom slyšel. Proto jsem doporučil tvou kandidaturu v telefonním hovoru se starým.“

	„Děkuji. Vynasnažím se ti odvděčit podobnou úsluhou.“

	„Uvidíme, jestli se ti to podaří.“

	Chvíli jsme se tak vadili a on se pak pochlubil nejnovějším kapesním magnetofonem, na kterém natáčel můj hlas. Potom přešel k věci:

	„Musíme začít od začátku… Ta filatelie, rozumíš, je úplné bláznovství. Rybaření, které zajímá tvého starého, se ještě dá vydržet. Ale to, co se děje se známkami, nemá v historii obdoby. Může to vést ke státním krizím. Jako to bylo s tulipánovými cibulkami v Holandsku asi před třemi sty lety. Sám Rembrandt ztratil na tulipánovém bláznovství polovinu svého jmění. Vezmi si některou encyklopedii a přečti si to tam… S podobnou psychózou, která tenkrát zachvátila tři čtvrtiny Holanďanů, setkáváme se teď ve světové filatelii. Ve Spojených státech je prý dvaadvacet miliónů sběratelů, v západním Německu půl druhého miliónu. U nás je ve Svazu registrováno víc než třicet tisíc dospělých sběratelů. Neregistrovaných je jistě dvakrát tolik, nehledě ani k dorostu…“

	„To všecko už vím, tak neotravuji“ přerušil jsem ho.

	„Jak to víš? Řekni to hned. Jestli sbíráš…“

	„Neboj se. Byl jsem navštívit ředitele ústředí Pofisu a ten mě tak odborně vzdělal.“

	„Aha. Tudy na to…“ pokračoval NP uklidněn. „Kam hodíš kamenem, tam trefíš filatelistu! U mne v laboratoři se ta divoká nemoc také začala šířit. Pokud vím, byla sem zavlečena z budovy Hlavního velitelství… Jde-li tedy o zločin v Západní čtvrti, pak s ohledem na jeho pozadí potřebujeme člověka, který má zdravý rozum a pevnou půdu pod nohama… Kořeny téhle věci sahají až do roku 1948. Tenkrát se to namotalo a teď se to snad rozmotává nebo se to může rozmotat… Proč jsem jel do Západní čtvrti sám? Protože nás tamější komisařství prosilo, abychom jim pomohli, že jim scházejí stopy. A na mou otázku, o koho jde, přišla odpověď, že to byl největší varšavský filatelista. Kdybych tam poslal někoho z chlapců, pak místo aby otevřel oči a uši, začne se mi hned hrabat ve známkách. A vyšetřování by zahrabal jako do hrobu. Já jsem se tam známek ani nedotkl. Po odvezení mrtvoly byl pokoj zamčen a zapečetěn…“

	„Což mi dovoluje doufat, že jsi zavřel i okno, aby odtamtud vítr nic nevyfoukl,“ prohodil jsem ironicky.

	NP k mému údivu zbledl a vstal:

	„Jak víš, že… ne?“

	„Ano. To jen my z Hlavního velitelství jsme ta slepá koťata!“ připomněl jsem mu.

	„Jen se nedělej tak chytrý!“ odpověděl. „Kůň má čtyři nohy a také někdy klopýtne. Ale…“ připomněl si, „vždyť je to v prvním poschodí…“

	„Do dvora, nebo spíš do zahrady. A hned vedle máš rozsochatou vrbu do výšky prvního poschodí. Ta je tam proto, aby se tam dalo snáze vylézt,“ škádlil jsem ho s nemalým zadostiučiněním. Jako vždy se cítil příliš sebejistý.

	„Jestli jsi tam byl, pak si nehraj na slepou bábu a hned to řekni!“ dopálil se náhle. „Stalo se zatím něco?“

	„Nic nevím. A dokonce se ani nedomýšlím, kde ten dům stojí,“ uklidnil jsem ho. „Mimochodem, co se týče známek: nemáš tu někde zbytečnou pinzetu?“

	Sáhl do psacího stolu a hned vytáhl vyhovující pinzetu:

	„Hodí-li se ti, můžeš si ji vzít. Ale ty máš, Glebe, opravdu skrytý talent. Měli by tě angažovat ne za lovce divokých zvířata, ale za toreadora. Dráždit dovedeš znamenitě… Zatím je to věc opravdu vážná. Starý ti jistě řekl, že v Západní čtvrti zmizela sbírka známek ‚za lót’ spolu s exemplářem krakovské desetikorunovky.“

	O tom, že existuje známka „za lót“ jsem ovšem už věděl. Provedl jsem přece výměnnou transkaci se dvěma známkami „za lót“. Zato krakovskou desetikorunovku jsem dosud na vlastní oči nespatřil. Zeptal jsem se proto:

	„Co je to ta ‚desetikorunovka’?“

	„Copak jsi nechodil do školy? Je to prostě… no, desetikorunovka!“

	„Stejně dobře si můžeš říci ‚patnáctikorunovka’ a budu také tak moudrý jako teď. Protože to tvé ‚deset‘ mi neříká docela nic.“

	„Vidím, že bys potřeboval ještě slabikáři“

	Zdvihl sluchátko a spojil se s knihovnou své laboratoře. Dal nějaký příkaz a začal vyprávět:

	„V roce 1948, rozumíš, jsme měli takovou neobjasněnou aféru. V sejfech Státní banky se tenkrát našly sbírky známek bez vlastníků. Část sbírek měla být dodána ministerstvu pošt pro chystané Poštovní muzeum. Ale zásilka se cestou ztratila. Kdo by se byl tenkrát u nás rozčiloval kvůli nějakým známkám? Krádež byla registrována a upadla v zapomenutí. Za těch deset let se několikrát změnil personál v muzeu. Nikdo se tam na to nepamatuje. Ráno jsem mluvil telefonicky s Vratislaví, protože tam je teď umístěno naše Poštovní muzeum. Zato ve Varšavě máme Oleše Kriegera. Byl jedním z nemnohých, kdo před lety viděli jak sbírku známek ‚za lót’, tak i krakovskou desetikorunovku ze ztracené zásilky. Přijel jako soudní lékař do vily v Západní čtvrti, podíval se na mrtvolu, nahlédl do alb a řekl: »Dá se předpokládat, že to, co se tu stalo, je v souvislosti se starou zapomenutou krádeží známek.“

	„A jak byla vražda provedena?“ zeptal jsem se, abych se konečně dostal k věci.

	„Jak? Způsobem tak prostým, že je skoro geniální! Zavražděný sběratel dostával totiž injekce. Používal služeb studentského družstva, jehož členové si tímto způsobem přivydělávají. Jistý medik k němu jezdil každý den. Sběratel mu obyčejně sám otvíral. Vpustil ho do pokoje a potom sám zavíral dveře. Vdova a jejich stará hospodyně, ke které měli plnou důvěru, někdy medika viděly, a někdy ho ani neviděly. Včera odešly obě z domova kolem čtvrté hodiny. Dům byl zřejmě pozorován. Chvíli poté někdo telefonoval do družstva, že tentokrát medik nemá chodit. Injekci prý dá pacientovi lékař, který je u něho na návštěvě. Zavražděný byl skrblík, takže medik, který se právě chystal na cestu, to vzal za bernou minci.“

	„Opravdu se neví, kdo to telefonoval?“

	„Ten, kdo volal, se představil jako lékař. Podle výpovědi medika měl drsný hlas, patrně schválně změněný a určitě tlumený. Ostatně, s medikem si promluvíš sám. Jméno a adresu máš ve spise, který ti dal starý.“

	„Nuže,“ pokračoval jsem sám, „domnělý lékař se patrně objevil po odchodu vdovy a hospodyně. Byl dost mladý, a proto se představil jako zástupce studenta-medika, kterého zavražděný znal, a…“

	„A zachoval přitom obdivuhodný klid,“ řekl NP. „Dá se předpokládat, že ho sběratel pozval do pokoje, kde si připravil injekci, a pak vstříkl pacientovi jed, jehož složení dosud neznáme.“

	„A co mu měl medik vstříknout?“

	„Zavražděný bral strofantin. Jak jsem se dověděl, vdova ani hospodyně nikdy neslyšely, že by zemřelý sběratel byl k sobě kdy volal lékaře. A také teze, že by si byl dal píchnout injekci kdekým, není udržitelná.“ ‚

	„Obě ženy odmítají domněnky tohoto druhu,“ pokračoval NP. „Kromě toho ten, kdo tam byl, nezanechal po sobě žádné stopy. Po celou dobu musel pracovat v rukavicích, přinejmenším od okamžiku injekce, neboť předtím by byl vzbudil podezření u své oběti… Zásuvky byly otevřeny klíči, které vždy ležely nahoře na psacím stole. Vdova tvrdí, že zavražděný schovával váček s klíči, jen když odcházel z domova.“

	„A ampulka nebo vata od injekce?“

	„To jistě uklidil, odnesl s sebou,“ odpověděl NP. Za dveřmi se ozvaly kroky a za chvilku položil archivář na stůl katalog.

	„To je americký Scottův katalog, rozumíš?“ vysvětloval NP. „Na stránce 563 pod heslem ‚Poland’ tady stojí: ‚Deset korun, barva světle nebo tmavě fialová.’ Jak vidíš, jde o původní doplatkovou známku Rakouska, přetištěnou v roce 1918 poštovním úřadem v Krakově. Má černý litografický přetisk ‚Poczta Polska’. Náklad byl patnáct kusů… Takže nejvýš patnáct lidí může mít kompletní sbírku polských známek. Patnáct z padesáti miliónů poblázněných filatelistů. Jinými slovy: těch deset korun, to už je něco!“

	Sáhl po telefonu, zapjal megafon místo sluchátka, a když dosáhl spojení, zeptal se:

	„To jsi ty, Oleši? Nazdar, jak se máš?“

	Naslouchal jsem teď jeho přátelské rozmluvě s chirurgem, doktorem Alexandrem Kriegerem.

	„Ujde to. A copak potřebuješ, Julku?“

	„Ty jistě víš o známkách všecko, co se děje na zemi, pod zemí, ve vesmíru i na jiných galaxiích…“

	„Chceš se snad spojit s poštovním úřadem v ráji?“

	„Zatím ne. Merci… Pověz mi, Oleši, jakou cenu může mít krakovská desetikorunovka, přetisk na rakouské doplatkové?“

	Hlas na druhé straně zvážněl.

	„Vždyť jsem ti včera řekl…“

	„Ano. Ale je u mne jeden přítel. Chci, aby to slyšel sám.“

	„Tak tedy pro informaci přátel: teoreticky nejméně padesát tisíc. Teoreticky proto, že krakovská desetikorunovka se objevuje tak jednou za čtvrt století. Sólokapři tohoto druhu nás opustili ještě dávno před zářím 1939. Gestapo také sbíralo, nejen lidi, ale i známky. Vím o případě, že majitel takového exempláře byl za to poslán do Osvětimi. Hitlerovská reichsbanka prodala tři kusy této desetikorunovky do Švýcar za devizy… Potřebuješ ještě něco?“

	„Ne. Děkuji. Drž se!“

	„I ty se drž,“ zakončil rozhovor doktor.

	„Tak vidíš, jak je to…“ odfrkl se zadostiučiněním NP. „A pokud jde o sbírku prvních polských známek ‚za lót’, pak podle tvrzení vdovy jich v Západní čtvrti bylo 1262 kusů. Zítra a pozítří budu zaměstnán. Ale chceš-li, pojedu s tebou hned na místo činu. Kvůli tomu… otevřenému oknu. Zbodnul jsem to tam,“ dodal zlostně.

	Bylo mi jasné, že z hovorů s doktorem Kriegerem už ví o známkách víc, než jsem se já stačil dovědět za celý svůj život. A když doktor Krieger, jinak vášnivý filatelista, prohlédl to, co zůstalo v albech v Západní čtvrti po loupeži a vraždě, když už tam byl – rozhodl jsem se požádat ho o pomoc. Musel jsem s ním přijít do osobního styku.

	„Počkej,“ řekl NP. „Já to zařídím.“

	Vytočil znova telefonní číslo doktora Kriegera.

	„Poslouchej, Oleši, je u mne jeden chlapík, který nás oba zve na večeři. Dnes. V devět v Bristolu. Platí?“

	Doktor se nedal prosit. Platilo…

	Tak jsem chtěj nechtěj musel kvůli vraždě v Západní čtvrti zaplatit večeři.

	„Půl útraty platím,“ zasmál se jízlivě NP. „Ale jen za sodovku,“ dodal, abych si nedělal iluzi.

	„Pěješ hymny o krakovské desetikorunovce a o sbírce ‚za lót’,“ řekl jsem za chvíli na schodech, „ale jestlipak, Julku, víš, co je to Orange River Colony?“

	„Nevím. Můžeš mi to říci?“

	Naletěl. Doprošoval se mne pak a láteřil celou cestu, že nechci mluvit. Nasadil jsem mu brouka do hlavy. Nevadilo mi, že se rozčiloval.
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	Když jsme se dostali k Západní čtvrti, slunce již klesalo k obzoru. Po nadvislanském asfaltu frčely motocykly, po hřbetech vln královny polských řek se honily plachetnice a zarputile tam trénovala začátečnická šestiveslice.

	„Škoda, že se to stalo,“ prohodil NP, když se pouštěl nejbližší ulicí, která se svažovala k Visle. „Možná že bych si teď zaplaval sto metrů,“ podíval se smutně na řeku. „Co myslíš, Glebe, přeplaval bych ji ještě tam a zpátky?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Pro všecky případy zazvoň na poříční stráž, aby věděli, na kterém místě jsi tam skočil. Proč lidem ztěžovat život a kolegům přidělávat práci s dlouhým lovením utopence?“

	„Myslíš, že už nejsem k ničemu?“ zeptal se a hbitě přeskočil hromádku štěrku.

	Ale už to nebyl takový skok, jaké jsme kdysi prováděli v lese. Uplynulo patnáct let od konce války i od naší partyzánštiny. NP až dosud nezarostl byrokratickým sádlem. Snažil se vyhýbat papírovým poradám a konferencím ústícím do formálností. Hubený, s unavenýma očima, které se rozjasňovaly, když šlo o důležitou věc, považoval své povolání za svůj koníček.

	Šel ostatně s duchem doby. Neustále pročítal desítky cizojazyčných odborných bulletinů a magazínů. Když se podařilo dostat ho na nějakou konferenci, pak hleděl do stropu a tvářil se tak nešťastně, jako by seděl na svém vlastním prohraném procesu. Specialitou NP byly takzvané nápady čili invence…

	Fakt, že se zajímal o zločin v Západní čtvrti, ačkoli nemusel, měl dvě příčiny. Jednak nevšednost případu a jednak – otevřené okno.

	Šli jsme po pobřežní zavážce a blížili jsme se k vile, jejíž komín se červenal ve stromoví.

	„Myslíš, že on po tom odešel také cestou kolem Visly k autobusu nebo k vlastnímu vozu?“ zeptal jsem se.

	„Ne. Myslím, že by to bylo pro něj moc riskantní,“ odpovědi NP. „V hodinách, kdy se to stalo, byla mnohem bezpečnější ulice. Tady, když člověk jde bezcestím po poli, bije lidem víc do očí. Kromě toho bylo po dešti a on je jistě z druhu lidí, kteří předem dobře oceňují riziko. Zde na poli by zanechal stopy. Za deště na chodníku stopy nezůstávají… Hrome, opravdu jsem nechal otevřené okno!“

	Přišli jsme do ulice, kde stála vila a hned jsme viděli zeď dělící zahradu od chodníku. Nad zdí svítily v slunci tabulky otevřeného okna…

	Dostat se zvenčí do pokoje nepředstavovalo zvláštní obtíž, tím spíše, že nepoužívaná dvířka ze železných prutů mohla dobře posloužit jako žebřík.

	„Nikde nestojí psáno, že tam někdo vlezl, že se tam dostal zvenčí,“ zabručel jsem, ač jsem pochyboval o pravdivosti vlastních slov.

	„Ale mně se zdá, že jen největší blbec by nevyužil takové příležitosti,“ odsekl NP. „Zavřeli jsme pokoj, zapečetili, uzavřeli jsme přístup do pokoje z bytu, takže jsme toho ‚někoho’ zabezpečili před vdovou a hospodyní. Co by to bylo za hlupáka, aby něco takového nezpozoroval?“

	„Krákoráš…“

	Nedokončil jsem větu. V tom okamžiku mu vypadla z ruky krabička zápalek. Byli jsme několik kroků od zahradní zdi, zrovna proti vrátkům. Chtěl jsem se sehnout. Zadržel mě.

	„Počkej a nic nemluv…“

	Dal si do úst cigaretu a když jsme přecházeli kolem vrátek, zastavil se. Začal hledat po kapsách. Jako by si náhle vzpomněl, vrátil se. Sebral krabičku z chodníku, zapálil si, schoval zápalky a došel ke mně.

	„A byl tam!“ řekl zlostně. „Jsou tam stopy! Viděl jsem je. Vylezl po vrátkách na zeď. Musíme předstírat, že o tom nevíme. Pojď, musíme to vidět zevnitř.“

	Podíval jsem se nenápadně za sebe. Ze stavení po druhé straně ulice bylo možné pozorovat, co se děje na chodníku. A někdo, kdo seděl za záclonou, mohl také vidět do pokoje, o který nám teď šlo.

	Dveře na schodiště byly otevřeny. Rychle jsme vystoupili do poschodí, kde bydlel zavražděný. Víc bytů tam nebylo.

	Ostrý a pronikavý hlas zvonku zůstával zatím bez odezvy. Teprve za chvíli se ozvaly šouravé kroky.

	„Kdo tam?“ ozvalo se za dveřmi.

	„To je vdova,“ pošeptal mi NP. „Zdá se, že je sama…“ Nahlas řekl: „Buďte tak laskava a otevřete, doufám, že se pamatujete na můj hlas.“

	Dveře se bezšelestně otevřely a oba jsme se octli v tmavé místnosti. Starší, vysoká, jako došek hubená vdova v černých šatech sáhla po vypínači. Nahoře něco bliklo. Ale vnitřek zůstal právě tak temný jako před vteřinou, když předsíň osvětlovala jen lampička před svatým obrazem.

	„Pohřeb bude zítra. Nebožtík už je v márnici,“ informovala nás docela bezradně.

	„Ano, je to žalostný, dokonce tragický případ,“ odpověděl NP.

	„Pánové, víte už snad něco? Mohu vám být něčím nápomocna?“

	Až dosud nás nezvala dál do bytu a dokonce kryla zády postranní zavřené dveře.

	„Chtěli jsme vás prosit o klíč od pokoje a o souhlas ke vstupu dovnitř,“ ozval se hned NP.

	Vtom za zavřenými dveřmi, v prázdném pokoji, kde došlo ke zločinu a kde zůstalo otevřené okno, zazvonil telefon.

	„Ach, to mám trápení s tím telefonem. Každou chvíli zvoní. A přece nesmím strhnout pečeti. Nikdy tolikrát nezvonil.“ Odešla ustaraně do kuchyně a hned se vrátila s klíčem. „Mohu odpovídat na telefonní volání?“

	„Prosím,“ odpověděl NP.

	Seškrábal jsem kapesním nožem pásky s pečetěmi, zatímco NP se marně snažil otočit klíčem v zámku.

	„Nezmýlila jste se, prosím? Je to správný klíč?“ ptal se NP a neskrýval své znepokojení.

	Prohlédl jsem sňaté pásky. Byly neporušené. Z této strany, z bytu, se nikdo nepokoušel otevřít dveře. NP neposlouchal ujišťování, že klíč je určitě správný. Sehnul se a rozškrtl zápalku.

	„Podívej se,“ řekl po chvíli. „Ty se v zámcích vyznáš líp než já.“

	Podíval jsem se. Z druhé strany trčel v zámku… druhý klíč. Na první pohled nebyl viditelný. Otevření pokoje z této strany nebylo teď možné bez určitých zákroků.

	„Asi se zasekl zámek,“ zalhal jsem si.

	„Jestli dovolíte, vrátíme se zítra,“ rozhodl NP. „Musíme s sebou vzít svého zámečníka. Udělá to odborně a nepoškodí dveře,“ dodal.

	Hovor se dále vedl v přítmí. Vdova nejevila ochotu pozvat nás dál.

	„Protože musím odjet,“ pokračoval NP, „povede vyšetřování vraždy a loupeže zde kolega, který přišel se mnou.“

	„Jak myslíte…“ odpověděla paní. „Ráno jedu s hospodyní na hřbitov. Počítám, že se k poledni vrátíme.“

	„Já tedy přijdu kolem poledne,“ podotkl jsem.

	„Prosím, budu vás očekávat…“

	Měl jsem chuť podívat se do pokoje. Dveře jsem mohl otevřít třeba kouskem drátu. NP však řídil průběh rozmluvy a nemohl jsem mu křižovat plány. Dal mi ostatně znamení, abych mlčel.

	Chystali jsme se k odchodu, když se otevřely dveře z chodby a vešla stará, shrbená žena – hospodyně.

	„Ach, to jste vy,“ řekla, když viděla NP. „Dobrý večer. Zapomněli jste v noci zavřít okno, když odvezli našeho pána. Chtěla jsem tam jít a už jsem držela klíč. Ale paní mě zadržela, protože prý jsou dveře zapečetěné. Později tam jistě vskočil ten kocour z přízemí a řádil tam snad do rána.“

	NP vypadal, jako by se sám posílal do horoucích pekel.

	„Okno zavřeme zítra,“ přerušil ji. „Zámek se pokazil a musí na to přijít zámečník.“

	„Tolik let se ho neužívalo…“ vzdychla vdova.

	„Ale my zítra jedeme pánovi na pohřeb. Pán neviděl rád, když cizí lidé vcházeli do jeho pokoje,“ dodala hospodyně.

	„Pro to vás, Andělko, hlava už bolet nemusí. Už jsem zde s pánem ujednala, že přijde po poledni,“ uklidnila jí vdova, ukazujíc na mne. „Ten pán počká, až se vrátíme ze hřbitova.“

	Nic se tu nedalo dělat. NP do mne šťouchl, abychom šli.

	„Dobrou noc. Je nám opravdu líto.“

	„Dobrou noc,“ odpověděly stařeckými hlasy.

	 

	„Zatracená smůla. Vylezl nám po dvířkách na zeď, ze zdi do okna a hospodařil si tam jako doma!“ řekl NP a pustil se spěšně opačným směrem, než odkud jsme přišli.

	„Předpokládám, Že pozoroval, co se dělo ve vile po dokonání vraždy,“ začal jsem uvažovat. „Viděl tedy sanitku, potom příjezd mužů z Veřejné bezpečnosti, tvůj příjezd, příjezd furgónu, který odvezl mrtvolu. Nakonec postřehl, že pokoj je ze strany bytu zapečetěný… Poslouchej, nebyl jsi s ním náhodou domluvený? To okno je přece ještě pořád otevřené?“

	Podíval se, přikrčil se, ale neodpověděl. Šli jsme rychle k náměstí Komuny v Západní čtvrti.

	„Všecko nasvědčuje tomu, že je po čertech mazaný. Šlo mu to neobyčejně hladce. Povedlo se mu to přímo podivuhodně,“ řekl jsem. „A když mu to tak hladce šlo, pak s jídlem rostla chuť.“

	„Máš pravdu,“ odpověděl NP. „A právě proto došlo ve vile k opakované loupeži. Zmizely známky nebo série známek, o kterých ještě nevíme. Je jisté, že proto se tam vrátil… Zrovna cítím, že tu někde je, že tu někde číhá.“

	„Proto jsi chtěl, abychom odtamtud hned odešli?“

	„Ano. Proto jsem chtěl, abychom odtamtud odešli. Ačkoli… je jisté, že se podaří chytit zločince v nejbližších hodinách.“

	„Klíč?“

	„To se ví: okno, telefon a klíč,“ vypočítával po řadě. „Okno je nadále otevřené, telefon neodpovídá, klíč nebyl dosud zpozorován…“

	„…což u něho znamená přesvědčení, že z domácích lidí nemá nikdo přístup do pokoje,“ doplnil jsem. „A právě s klíčem se přepočítal?“

	„Jasné…“ potvrdil NP. „A to nás přímo nutí k nastražení pasti. Klíč tu má úlohu udice. Jestliže tuhle udici spolkli, jestli vědí o druhé loupeži,’ myslí si, ‚jestli jim napadlo, že tam chci jít potřetí a teď jim ve vstoupení dovnitř překážel klíč – pak hned přijede celý houf lidí, kteří nadělají plno hluku. Budou pátrat po stopách, zkoumat zeď, rozsvítí světlo v pokoji. Po tom zmatku okno zavřou a vilu budou hlídat…’ A zatím náš odchod a klid tohoto večera dokazují, že nám ani nenapadlo podívat se do klíčové dírky… Máš pravdu, Glebe. Jeho chuť začala růst v přímém poměru s úspěchy. Musí se objevit ve vile potřetí. Protože nestačil vybrat všecko z alb, do kterých známky přibývaly po celé století.“

	„Říkáš, že celé století?“

	„To mi řekla vdova… Ale to teď není důležité. O známkách později. Napřed musíme lotra chytit. Mám… nápad!“

	Zastavili jsme se před kioskem s pivem na náměstí Komuny v centru Západní čtvrti. Vedle nás se několik chuligánů nalévalo čtrnáctkou.

	„Chce se mi spát,“ zívl NP.

	„Mně také,“ opakoval jsem se širokým zívnutím.

	To bylo právě na místě. Vždyť se mohl pustit ze sousední vily za námi, mohl se tu zakrátko o nás dovědět. Nebo… snad už stojí na druhé straně náměstí u tramvajové zastávky a pozoruje, co asi budeme dělat?

	Ještě jednou jsme zívli a NP koupil v sousedním stánku večerní vydání „Expresu“.

	NP se díval do novin a tiše mi říkal:

	„Glebe, ty pojedeš na opačnou stranu a vrátíš se sem za půl druhé hodiny. Měsíc dnes vychází až po půl jedenácté. Obloha je bez mráčku, to je pro něj nevýhoda. Proto se objeví mezi soumrakem a východem měsíce. Musíš být ve vile dřív, než tam přijde on. Jedu teď do města a připravím tam manévr, který ho zmýlí…“

	Hleděl do novin a dával mi instrukce znuděným hlasem, který nemohl budit ničí pozornost nebo podezření. Plán byl znamenitý. Zíval jsem a pilně přitakával.

	„Tak nemáš-li námitky, Glebe, podáme si teď ruku na viditelném místě, uprostřed náměstí, a každý půjdeme svou cestou,“ rozhodl nakonec NP.

	Rozloučili jsme se.

	Za několik minut nastoupil do autobusu jedoucího do města. Já jsem nasedl do tramvaje jedoucí opačným směrem, abych právě tak nenápadně opustil Západní čtvrť.

	Bylo nepochybné, že jestli tu je a pozoroval nás, pak ho náš ostentativní odjezd tím spíš utvrdí v jeho plánech.

	 

	Pomalu se začalo smrákat. Nával v tramvajích polevoval, trval jen ve směru do středu města. Vystoupil jsem před smyčkou na konečné a beze spěchu jsem se dal poli k Visle.

	‚Čert mi napískal, abych si ráno bral nové šaty. Kdoví, co z nich zůstane. Musím se přeplazit horem po zdi, abych se dostal do pokoje. Kromě toho… ta bestie, ten vrah má jistě sportovní průpravu. A není pochyby, že v případě střetnutí může jít o všecko. Může mít u sebe zbraň… Překvapím ho ve chvíli, kdy začne balit alba. Na fotografii, kterou mi ráno ukázal plukovník, byla alba jedno na druhém ve skříni nad mrtvolou…

	Ne! Alba balit nebude. Lup vážící mnoho kilogramů by mu překážel. Bude se tedy snažit vybrat nejlepší kusy. Ač-li už ovšem nevybral všecko, na čem mu záleželo… Snad nevybral? Neboť proč by nechával klíč ve dveřích a potom volal telefonem a Čekal, zda někdo zdvihne sluchátko…?’

	Uvažoval jsem o různých možnostech a kráčel zvolna poli k Západní čtvrti.

	Nad městem planula výstražná červená světla na Paláci kultury, na televizní anténě hotelu „Varšava“, nad mrakodrapem státních drah ve středu města. Daleko nad letištěm kroužila noční letadla. Západní čtvrť tonula již v přítmí jako ostatní předměstí.

	Za mnou blýskala tisíci světly továrna na automobily na druhé straně Visly, proti lesíku, kam chodívají Varšavané na nedělní výlety. Přede mnou byla řeka impozantně široká, přestože bylo sucho. Znova postavená Varšava vypadala v noci opravdu jako velká, evropská metropole.

	Měl jsem ještě čas. Mohl jsem usednout na hromádku štěrku a trochu počkat. Uvažoval jsem:

	Jestliže se nám léčka podaří a zločince chytíme, pak bude případ vyřízen o několik dní dříve, než plánoval náš neocenitelný velitel. Zjistíme, kdo to vlastně je, jaké má styky, odhalíme, čili zavřeme jeho společníky, má-li nějaké, a já po splnění úkolu začnu v duševním klidu… sbírat známky pro vlastní potěšení!’

	„Už tě taky chytá… známkaření. Drž se!“ řekl jsem si sám polohlasně.

	Vstal jsem a dal jsem se zvolna bezcestím k začátku ulice vedoucí k vile. Bylo tu pusto a prázdno. Nic nenasvědčovalo tomu, že by se tu člověk musel krýt a přebíhat od stromu ke stromu.

	 

	Blížila se desátá hodina. Podle svého plánu měl NP za několik minut zahájit manévr předstírající razii.

	Jestli tu náš neznámý číhá, pak ho hlídky musejí odříznout ode zdi, usnadnit mi výstup do poschodí a odvrátit jeho pozornost. Instrukce předvídala, že přes zuřivé hledání nesmí být nikdo zadržen.

	„Jakmile zpozoruji, že jsi na zdi, že už ses dostal do pokoje,“ říkal mi NP při poradě na náměstí Komuny, „tu náhle chytí mne. Nadělají hodně hluku a odvezou mě směrem ke středu města. Vrátím se odtamtud sám do blízkosti vily. Uplyne čtvrt hodiny, než si zločinec uvědomí, že mu nic nehrozí, že razie nebyla namířena proti němu. A pak se pustí do díla…“

	Stál jsem přitisknut k plotu. Od vily a dvířek, po kterých jsem se musel vyšplhat nahoru, mě dělilo asi padesát metrů. Díval jsem se každou chvilku na hodinky.

	Razie se však opozdila.

	Bylo čtvrt na jedenáct, když v sousední ulici náhle vypukl zmatek. Od náměstí hned zahučela poplachová siréna. Rozléhalo se hlasité volání. Někdo, kdo se objevil na rohu, začal rychle utíkat…

	Snadno jsem poznal siluetu NP. Běžel směrem k plotu. Když přiběhl, bez váhání jsem se pustil za ním. Honilo nás několik halasujících účastníků šťáry.

	Ulice byla osvětlena reflektory motocyklů. Hasly a rozsvěcovaly se střídavě, aby se neznámý, pokud by byl nablízku, mohl vzdálit. NP proběhl kolem vrátek ve zdi a pokynul mi rukou: cesta je volná!

	V době, kdy se hledalo, aby se nic nenašlo, vystoupil jsem nerušeně na zeď a v přítmí se přeplazil k oknu. Už nebylo nijak těžké chytit se rukama předprsně, vytáhnout se do výše a skočit na koberec.

	„Pomoc! Zachraňte mě!“ řval venku NP.

	Uvnitř pokoje jsem se skrčil pod okno. NP měl být dopaden, spoután – a podle vlastního nápadu odvezen s eskortou směrem ke středu města.

	Přijela první i druhá motorka, kterou jsem nemohl vidět. Zdůli bylo slyšet rámusení a hlas známého strážmistra:

	„Dej sem pařáty, lumpe! Já už tě odnaučím ničit státní majetek! Tu máš! Tu máš!“

	„Lidi! Pomoc!“ volal domnělý chuligán.

	Nevzrušilo to vůbec nikoho. Zdá se, že nikdo nablízku ani nespěchal s otevřením oken.

	Zakrátko zavládl v této části Západní čtvrti úplný klid.

	Usedl jsem pohodlně a opřel si bradu o koleno. Oči si musely zvyknout na okolní tmu…

	Těsně vedle mne u levé stěny stála velká a těžká skříň s pootevřenými dveřmi. Pamatoval jsem si, že na fotografii byly tyto dveře zavřené. Naproti za závěsem se černal zapečetěný vchod z předsíně. Protější stěna byla prázdná. V pravém protilehlém rohu šikmo proti mně byly patrny obrysy stolu a křesel. Pravou stěnu – na fotografii nezachycenou – vyplňovaly od podlahy až ke stropu regály s knihami. Vpravo na délku paže stál našikmo masivní psací stůl, zahrazující kout pokoje. Jeho umístění tvořilo jediné místo, kde jsem mohl zůstat nepozorován a odkud jsem měl nejblíž k oknu. Úkryt za závěsem na dveřích nebyl použitelný, neboť odtamtud k oknu bylo dobrých šest kroků…

	Mým úkolem bylo dovolit vrahu a lupiči, aby vskočil dovnitř. A jakmile vskočí, složit ho chvatem džiu-džitsu.

	Přesunul jsem se – stále vsedě – blíž k psacímu stolu. Bylo nutné prozkoumat, zda prostor mezi pravou a levou zásuvkou stolu – tam, kde sedící mívá nohy – bude dostatečně velký, nebo zda se mi podaří usadit se v koutě za židlí psacího stolu.

	Až dosud panovalo v pokoji i ve vile hrobové ticho. Nájemníci v přízemí spali. Neprobudila je ani předstíraná razie. Vdova a hospodyně také spaly. A kdyby i nespaly, byly již určitě v posteli.

	Náhle jako by na zdi něco zašelestilo. Znehybněl jsem… Šelest se opakoval.

	Zůstával jsem napjat s očima upřenýma do okna, schoulen, opřen pravou lopatkou o roh psacího stolu. Kout se židlí byl za mými zády.

	Musel jsem na zloděje skočit zezadu v okamžiku, kdy se postaví ke skříni a začne baterkou svítit na hřbety alb. Za tím účelem bych musel couvnout ještě o dva až tři kroky a ukrýt se hlouběji.

	Šelest se však neopakoval a nikdo také neskákal dovnitř. Na okenní předprsni se neobjevovaly ničí vražedné ruce. Neukázala se žádná hlava, která by lstivě nahlížela do pokoje.

	Pomalu jsem si uklidňoval nervy. Mohl jsem uvolnit svaly a zaujmout pohodlnější místo, i když stále ve schoulené pozici.

	‚Tak co, byl bych si někdy pomyslil, když jsem běhával v krátkých kalhotkách a měl radost z exotické Orange River Colony a z Njaska se žirafou, že se jednou, »až dorostu«, stanu strážcem staré sbírky známek? Čert ví, kolik je tu ve skříni v albech různobarevných Orange River Colony! Kolik Njas se žirafou, kolik kusů Moyen Kongo s tygrem, chystajícím se ke skoku, kolik velbloudů, korábů pouště, na známkách Súdánu, kolik Cheopsových pyramid a Sfing na sousedním Egyptě?

	Ale možná… možná že jsou tu kusy, jejichž obrázky jsem viděl v »The Rarest Stamps«? Jsou! Jsou tu se vší určitostí, neboť jinak by tu přece nebylo došlo k vraždě!’

	Začal jsem se nudit a přemýšlet o hloupostech:

	‚Bylo by příjemné mít doma aspoň setinu známek, které jsou ve zdejších albech. Jejich prohlížení je jistě opravdová cesta po cizích a exotických zemích…’

	Zatím mě dopalovala pinzeta, kterou jsem měl v kapse, protože se mi zapletla do podšívky a píchala mě do stehna. Pomalu mi dřevěněly údy. Nedělo se naprosto nic…

	Jen co je pravda, octl jsem se tu v prima situaci. Hle, co dokáže nápad a… vědecká spolehlivá dedukční metoda NP. Vzal si něco do hlavy, zalarmoval polovičku městského velitelství, vytrhl z domova naše lidi, a teď?

	Zrovna tak jako já sedí někde v díře a schoulený nadává až bůh brání, že já jsem byl tak málo kritický a nezavrhl jsem jeho pochybené nápady.

	Anebo… snad se razie nepodařila. A ten, kterého tu chci dopadnout – dostal strach. Nebo… možná že můj příchod sem přes všechnu opatrnost byl zvenčí zpozorován? Počkám čtvrt hodiny. NP dojde určitě k názoru, že jsme střelili kozla…’

	Vsunul jsem se vsedě hlouběji za psací stůl a opřel jsem se lokty odzadu o židli.

	‚Kdybych si aspoň mohl zakouřit… Je snad v psacím stole červotoč? A možná že tam z druhé strany psacího stolu, který mě zaclání, někde uprostřed pokoje – je kocour? Zrovna ten, o kterém mluvila hospodyně? Vlezl sem ve dne otevřeným oknem a probudil se teď v lenošce?’

	Trochu jsem se nadzdvihl, abych nějak vymotal z kapsy nepohodlnou pinzetu. Podíval jsem se za stůl a sotvaže jsem si stačil pomyslit, že se kocour asi vystrašil a skáče ke mně, strašná rána mě srazila do propasti bezvědomí.
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	„Přinesla jsem ti zásobník a – jak sis přál – i pinzetu,“ ozvala se matka hned ve dveřích jednolůžkového pokoje. „Kromě toho tu máš tři druhy kompotů a koláčky, co jsem ti upekla. A pokud jde o ty katalogy, musíš prominout, to už v mých letech těžko mohu nosit. Proto jsem se dorozuměla s tvým starým, aby je vzal s sebou, až sem k tobě pojede…“

	»Dorozuměla se telefonem se starým!« Tato matčina čistě služební formulace mě uvedla do dobré nálady. Vzpamatoval jsem se z odpolední dřímoty, usmál jsem se a otevřel oči.

	„Za zásobník děkuji. A telefonovala jsi mu docela zbytečně. Nebylo třeba ho obtěžovat…“

	„Třeba netřeba, to já vím nejlíp. Krok za krokem tě strká do nějakého neštěstí. Mimochodem, podívala jsem se včera večer do toho zásobníku. Je tam podobná Njasa jako ta, co se ti ztratila tenkrát ve škole. A pak z toho byla tragédie…“

	Pohlédl jsem na její znavenou, trochu pobledlou tvář. Připomínala mi teď portrét Whistlerovy matky z Louvru. Spojené státy s ním vydaly fialovou známku ke dni matek v roce 1934. Měla by si odpočinout a zatím… vysedávala jistě po celé dny na nemocniční chodbě, jako kdyby se skutečně něco stalo!

	Matka zatím usedla na židli u lůžka a zeptala se:

	„Poslechni, proč nejsou všechny známky v tvém služebním zásobníku zoubkované? To jsou ‚aušusy’, jak jsi jednou říkal?“

	Pocítil jsem svou důležitost.

	„Ne, maminko. Všecky známky bez zoubků nejsou ‚aušusy’. Jsou i takové známky, které od začátku nebyly zoubkované, nýbrž stříhané. Oddělovali je z archu nůžkami,“ objasňoval jsem jí s tváří odborníka.

	„A co jsou to aršíky?“

	„Aršík je jedna nebo několik známek, vytištěných na zvláštním listu papíru, obyčejně s příležitostnými nápisy na okraji…“

	„A které známky mají tedy větší cenu, čisté nebo orazítkované?“

	„Které? (Drahá maminko, začínáš se nějak moc zajímat o sběratelství!) Dražší by měly zásadně být známky nepoužité. Vždyť za nepoužitou musíš na poště zaplatit například šedesát grošů. A zrovna tu, jenže orazítkovanou, dostaneš na dopise zadarmo… Ale já, maminko, nevím o známkách víc než slepice o hvězdách.“

	Byl mi trochu k smíchu její vážný výraz a celkem neočekávané téma hovoru.

	„Když nic nevíš, tak proč jsi se hrnul do té vily v Západní čtvrti? Plukovník si myje ruce a říká, že tě k tomu přemluvil tvůj drahý Juleček.“

	„Snad aspoň on z toho vyvázl bez úhony?“ zeptal jsem se.

	„Ten? Buď bez starosti. Tomu se nikdy ani vlas na hlavě nezkřiví. On jen věří ve své nápady a jejich správnost si ověřuje na takových naivkách, jako jsi ty.“

	„Nepovídej, maminko, to byl stejně jeho jako můj nápad,“ řekl jsem rozhodně.

	„Já vím. Hledali jste se oba, až jste se našli. Jako siamská dvojčata.“

	Pokrčil jsem rameny: prosím, bruč si, mně to nevadí…

	 

	Drželi mě stále jako pod šturcem. Pořád mi nebylo jasné, co se stalo za oné osudné noci ze Západní čtvrti. Od okamžiku, kdy mi nějaký kocour skočil na hlavu, až do nynějška – všecko se dělo mimo mé vědomí, všecko bylo zakryto mlhou.

	„Musíte, majore, sebrat trochu vnitřní disciplíny a trpělivosti,“ říkal káravým tónem doktor Krieger.

	Nebyl lékařem této nemocnice a na mé léčení dohlížel jen z přátelství a ovšem na žádost NP.

	„Za několik dní se dozvíte všecko. Nebyla a není to tragédie.“

	Tato slova jsem uslyšel druhého dne po tom, co jsem nabyl vědomí. V hlavě jsem cítil bolest a hukot. Mluvení mi dělalo potíže. Ale od včerejška mi už bylo lépe, mohl jsem mluvit bez omezení.

	„Odvolali jsme zákaz vašeho styku s městem,“ prohlásil ráno doktor Krieger. „Chcete-li, můžete už i telefonovat.“

	Využil jsem dovolení a spojil jsem se s plukovníkem. Můj neocenitelný velitel bohužel jen zavrčel, že má poradu a že na mne nezapomíná…

	„…a vůbec, jsem teď služebně zaneprázdněn,“ odsekl ml, když jsem se pokoušel zeptat se ho na osudy NP. „Prosím vás, dejte mi pokoj!“

	To bylo do písmene v jeho stylu. Měl zřejmě špatnou náladu.

	Odložil jsem sluchátko a nevšímal jsem si výsměšného pohledu doktora Kriegera. Slyšel všecko a dokonce se tomu usmíval – jako hlavní strůjce, jako iniciátor spiknutí.

	„Trpělivost, ještě trochu trpělivosti, majore!“

	»Prosím vás, dejte mi pokoj!« Mohl bych se urazit a spřádat různé dohady, kdybych znal neocenitelného velitele první den. A kdybych nepozoroval, že doktor Krieger opravdu přísně bdí nad stavem mého zdraví.

	 

	Drahá maminka mi udělila řadu podle jejího mínění nezbytných životních výstrah, potom vstala a začala se chystat k odchodu.

	„Protože vstáváš a nic ti není, postavila jsem ti sklenice s kompotem za okno. Dej pozor, aby ti je neshodil vítr. Třešňové koláče máš v krabici, tvarohové buchty v pergamenu, jahody v krabici od čokoládových bonbónů. Když je nesníš, zplesnivějí.“ Vyhlédla z okna. „Hned, hned musím zmizet. Přijel ten starý otrava a veze ti tvého milovaného Julečka. Sbohem! A nedej se zas přemluvit k nějaké nové divočině,“ doložila ještě od prahu.

	Krátce poté se otevřely dveře a ošetřovatelka diskrétně nahlédla dovnitř.

	„Doktor Krieger mi ráno uložil, abych návštěvy pouštěla podle vašeho vlastního uznání. Přišli dva pánové. Ale kdyby vás nudili nebo vám šli na nervy, pak třikrát stiskněte zvonek.“

	„Jen buďte klidná, sestřičko. Jestli budou otravovat, pak opravdu třikrát zazvoním.“

	Hned nato s pokašláváním a přešlapováním vklouzl do pokoje plukovník – v civilu. Neocenitelný velitel držel v ruce kytici karafiátů a dost dobře nevěděl, co s ní má udělat.

	„Hm, hm, Glebe,“ odkašlal si, „jak se máš? Můj drahý… Ale natřel tě do hlavičky, co? Tady máš katalogy a tady karafiáty. Rozhodl jsem se dát ti mimořádnou dovolenou!“ Plukovník byl zřejmě v rozpacích a dokonce se zajíkal.

	„Hlásím pozvolný návrat ke zdraví, soudruhu plukovníku,“ odpověděl jsem ledovým tónem.

	„Fííí!“ postoupil kupředu NP. „A po městě se už povídalo, že máme objednat věnec. Na mou duši. Ale jemu nic není. Vím to od Oleše Kriegera. Přehání. Chce z nás nadělat viníky!“

	„Uklidni se, ty… bystrozraký!“ zarazil jsem ho ostře. „Ještě budeš nakonec dokazovat, že tady soudruh plukovník je autorem báječného nápadu v Západní čtvrti.“

	„Protože on prý tam šel jaksi z mého návodu, soudruhu plukovníku. Já opravdu nejsem vinen, že máte tak křehké důstojníky.“

	„Prosím, abyste mínění o mých důstojnících laskavě ponechal mně,“ zarazil ho plukovník služebním hlasem.

	„Ano, ale…“

	Přeli by se čtvrt hodiny a dívali by se každý jinam nebo do okna, kdybych se nebyl opřel o stěnu a nezahájil věcný hovor.

	„Smím-li něco poznamenat, pak když jsem vystrčil hlavu nad psací stůl v Západní čtvrti, skočila na mne nějaká kočka… A o tom, co se dálo později, bych moc rád něco slyšel.“

	„Prosím, hned jsem říkal, že se nic nestalo a že není důvod ho litovat,“ ujal se slova NP. „Soudruh plukovník dovolí… Tak podívej se,“ začal mi vysvětlovat a sedl si na postel, „já jsem byl zadržen hned po tom, když se tvé podrážky mihly v okně při skoku do pokoje. Brzy nato byl podle plánu odvolán poplach. Naše orgány při pročesávání okolí nic a nikoho neviděly. Vrátil jsem se ze středu města, abych se věnoval pozorování zdi… Za půl hodiny bylo vše jasné. A zvláště to, že jsme ho přeceňovali. Protože on buď vůbec nehodlal přijít a zvonění telefonu v zavřeném pokoji bylo náhodné, nebo se vylekal a ten večer už se nevrátí. Ale co když je teprv na cestě? Při tomto pomyšlení mi nebylo do smíchu, trápil mě hlad a byl jsem unaven. Uvažoval jsem, jak se s tebou dorozumět, a vtom jsem si všiml, že vyhlížíš z okna, vykláníš se ven a zřejmě míníš opustit vilu…“

	„Ááá, máš báječný postřeh. To jsem docela určitě byl já.“

	„Nepřerušuj mě. Chtěl jsem přikročit blíž, když od náměstí Komuny přijíždělo auto. Reflektor lízl stěnu a na okamžik osvětlil okno. Domníval jsem se, že jsou to jeho společníci a že by nám mohli pokazit hru. Rychle jsem se rozběhl, abych je dopadl zezadu. Myslil jsem si, že se mi podaří zneškodnit vůz, když například rozbiji okno kamenem. I kdyby odjeli, budou bez předního skla nápadní a snáze se nám podaří sledovat cestu útěku… Ale nebylo to tak. Podezřelá mercedeska totiž patřila známému profesorovi. Dnes jsem si to ověřil. K osvětlení okna došlo prostě tím, že vůz poskočil na výmolu dlažby…“

	„Dál už to znám,“ přerušil jsem ho. „V době, kdy jsi běžel okružní cestou, tu vrah, který se pokoušel mě tam vyřídit, unikl z pokoje, seskočil ze zdi, a když ses zas octl na svém místě, rozplynul se ve tmách, že ano?“

	„Ano. Shledal jsem, že to byl právě on, kdo vyhlížel z okna, a vlasy mi vstaly hrůzou na hlavě. Vyšplhal jsem se rychle na zeď, abych ti mohl přispěchat na pomoc.“

	„Děkuji. To bylo v pravou chvíli. Zatím mě tam mohl rozčtvrtit.“

	„Lépe pozdě než nikdy,“ prohodil na usmířenou neocenitelný velitel.

	„Ano,“ podchytil NP a pokračoval: „Ukázalo se, že tvůj kocour bylo staré album s fotografiemi v okované vazbě. A ten, na koho jsme nastražili past ve chvíli, kdy jsi vskočil do pokoje, seděl už v koutě mezi psacím stolem a regály. Vyčkával, a když jsi vystrčil hlavu, udeřil tě tím, co měl po ruce. Předtím nebo potom vytahal z alb to, co potřeboval.“

	„Jasné jako dvakrát dvě,“ dopověděl rozhodně plukovník. „Vezmeme-li v úvahu první vraždu a vražedný útok na Gleba, pak nebude mít žádné polehčující okolnosti. Pracoval chladnokrevně a s rozvahou.“

	„Je zajímavé, proč mě nezabil?“

	„Patrně proto, že když jsi lezl po zdi, ztratil jsi tašku s legitimací,“ vysvětloval zase NP. „Našel jsem ji u zdi v zahradě. Zato ti zůstal v kapse kabátu propouštěcí list z ústavu pro nervově choré. On si to přečetl a pohodil to tam.“

	„Ano, opravdu jsem našel takový papír na chodbě Hlavního velitelství. Vypadl někomu ze spisů a já jsem jen zapomněl odevzdat ho v kanceláři. Máte otisky jeho prstů?“

	„To se ví… jelenicových rukavic. Pracoval docela čistě. Po celý čas v rukavicích. Zato tvá pinzeta mu dodala báječný nápad zmást stopy. Vždyť pinzeta dokazovala, že jsi přišel právě pro známky. A při epileptickém záchvatu ses uhodil do hlavy…, Ano, tak došel chlapík k názoru, že se setkává s bratrskou duší. Že jsi zrovna takový darebák jako on a že ses rozhodl vyloupit pokoj zavražděného. A my že pak svalíme vinu na tebe jakožto na blázna… Abych nezapomněl, Glebe, našel jsem v tvé tašce dvě americké známky. Zde jsou,“ položil na stůl celofánovou obálku.

	„To je výsledek mé první sběratelské výměny,“ vysvětloval jsem. „Je samozřejmé, že to nemá nic společného se zločinem… Máš nějaké konkrétní údaje kromě předpokladů?“

	„Ne. Všecko je, jak bylo. Nemáme žádné stopy. Situace vypadá tak, že víme, že nic nevíme. Oleš Krieger byl se mou znova v Západní čtvrti,“ říkal NP, „a konstatoval, že z alb byly zatím vybrány cennější kusy. Loupež byla provedena chladnokrevně a s odbornou znalostí. Vrah pozorně vytrhával z alb známky přilepené podlepkami.“

	„Z toho se dá vyvodit, že kdyby se podařilo najít části podlepek, které by se hodily k částem v albech…“ prohodil jsem.

	„To je jasné. Jenže kde a jak je hledat?“ poznamenal neocenitelný velitel. „To bych musel dát prohledat všecky nádoby na popel v domech, kde bydlí filatelisté. Třicet tisíc popelnic. Protože asi tolik lidí tu sbírá známky. Ne! To si dělejte sami!“ rozhodl se. „K něčemu takovému nemohu přivolit.“

	„Podniklo již Hlavní velitelství nebo příslušné okresní oddělení nějaké kroky, o kterých dosud nevím?“

	Plukovník s politováním zavrtěl hlavou.

	„Copak mohu všem okrskářům ve vojvodství dát telefonický oběžník, že se jim ukládá hledat známky? Jaké známky?“ obrátil se k NP.

	„Rusko, třicet kopejek, červená a zelená, rok vydání 1858, průsvitka trojka,“ začal z notesu citovat NP. „Podle poznámky v albu obráceně vytištěný střed.“

	„Tady to máš,“ přerušil ho plukovník. „Ještě ke všemu obrácený střed! Abych mohl vydat rozumné nařízení, musel bych napřed uspořádat filatelistické kursy aspoň po dvou důstojnících z každého okresu. A jaký výsledek si představuješ, Glebe? Jednoho krásného rána by byly všecky kriminály v naší vlasti plné filatelistů. Protože vysvětlete kamarádovi z venkova, že hledáte třicetikopejkovou zelenočervenou známku vydanou roku 1858 s obráceným středem. To už je vůbec černá magie. Vzdávám se!“

	Chvíli jsme mlčeli.

	„Snažil jsem se jaksi na vlastní rub zjistit okruh známostí zavražděného,“ poznamenal NP. „Ale shořel jsem jako papír. Vdova opravdu nic neví. Nepodezřívá nikoho.“

	„Ano, tahle vražda kombinovaná s loupeží je mistrovský kousek,“ mínil plukovník. „A snadno bychom to mohli nenapravitelně zbodnout. Je to případ opravdu neobyčejný. Lékaři – a mezi nimi i doktor Krieger – jsou názoru, že se Gleb může vrátit k práci už v nejbližších dnech. Rozumí se, že k lehké práci.“

	„Slyšel jsem, soudruhu plukovníku, že ho chcete poslat na dovolenou?“ zamumlal NP.

	„Dovolenou? Kdo vám to řekl? Já? To je nápad. Teď poslat chlapíka na dovolenou?“

	NP přimhouřil lhostejně oči, jako by chtěl říci: „To není má věc, dělej si, co chceš.“

	„Glebe, opravdu si teď chceš vzít dovolenou?“ zazněla udivená otázka.

	Pamatoval jsem si plukovníkovo prohlášení, když vstupoval do mého nemocničního pokoje, ale řekl jsem:

	„S tou mimořádnou dovolenou můžeme počkat.“

	„No, tak dogavarilis, vidíš,“ doložil plukovník. „Tím spíš by nemělo smysl, kdybych teď ten případ v Západní čtvrti dával někomu jinému. Začal a dostal po hlavě – ať to vrátí tomu darebákovi sám. Ať sám vede pátrání. Když je u nás veden jako samostatný pracovník, ať má také možnost rehabilitace a vyrovnání i svých osobních účtů!“

	Tak se tedy ukázalo, že celá diskuse mých dvou hostí byla předem sjednána.

	NP se nějak podivně ušklíbl. Nepustil mě ke slovu a pokračoval:

	„Jak už jsem ti řekl, byl se mnou znova v Západní čtvrti Oleš Krieger. S jeho pomocí jsem pořídil částečný soupis známek, které scházejí v albech. A ten ti věnuji,“ sahal do spodní kapsy. „S Olešem si ostatně promluvíš sám… Aha! Abych nezapomněl, našel jsem na hřebíku u okna vily kousek látky z tvých šatů. Jestli jsi to koupil jako čistou vlnu, jak jsem kdysi slyšel, pak podej žalobu na podnik, který tě ošidil. Je mi jen líto, že důstojník Hlavního velitelství naletěl jako křupan ze Zapadákova. Dej si pozor, až budeš kupovat kanárka, aby ti neprodali vránu. To jen a propos případných transakcí se sběrateli, kdyby ses do nich pustil. Pokoj ve vile byl otevřen na žádost domácích lidí a rozhodl to prokurátor. Hospodyně a vdova kromě lakonických vět do protokolu neřekly dosud ani slovo, které by stálo za řeč. Konec, finis.“

	„Ano. Vidíš, tak to všecko vypadá,“ dodal k tomu za sebe neocenitelný velitel, pohladil se lehce po břiše a jako obyčejně, když pokládal věc za vyřízenou, pokoušel se – bez nejmenší naděje – přehodit nohu přes nohu.

	Tvářili jsme se s NP, že to nepozorujeme.

	„Zařídím… aby další rybu – včera jsem chytil takovéhohle sumce –,“ změnil téma hovoru, „doručili s vizitkou tvojí mámě. Myslím, že mi za to dodá tlusté dešťovky. Vůbec se zdá, že návnada z Hornoslezské ulice patří k nejlepším. Proti zoologické zahradě, na druhé straně Visly, chytá každou neděli můj dobrý známý. Má báječnou trpělivost. Je tesařem u požárníků. Říká se o něm, že také chodí kopat dešťovky někam na Hornoslezskou. Jenže se, dareba, nechce přiznat.“

	„Vidím, že ses vážně připravoval na vyřešení případu v Západní čtvrti,“ řekl NP a přerušil tím rybářské důvěrnosti neocenitelného velitele.

	Začal listovat v zásobníku, který mi právě vyklouzl zpod podušky.

	„Ukaž mu, Glebe, tu sérii Bosny a Hercegoviny,“ řekl plukovník. „Jen ať se podívá!“

	„Je to dokonce zajímavé,“ řekl NP. „Protože kdyby šlo o hezké obrázky, mohl bych to trochu chápat: lidé sbírají miniaturní reprodukce grafiky. Ale ať mi někdo vysvětlí krásu špinavé, nejasné a razítky zamazané Guayany, nebo rumunské ‚lebky moldavského vola’. A je taková známka!“

	Všiml jsem si, že jistě prohlížel katalogy nebo že získal nové moudrosti od doktora Kriegera.

	„Mluvíš, jako bys nikdy nechodil do školy, jako bys nesbíral známky a díky jejich sbírání nepoznával svět. Máš krátkou paměť,“ vskočil jsem mu do řeči.

	„No třeba. Ale já se na známky nachytat nedám. Mne o těchto věcech nikdo a nic nepřesvědčí. To je zaměstnání, které nepřináší žádný, ani domnělý užitek.“

	Podíval jsem se na našeho neocenitelného velitele. Nudil se. Nejradši by nám byl utekl na ryby. Dnes jistě berou, je zrovna po dešti.

	NP chodil od okna ke dveřím a přesvědčoval nadále sám sebe, že se nikomu nepodaří ho přimět ke sbírání známek.

	Hrušku s tlačítkem zvonku jsem již chvíli držel v ruce. Stiskl jsem třikrát.

	Ve dveřích se objevila známá postava ošetřovatelky.

	„Chci jen upozornit, že pánové už nadmíru zneužívají naší pohostinnosti…“

	Neocenitelný velitel se celý rozzářil. Vstal a natáhl ke mně ruku:

	„Tak vidíš, Glebe, chtěl bych tu ještě posedět. S tebou se to příjemně povídá. Ale sám vidíš, že už nás vyhazují, a proti tomu se nedá nic dělat!“

	Dveře se za nimi zavřely.

	 

	Hned po večeři jsem otevřel služební zásobník. Bylo nutné, abych se před obnovením akce v Západní čtvrti naučil rychle rozeznávat známky a používat katalogů.

	První vyrukovaly do pole dvě známky z Kolumbovy série, které jsem získal výměnou ve staroměstské cukrárně právě před nešťastnou příhodou v osudném pokoji v Západní čtvrti.
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	Připravoval jsem se k odchodu z nemocnice. Aktovka s drobnostmi, pyžamem, kartáčkem na zuby a služebním zásobníkem, jakož i balík s katalogy, stály u dveří bílého pokoje. Tento pokoj mi sloužil po celý týden za byt i pracovnu.

	Když jsem se byl rozloučit s primářem nemocnice, musel jsem se rozloučit i s doktorem Kriegerem a poděkovat mu za nezištnou pomoc.

	Doktor Krieger mě přijal v pracovně jednoho ze svých kolegů, který byl právě na dovolené. Sledoval jsem přitom i vedlejší cíl, šlo mi o informace, týkající se bezprostředně událostí v Západní čtvrti.

	Po vyslechnutí všech svátostných rad, kterými jsem se – jako většina rekonvalescentů – nehodlal řídit, přešli jsme k případu vraždy. Zeptal jsem se, co o něm soudí, ne jako lékař, ale jako filatelista.

	„Hm, co bych vám měl říci?“ uvažoval chvíli. „Hovořili jsme o tom s NP hned tenkrát v noci, když tělo zavražděného přivezli do pitevny. Šel jsem tam, protože mě zajímala pitva člověka, který zemřel za nejasných okolností… Poznal jsem hned, o koho jde. Byli jsme se zavražděným dokonce konkurenty při různých příležitostech. Jenže jsem mu obyčejně musel ustoupit. Mohl platit a podle mého mínění často přeplácel. Nakonec přestal chodit mezi filatelisty. Říkalo se, že nechal známek a že svůj kapitál uložil jiným způsobem. Jiní ho zas podezřívali, že za vysokou cenu koupil sbírku klasiků výjimečné hodnoty. To bylo asi tak před deseti lety.“

	„Nedomníváte se, že sbírka výjimečné hodnoty, o které, pane doktore, mluvíte, mohla pocházet ze sejfů Státní banky a být původně určena pro Poštovní muzeum?“

	Doktor chvíli mlčel a potom odpověděl:

	„Možná že ano. A hned se vám pokusím vysvětlit, proč tak soudím. Jak víte, existuje polská známka z roku 1860 ‚za lót kopejek 10’. Tato známka s kulatým razítkem číslo 1 nepředstavuje žádnou vzácnost. Takových exemplářů je poměrně mnoho. Ale kromě zoubkovaných existují také stříhané. Jejich pravost se ověřuje šířkou okrajů, aby bylo jisté, že nejde o odstřižení zoubků,“ vysvětloval. „To je pak ovšem vzácnost. Pravých nezoubkovaných exemplářů ‚za lót’ může být na světě tak deset, nejvýš dvacet. Podobně je tomu s krakovskou desetikorunovkou, nebo – řekněme – s rakouským Merkurem 30 krejcarů z roku 1851. Merkura s razítkem Przemyšl v růžovém odstínu můžeme vidět jen jednou. Jestliže tedy, majore, máte před sebou ne jednotlivou známku, ale spatříte najednou sestavu: stříhanou ‚za lót’, krakovskou desetikorunovku, Merkury, Curych číslo 1 a 2, a pak stopy téže sestavy v podobě přetržených podlepek v albech na místech, kde tyto známky logicky mají být zařazeny, pak i po letech vám musí napadnout, že tyto vzácnosti pocházejí z jednoho pramene.“

	„Odpovídá to situaci, jakou jste zjistil v albech v Západní čtvrti? Dá se usuzovat z prázdných míst a ze zbytků podlepek, že mezi jinými právě tyto známky byly uloupeny v souvislosti s vraždou?“

	„Ano,“ přisvědčil doktor Krieger. „Jak vám asi už řekl NP, byl jsem před deseti lety přítomen v kanceláři jistého bankovního ředitele ve chvíli, kdy tam ze sejfů vybírali vysoké hodnoty pro Poštovní muzeum, kam pak nikdy nedošly. Proto jsem si sestavu, o kterou jde, tak dobře zapamatoval. Nemohl jsem si ji nepamatovat! Dosvědčuji, že právě tyto známky scházejí ve sbírce v Západní čtvrti, a proto mohu najisto určit, odkud pocházely, kde jsem se s nimi setkal již dříve. Seznam toho, co bylo uloupeno, má NP. Ale je nutné si jej zkontrolovat. Všiml jsem si, že jste ani v nemocnici neztrácel čas a zahrabal jste se až po uši do katalogů,“ zasmál se. „Bude-li tam tedy nějaká chyba, omlouvám se předem. Informoval jsem NP za pobytu v Západní čtvrti jako amatér, ne jako soudní znalec.“

	Mluvil přístupně, orientoval se, co mohu zde na místě pochopit a co by pro mne jako pro laika nebylo srozumitelné. Sáhl nakonec do aktovky, kterou měl s sebou a vyňal z ní malý zásobník.

	„Už jsem vám řekl, že známka ‚za lót’ s razítkem číslo 1 nepředstavuje žádnou vzácnost. Rozumí se, že ne mezi školáky. Ale musíte vědět, že bývá orazítkována i jinými čísly. Čísly 20, 29, 237, 270, 323…“ vypočítával, a já jsem si to zapisoval. „Takové musí člověk shánět celá léta. Nejlepší důkaz máte v tom, že si je pamatuji. Nedávno se mi podařilo získat opravdu neobyčejné exempláře. Podívejte se!“

	Nahlédl jsem do jeho zásobníku a poznal jsem dva známé mi kusy známky „za lót“, orazítkované čísly 237 a 323.

	„Smím se zeptat kdy a kde?“

	„Šťastnou náhodou jsem je koupil v Klubu filatelistů. Taková příležitost se naskytne málokdy. Podívejte se na výjimečně svěží barvy. V křemíkovém světle jsou čisté jako slza,“ říkal doktor, „a dokonce jsem je koupil lacino. Po dvou tisících za kus.“

	Tuto „příležitostnou koupi“ doktora Kriegera jsem přešel mlčením. Obě kolumbovské známky, předměty mé první výměny, byly spravované a neměly cenu ani několika set zlotých. Zjistil jsem to sám ještě v nemocnici, když jsem je důkladněji prohlédl lupou. Trochu pozdě jsem odhalil intence sběratele ze staroměstské cukrárny.

	„Pane doktore, rád bych věděl, zda znáte studenta medicíny, který píchal injekce zavražděnému v Západní čtvrti.“

	„Toho medika? Ano. Je to velmi slušný mladík. Ostatně, promluvte si s ním sám. Vím, že má právě službu v kanceláři družstva. To nemáte daleko…“

	 

	Rozhodl jsem se, že medika navštívím hned. Vzal jsem svá zavazadla, rozloučil jsem se se sestrou, která měla službu, a vyšel jsem na ulici.

	Připadalo mi to, jako bych přišel do nemocnice před hodinou – služebně, v rámci plnění svých povinností. Cítil jsem se docela normálně. Zastavil jsem nejbližší taxík a dal jsem se zavézt před dům, kde mělo svou kancelář Družstvo mediků.

	Tak jsem zahájil první etapu své vlastní pátrací činnosti. Všecko, co se dělo dosud, byl pouze úvod…

	Kancelář najatá družstvem v soukromém bytě svítila bílým moderním zařízením. Kromě medika, o kterého mi právě šlo, nezastihl jsem tam nikoho. Medik se u stolu učil anatomii a vypadal na chudého chlapce, který s největším vypětím a sebezapřením končí studium. Vstal a zdvořile se uklonil. Za chvíli se začal svěřovat:

	„Bylo mi to velice nepříjemné, protože je to první nešťastný případ v mé praxi. Ještě nikdy jsem neošetřoval pacienta, který by zemřel. Lituji – a to mě stále trápí – že jsem tam nejel dřív, že jsem to odkládal až na poslední minutu.“

	„Znamená to, že telefonickou zprávu, abyste nejezdil, protože je ve vile přítomen lékař, který dá pacientovi injekci, jste přijal ve chvíli odjezdu do Západní čtvrti?“

	„Ano. A v tu dobu jsem vlastně již měl být na cestě…“

	„Mohl byste mi přesně opakovat ten rozhovor?“

	„Ovšem. Zapamatoval jsem si to. Neměl jsem zrovna v kapse ani groš a vyhlídka na výdělek dvaceti zlotých měla pro mne svou cenu. A právě v tom okamžiku jsem zdvihl sluchátko a uslyšel jsem: ‚Zde doktor…’ Jméno řekl nezřetelně. ‚Pane kolego, řekněte, prosím, studentovi, který jezdí se strofantinem do vily v Západní čtvrti, že jsem tu u pacienta na návštěvě a že jsem mu dal injekci sám. Tak dnes ať sem nejezdí…’ To bylo všechno, prosím. Omyl nebyl možný, protože v Západní čtvrti jsme měli jen jednoho pacienta. Druhý den jsem tam telefonoval, abych se zeptal, přeje-li si pacient, abych přijel, ale telefon nikdo ve vile nebral. Pokud jde o hlas onoho lékaře, domnívám se, že byl záměrně změněný.“

	„Řekněte mi, prosím, zda jste se u pacienta někdy setkal s někým jiným než s jeho ženou nebo hospodyní.“

	„Ne. Po celý týden jsem se tam nesetkal s nikým jiným. Ačkoli…“ zarazil se.

	„Snažte se, prosím, si vzpomenout. Možná že si připomenete něco zajímavého nebo podezřelého ve světle událostí, ke kterým tam pak došlo.“

	„Nechtěl bych nikoho uvádět do podezření,“ odpověděl medik. „A tím méně vás uvádět třeba na falešnou stopu. Zdá se však, že dva nebo tři dny před událostí jsem potkal na schodech muže, který byl zřejmě velmi rozčilen. Zarazilo mě to proto, že můj pacient byl také velice rozčilen. Napadlo mi, zda ti dva neměli spolu nějaký spor nebo rozmíšku.“

	NP mi nepřipomněl žádnou okolnost tohoto druhu. Také původní písemné výpovědi medika, které jsem prostudoval v nemocnici, se o ničem takovém nezmiňovaly.

	„Nepamatujete se snad, jestli toho dne byla doma některá z žen pacientovy domácnosti?“

	„To nevím. Otevřel mi sám pacient a ten byl – jak jsem už řekl – rozčilen.“

	„A co jindy?“

	„Jindy mi otvírala buď paní nebo hospodyně.“

	„Můžete si vzpomenout ještě na něco? Pamatujete si nějakou podrobnost, jak vypadal muž, který v rozčilení scházel ze schodů?“

	Sáhl jsem k vlastním záznamům. Ve vile v Západní čtvrti byl ještě jeden byt. V přízemí. Z rozvrhu pracovní doby a soupisu návštěv, pořízeného velitelstvím okresu, nedalo se nijak dovodit, že by někdo, kdo šel do přízemí, mohl vystoupit do poschodí a potom se vracet dolů. Ostatně, vyslechli jsme podrobně celou rodinu. Mohl jsem v té věci důvěřovat NP i okrskovým pracovníkům v Západní čtvrti.

	„Vypadal docela obyčejně. Takových lidí potkáte ve městě každý den tisíce.“

	„No dobrá. Ale snad mi můžete popsat jeho výšku, říci, zda měl klobouk nebo byl prostovlasý, hubený nebo tlustý?“

	„Byl střední postavy, ani hubený, ani tlustý, kulatého obličeje. A napadlo mi: jako by měl něco v nepořádku s pankreasem.“

	Poznamenal jsem si hned všecky podrobnosti a připsal jsem podle studentova vyprávění: plstěný klobouk, tmavé šaty, svrchník přehozený přes ruku. Tak mohl vypadat člověk, který přijel z venkova.

	„Sbíráte známky? Vyznáte se v tom trochu?“ zněla další otázka.

	„Ve známkách?“ podivil se. „Asi tak jako každý, kdo chodil do školy.“

	„Můžete mi říci, která z polských známek je nejdražší?“

	„Která? Snad ta za osmdesát zlotých s Rooseveltem. To vím, protože jednou ještě jako středoškolák jsem s ní frankoval spěšný doporučený dopis.“

	O filatelii neměl zřejmě ani ponětí.

	To bylo všecko, co mě mohlo zajímat.

	Z Družstva mediků jsem odešel trochu nespokojen. Zdálo se mí, že student ví o filatelii příliš málo. Jeho generace se musí ve filatelii vyznat lépe než moje.

	Třebaže doktor Krieger za něj ručil hlavou a NP považoval další výslech medika za ztrátu času, jel jsem do hlavní telefonní ústředny, kde pracoval jeden můj starý známý.

	Vešel jsem zadním vchodem.

	„Jak se ti daří, Vašku?“

	„Ujde to. A jak tobě, Glebe?“

	„Žiji,“ odpověděl jsem.

	„Potřebuješ něco?“

	„Ano, Vašku. Bud tak laskav a zjisti, zda telefon Družstva mediků v Jižní čtvrti byl před deseti dny v pořádku. Nehlásili vám poruchu?“

	„Hned to bude!“ Vašek si narovnal montérskou čepici, vytočil číslo a požádal, aby mu zavolali k aparátu jeho známého. Při čekání foukal do mikrofonu, což je zvyk snad všech montérů. Za chvíli, když se známý hlásil, zeptal se:

	„Felku, neměl jsi tam před deseti nebo jedenácti dny reklamaci z Družstva mediků ve tvém obvodu?“

	Odpověď, která přišla za několik minut, utvrdila ve mně jisté nejasné podezření.

	„Říkáš,“ opakoval Vašek slova svého známého, „že měli tři a půl dne poruchu kabelu? A zlobili se, že je připravujeme o chleba? Že z toho telefonu žijí? Děkuji, Felku, zdar a sílu! No, tak oni opravdu měli poruchu,“ obrátil se ke mně. „Kdybys něco zas potřeboval, přijď se na mne podívat, Glebe.“

	Přátelsky jsem se rozloučil s Vaškem, soudruhem z partyzánského oddílu v kieleckých lesích.

	‚Medik lže. Buď je s bandity spolčen, nebo mu někdo něčím pohrozil. Nebo… dal prostě sám vražednou injekci a celou historku s telefonem si vycucal z prstu,’ myslil jsem si. ‚Svrchník a plstěný klobouk v květnu? A pak věř lidem: první, kdo s ním po události mluvil, byl NP. Ne, to je k nevíře!’

	Požádal jsem řidiče taxíku, aby několik minut počkal, vstoupil jsem do telefonní budky a vytočil číslo NP.

	„Tak co, už tě pustili na svobodu?“ projevil radost. „Poslechni, byl jsem předevčírem s tvým starým na rybách. Ale dohromady chytil v Narvi starou bačkoru. Říkal, že je to sumec a že uvízl v kořenech. Musel jsem se potápět! Polykal jsem bahno jako hloupý. A tumáš! Křáp z pradávných časů. Víckrát s ním na ryby nejedu…“

	„Teď zas poslouchej ty,“ přerušil jsem ho. „Tvůj medik se mi moc nelíbí.“

	„A pročpak?“

	„Lže. Říká, že mu telefonovali ze Západní čtvrti a že proto tam nejel…“

	„Cože? Telefonní linka družstva měla poruchu?“

	„Ano. Jak ty to víš?“ překvapil mě svou důvtipností.

	„Jak? Strašně snadno. Družstvo má napjatý pokoj v bytě nějaké zdravotní sestry. A ta má svůj vlastní služební telefon, hned vedle za zdí. V Jižní čtvrti jsou – jak víš – prozatímní kabely, které mají velkou poruchovost. Proto družstvo se zdravotnicí sjednalo, že může používat i jejího telefonu. Když má jejich telefon poruchu, nechává sestra otevřené dveře do svého pokoje. Je to dokonce v úředním seznamu. Když se nedovoláš na jedno číslo, pak voláš druhé. Jasné?“

	„Ano. A zeptal ses medika, na kterém aparátu přijímal hovor ze Západní čtvrti?“

	„Zeptal… Poslyš, musím poprosit tvou maminku, aby ti vařila často fazole. Ty vzpružují mozkovou činnost!“

	Zavěsil jsem sluchátko. Byl tedy ještě důkladnější než já. Mohl jsem se spolehnout na přesnost jeho výslechů i na předběžné vyšetřování v Západní čtvrti.

	Blížila se doba oběda.

	„Kam?“ zeptal se taxíkář.

	Sekl jsem mu adresu svého bytu v Hornoslezské ulici.

	Za chvíli jsem se i s aktovkou a s balíkem katalogů octl zase doma.

	 

	„Máš už dnes volno, nebo se po obědě vracíš na velitelství?“ ptala se má zlatá maminka.

	„Mám vlastně volno. Ale… chci se trochu projít podle Visly v Západní čtvrti.“

	Hovořili jsme spolu, jako kdyby se nebylo nikdy nic stalo.

	Dal jsem se do jídla.

	„Na psací stůl pod sklo jsem ti položila nějakou známku…“ řekla najednou matka při obědě.

	Nemohl jsem to zvědavostí vydržet a talířek s moučníkem jsem si odnesl do svého pokoje.

	„Kdepak jsi to koupila, mami? To bych byl od tebe nikdy nečekal!“

	Vyškubla se mi z objetí.

	„Půl dne jsi v nemocnici blábolil o Orange River Colony, tak jsem se na ni zeptala ‚koníka’1 před Pofisem na Starém Městě. Dnes mi ji přinesl až do bytu. Za pouhých pět zlotých.“

	Podíval jsem se hned do Yvertova katalogu. Zelenomodrá Orange River Colony nemá větší cenu než deset až patnáct grošů. Pokud jde o mne, dal bych i deset zlotých. Přesto jsem nemohl matku ušetřit výtky: nesmí kupovat na černém trhu!

	„Napřed jsem mu nabídla dva zloté, pak dva a půl. Ale prohlašoval, že s koloniemi jsou vždycky spojeny obchodní výlohy. Státní obchody kolonie nemají. Zato jemu se prý podařilo objevit Orange River někde v Severní čtvrti. A tak si musel započítat i tramvaj.“

	„Ten jel jistě načerno!“ zapochyboval jsem nahlas o obchodních výlohách čilého „koníka“.

	„Tak si je podruhé sháněj sám a nevolej z horečky: ‚Mami, kup mi Orange River Colony!’“

	„A co jsem ještě říkal?“

	„No, blábolil jsi něco o Mauritiu. Ale doktor Krieger mi řekl, že získání pouhé fotografie Mauritia pro reprodukci v nějakém americkém týdeníku trvalo dva roky. Protože majitelé se schovávali za pseudonymy a nebylo možné je vypátrat.“

	„Fííí,“ hvízdl jsem, si táhle. Ohromila mě svými znalostmi. „Kdyby ses, mami, někdy ještě dověděla něco tak zajímavého, doufám, že mi to povíš!“

	Podívala se na mne s úsměškem:

	„Copak ty to nevíš? Ty… všudybyle?“

	Kousl jsem se do jazyka. Nezdálo se mi teď vhodné vypadat jako nevědomec ve vlastním domově.

	‚To bude zajímavé, jestli z naší zlaté mámy vyroste také filatelistka. A jestli budu mít potom dobré obědy… a všecky knoflíky u košil, až – chraňbůh – začne opravdu sbírat?’

	Zařídil jsem si leccos ve svém pokoji, převlékl jsem se a vyšel na ulici.

	Náš neocenitelný velitel měl dostat zprávu o mém návratu ke zdraví telefonicky od NP. Nebyl ostatně v kanceláři, byl jistě zas na nějaké z nesčetných porad.

	 

	Když jsem se za čtvrt hodiny octl ve vile v Západní čtvrti, kde došlo k vraždě, otevřela mi hospodyně. Ačkoli je krátkozraká a v předsíni bylo přítmí, nemusel jsem se legitimovat.

	„Paní, je tu ten pán z bezpečnosti,“ zavolala a vzdálila se někam do bytu.

	„Chci vás požádat o krátkou rozmluvu,“ obrátil jsem se k vdově. „Klíč od pokoje, kde došlo k nešťastné události, máte vy, pokud vím.“

	Ona i hospodyně byly dosud zdrceny, ale už ne tolik jako tenkrát večer, kdy jsme se bez dorozumění s nimi rozhodli nalíčit nástrahu.

	„Ano, hned vám posloužím,“ odpověděla vdova. „Andělko, podejte mi klíč od pokoje a pohlídejte třešně na plotně!“

	Zavařovaly třešně na kompot i na marmeládu.

	Otevřel jsem dveře, odsunul jsem závěs a vstoupil jsem první. Pokoj nebyl v poslední době větrán.

	„Dovolíte, abych otevřel?“ přikročil jsem k oknu.

	Usedla do lenošky a přikývla.

	„Toho muže, který se sem dostal v noci po návštěvě vás dvou, jste dopadli? Našli jste u něho naše známky?“ zeptala se.

	„Ona neví, co se té noci vlastně stalo,“ řekl mi telefonem NP, než jsem odešel z domova. „Když jsem za tebou vlezl dovnitř a hned začal volat velitelství, vzbudila se, když mě slyšela telefonovat. Chtěla udělat poplach. Naštěstí jsem obě uklidnil – ji i služebnou – a nařídil jsem jim, aby zůstaly sedět v kuchyni. Neviděly tedy, jak jsme vynášeli na nosítkách tvé vážené tělo.“

	„Ano, ten muž byl zjištěn…“ odpověděl jsem bez nadšení. „Měl u sebe vysvědčení ústavu pro nervově choré,“ řekl jsem v úplné shodě s pravdou. „Známky se u něho bohužel nenašly. Ale doufáme, že jak vrah, tak i lupič se dostanou do rukou spravedlnosti.“

	„Ach, tak to není ten? Tak vy jste neskončili vyšetřování a ještě…“

	Neměl jsem chuť pouštět se do podrobností. Přerušil jsem ji:

	„Až přijde vhodný čas, všecko se dovíte. Než se tak stane, musíme vás prosit o pomoc, o přesný popis událostí ve dnech, které předcházely tragickou smrt vašeho muže.“

	Zase přikývla. Vyzvala mě, abych usedl a začala vyprávět:

	„Asi tak týden před svou smrtí,“ podívala se na koberec u skříně, kde stála srovnaná alba, „vlastně přesně týden, muž navštívil lékaře. Lékař mu mimo jiné předepsal strofantinové injekce. Protože nejsme nemocensky pojištěni, jako je převážná většina lidí v pokročilejším věku například v Československu nebo ve Švédsku, obrátila se Andělka na zdravotní sestru, která tu blízko bydlí, se žádostí, aby k nám docházela. První injekci dala mužovi právě ta zdravotnice. Ale ony chtějí hned na něčím neštěstí zbohatnout. A ještě k tomu se nikdy neví, kdy se taková hraběnka ráčí objevit. Proto se muž rozhodl, že zatelefonuje Družstvu mediků. To všecko už jsem udala do protokolu. Začal k nám jezdit medik, takový mladý, střední postavy, brunet. Muž s ním byl velice spokojen. Zdravotnice chtěla třicet zlotých. Dala jsem jí dvaadvacet a ještě jí to nebylo vhod.“

	Podíval jsem se bezděčně na skříň.

	‚Tady má podle dobrozdání doktora Kriegera statisíce. A přitom škudlí každým grošem. Je jistě z těch šetrných žen, které seberou se stolu drobeček, schovají jej do sklenice, uloží ve špižírně, protože snad za deset let jim někdo daruje slepici.’

	„Toho dne,“ pokračovala, „jsme s Andělkou šly na tržiště, protože jsme slyšely, že jsou tam levnější jahody. Tady chtěli pět zlotých a tam prý jen čtyři zloté šedesát…“

	A jako bych byl přitom: aspoň jednu cestu jely zadarmo. ‚Andělko, dávejte pozor na revizora zezadu a já nastoupím zpředu. A kdyby něco, tak hned vystoupíme. Já řeknu, že jste koupila lístky vy a vy zas, že já…’

	„A když jsme se obě vrátily, už se začínalo stmívat,“ vyprávěla. „Muž byl ve svém, to znamená v tomhle pokoji. Nevcházela jsem k němu, protože to neměl rád. Po injekci vždycky odpočíval, těžce ji snášel. A když nevycházel, ani mě nezavolal, byla jsem přesvědčena, že je zrovna po zákroku. Když kukačka odkukala osmou…“

	„Proč kukačka?“ přerušil jsem ji.

	„Protože v kuchyni máme švarcvaldské hodiny s kukačkou.“

	„Dovolíte, abych se pak na ně podíval?“

	„Souvisí to snad nějak s vraždou?“

	„Ne. Ptám se jen ze zvědavosti. Někdy mě hodiny zajímají.“

	„Tak jsem tedy jako obyčejně nesla mužovi ovesnou kaši. Otevřela jsem dveře a udivilo mě, že si muž ještě nerozsvítil. Myslila jsem, že v lenošce usnul.“

	Náhle vstala, a jakoby puzena neodolatelnou silou, začala přede mnou opakovat celou scénu, jak se tu odehrála před týdnem. Přikročila ke dveřím, odsunula závěs. Na okamžik vyšla do předsíně… Hned poté jsem uslyšel zaklepání a pak slova: „Karle,“ zaznělo tichým, jakoby nesmělým hlasem. „Nesu ti vločkovou kaši…“

	Dveře se bezšelestně otevřely a současně se rozhalil závěs.

	Žena držela před sebou ruku, jako by na ní nesla talíř. Tvář měla nepohnutou, nevidoucí. Pohybovala se jako člověk zbavený zraku, ale dokonale znající byt. Přikročila k psacímu stolu. Udělala pohyb, jako by na něj stavěla talíř. Obrátila se.

	„Ach!“ zazněl hlasitý výkřik zděšení.

	Rychle jsem vstal.

	„Ach, to jste vy!“ oddychla si s úlevou. „Prosím, zůstaňte sedět.“

	Bylo jasné, že tenkrát v lenošce u stolu neseděl nikdo, ale ona v ní příliš často vídala svého muže. Příliš živě a s plným zaujetím se vžila do své úlohy.

	„Ano. Jenže lenoška byla tenkrát prázdná. Myslila jsem, že muž tu není, a rozsvítila jsem světlo na psacím stole.“

	Po pokoji se rozlilo slabé světlo žárovky pod žlutým stínítkem.

	„Pomyslila jsem si, že muž třeba odešel a nechal na stole lístek. Nahnula jsem se nad stůl, ale žádný lístek tam nebyl…“

	Na chvíli se odmlčela.

	Pomalu, centimetr za centimetrem, se strachem obracela hlavu ke skříni. Dveře skříně byly pootevřeny. Upřela zrak na místo, kde ležel mrtvý, jak jsem se pamatoval z fotografie.

	„Ano… tady ležel a nejevil už známky života.“ Přiklekla a ruce jí bezradně poklesly.

	Hned však vstala a šla k telefonu. Rychle, velmi rychle vytočila dvouciferné číslo pohotovostní lékařské služby. Vytrhl jsem jí sluchátko z ruky a tak pronikavé hlášení telefonistky „zde pohotovost“ zůstalo tentokrát bez odpovědi.

	„Lituji, že mé dotazy ve vás vzkřísily vzpomínky na tak žalostné zážitky. Odpočiňte si, prosím.“

	Dovedl jsem ji k lenošce. Těžce dýchala a držela si ruku na krku. Uplynula delší chvíle, než se mi podařilo odvrátit její pozornost od toho, co se přece jen v tomto pokoji událo.

	„Řekněte mi, prosím, jak dlouho trvalo vaše manželství?“

	„Třicet pět let… ano, třicet pět. Brali jsme se toho dne, kdy vyšla v Polsku první série známek v nové měně, ve zlotých a groších. Do té doby jsme měli marky a feniky. Můj muž se o výročí sňatku nezajímal. Jestliže vám snad záleží na přesném datu, můžete si je ověřit v katalogu.“

	Až dosud jsem se nikdy nesetkal s počítáním uplynulých let podle… data emise známek. Ano, někde na vesnici se říkává „předloni tři dny po Hromnicích“, ale tak filatelistické kalendářní označení jako zde jsem zažil poprvé v životě.

	„K našemu zasnoubení došlo v období devalvace. Tenkrát jsem pracovala v Krakově na poště. Svého muže jsem poznala u přepážky. Přicházel a vždycky si vytrhával z archů chybné přetisky. Dodala jsem mu i několik převrácených přetisků.“

	Zdvihl jsem hlavu a přestal psát.

	„Vy asi už nevíte, oč jde,“ řekla. „Nu, v době inflace známky rychle ztrácely cenu. Nové docházely z Varšavy v intervalu několika dní. Ministerstvo pošt už nestačilo měnit obrázky na známkách, a proto je dávalo přetiskovat novými cenami. Spěch pak zavinil spousty tiskových chyb. Jiní sběratelé, kteří také chodili k přepážce, pak o nás říkali, že to bylo manželství z vypočítavosti,“ zasmála se. „Když některé známky nedostali u přepážky, hned špičkovali: ‚To zas slečna jistě schovala pro snoubence!’ Později pak říkávali: ‚Ta paní nechce prodávat dřív, dokud její muž neprohlédne archy a nevybere si chybotisky.’ Ano, to byla skutečná vášeň!“

	„Pracovala jste dlouho na poště?“ zeptal jsem se. „Musela jste vůbec pracovat?“

	„Pracovala jsem až do války. Jestli jsem musela? Hm, muž si to přál. Kvůli známkám. A já jsem ho poslouchala, byla jsem na to zvyklá z domova. Ostatně to bylo velmi zajímavé.“

	„Měl váš muž v poslední době přátele?“

	„Ne. Neměl. Proč také? Už šest nebo sedm let neprováděl žádné transakce. Jen tu a tam prodal nějakou méně významnou část sbírky. Na živobytí.“

	„Znala jste jeho odběratele?“

	„Ne. S tím se mi nesvěřoval. Občas někdo přišel. Ale to bylo jen několikrát za rok. Dveře otvíral sám. To byly mužské záležitosti. Vyměňoval nebo prodával. Ale prodával nerad.“

	„Zachovala se snad nějaká korespondence?“

	„Ne. Muž dopisy neschovával a hned je pálil. I bez toho jsme měli po bytě dost papírů.“

	Tuto podrobnost jsem si zapamatoval.

	„Tak vy říkáte, že váš manžel v několika posledních letech s nikým neudržoval společenské styky. Zdejší filatelisté k němu nechodili a on nechodil k nim. Je to tak?“

	„Myslím, že ano. Protože on už neměl sobě rovného sběratele. Nám už nemohlo nic imponovat. Všecko, co muž chtěl, už měl. Sbírat začal jeho dědeček v roce 1850. Muž byl ostatně odborník jako nikdo jiný. Vy se ve známkách zvlášť nevyznáte,“ pokračovala, „ale ten někdo, kdo dal mužovi smrtící injekci, byl určitě znalec. Vybral všecko, co jsme měli nejcennějšího. Pomohu vám při prohlídce alb. A moc vás prosím, abyste mi dopomohl k vrácení věcí, které tu byly uloupeny. Vždyť já nic jiného nemám. Nemohu být živa jen ze své pošťácké penzičky.“

	Zdálo se, že nabývá důvěry. O manželovi už nemluvila. Nepřevažoval v ní smutek, nýbrž vědomí, že teď musí bdít nad svými hmotnými zájmy.

	„Pomohu vám při zjišťování věcí, které scházejí. A vy mi pomůžete dostat zpátky to, co bylo uloupeno. Nemyslete si, že to chci zadarmo. Určitě vám to vynahradím!“

	Ale? A před malou chvílí byla odkázána pouze na živoření z pošťácké penze.

	Zatím jsem si uvědomil, že v albech zavražděného byly známky, jaké jsem několik hodin před svým přepadením v tomto pokoji viděl v úřadovně ředitele Pofisu v reprodukcích brožury „The Rarest Stamps“.

	Vyšetřování se komplikovalo, protože jsem si v té době nebyl jist, co uloupil vrah nebo vrahové, a co schovala sama. Před kým a z jakých důvodů – jsem ještě nevěděl.

	„Jestliže dovolíte, pro dnešek skončíme a já se sem vrátím zítra ráno,“ řekl jsem a pro všecky případy jsem zavřel okno. „Promyslím si v noci všecko, o čem jsme dnes mluvili.“

	„Nemáte snad hlad? Nemám doma sice velké zásoby, ale mohla bych vás pozvat na večeři.“

	Hlad jsem měl, ale vyhlídka, že ona teď odejde a za chvíli se vrátí s talířem ovesné kaše, jak mi to názorně předvedla – připravila by o všecku chuť i největšího hladovce.

	Poděkoval jsem a odešel.

	 

	Náměstí Komuny na předměstí v Západní čtvrti, zahalené do oblaku prachu, se stromy zmučenými žízní a trýzněnými suchem, s listím vysušeným na troud, připadalo mi ve srovnání s vnitřkem vily jako osvěžující oáza. Sugestivní rekonstrukce scény, jak vdova přinesla ovesnou kaši svému – již nežijícímu – muži, zapůsobila na mé nervy, silné jako dobré předválečné postraňky.

	Rozhodl jsem se, že zatím navštívím okresní oddělení VB.

	Když jsem sem přicházel po poledni od středu města, zpozoroval jsem, že vila je diskrétně střežena. Chtěl jsem se vyptat na výsledek dosavadního pozorování.

	Starší muž v polodlouhých kalhotách, který předstíral, že si hraje s cizími dětmi, popsal můj zevnějšek se všemi podrobnostmi: „V 16 hodin 43 minut vešel do vily muž středních let, 175 až 178 cm vysoký, prošedivělý, v čepici, přestože bylo horko. Pod paží měl tmavohnědou aktovku. Nespěchal, rozhlížel se. Hnědé šněrovací polobotky, béžové jednobarevné ponožky. Kalhoty ze šedého flanelu, záložky vysoké dle poslední módy. Tmavomodré sako, bílá košile s italským límečkem. Kravata červená, hedvábná, s orientálním vzorem.“

	To měl být můj zběžný popis, nezabíhající do podrobností, který jsem si přečetl z poznámek velitele okresu. Všecko souhlasilo – až na kravatu.

	„Podruhé ať tvůj pozorovatel tolik neběhá,“ řekl jsem veliteli. „Ať radši hraje mlýnek. Přitom může zůstat na místě a pak lépe vidí než při hře na honěnou. Tak co? Myslíš taky, že tohle je hedvábná kravata s orientálním vzorem?“

	Ve skutečnosti jsem měl motýlka z hedvábného ripsu vínové barvy. Velitel byl trochu na rozpacích.

	Výměna několika lhostejných vět mi neposkytla žádoucí nervové uvolnění, jaké jsem potřeboval. Když jsem nasedal do autobusu, který mě měl dovézt k domovu, už jsem věděl, že rozřešení záhady nebude snadné, neboť přesahuje formát zločinů, až dosud spáchaných v Západní čtvrti.

	 

	 

	6

	 

	Musel jsem prostudovat akt, který připravil NP za účasti doktora Kriegera. Usedl jsem tedy hned po večeři k psacímu stolu a rozložil jsem před sebou katalogy.

	Čísla známek, scházejících v albech v Západní čtvrti, nebyla zapsána – jak správně upozornil doktor – vždycky přesně. Diktoval je totiž zpaměti. To, co scházelo, mohl jsem však za pomoci katalogů určit bez jakékoli pochybnosti.

	Například u zápisu, který doktor nadiktoval NP: „Baton-Rouge č. 1, zelená 4 centy,“ mohl jsem při ověření podle francouzského Yvertova katalogu určit, že jde nikoli o 4 centy, nýbrž o známku znějící na 2 centy. Čtyřcentovou dotyčná série vůbec nemá. Zato Yvert uváděl pod touž barvou a týmž č. 1 dvoucentovku. Cena činila 10 000 nových franků za svěží kus a 4000 franků za razítkovaný. Známka, o kterou šlo, byla vydána v městě Baton-Rouge v severoamerickém státě Louisiana v roce 1861. Odpovídala číslu 11 X v americkém katalogu Scottově. Scott uváděl ceny 2500 dolarů za kus svěží a 1100 dolarů za razítkovaný.

	Známka s podobiznou Washingtonovou z Millbury ve státě Massachusetts v okrouhlém rámci s nápisem „Post Office Paid 5 cts“, šedomodrá, z roku 1864, byla rovněž mezi těmi, které podle doktorova tvrzení scházely. Yvert ji oceňoval na 40 000 franků za svěží kus a 17 000 za razítkovaný. Táž známka ve Scottově katalogu číslo 17 x 1 je oceněna na 10 000 dolarů a 4000 dolarů za kus svěží a razítkovaný.

	Rozumí se, že všecky exempláře, po kterých zůstaly v albech stopy podlepek, nepatřily k vzácnostem kategorie „The Rarest Stamps“. Ne vždycky dosahovala nebo převyšovala jejich cena deset tisíc katalogových franků. Byly tam i hodnoty levnější.

	Úhrn zběžně poznamenaných ztrát podle toho, co jsem mohl identifikovat v katalozích, převyšoval půl druhého miliónu nových Yvertových franků, skoro 300 000 dolarů podle Scotta nebo 80 000 liber šterlinků podle anglického katalogu Stanley-Gibbonse.

	Bylo mi jasné, že jde o ceny katalogové, které ještě neznamenají hotovost ve francích, v dolarech nebo v librách. Mnichovský katalog Michlův označuje u některých položek „Liebhaberpreis“, což znamená cenu podle záliby. Za svou „zálibu“ mohl sběratel zaplatit stejně 10 000 jako 100 000 franků, nebo třeba i milión dolarů. Všecko závisí na tom, na koho prodávající a kupující přijde a zda se prodej uskuteční přímo nebo prostřednictvím obchodníka.

	Uvažoval jsem o různých možnostech. Jednou z nich bylo, že vrah, který nenajde dostatečně bohaté sběratele ve vlasti, bude se snažit o vyvezení uloupených hodnot za hranice.

	Jakým způsobem?

	Bylo možné je poslat za hranice v dopisech.

	‚Důvěřuje natolik poště člověk, který přišel – ať už jakkoli – k tak cenným hodnotám? Příliš mnoho dopisů se cestou ztrácí nebo dochází adresátovi v poškozeném stavu. Ten, kdo se kvůli získání tak vzácných kusů dopustil dokonce vraždy, nebude něco takového riskovat,’ myslil jsem si. ‚Napřed musí rozvážit všecky rozmary osudu. Musí se zajistit na všecky strany, aby mu neuniklo, co uloupil.’

	Ve chvíli, když jsem došel k názoru, že vrah se bude snažit uniknout za hranice, aby tam mohl zpeněžování známek provést osobně, zazvonil telefon.

	„Ještě nespíš, Glebe?“ ptal se ospalým hlasem NP.

	„Ne. Nespím. Co je? Dostal jsi nějaké vnuknutí? Máš nápad?“

	„Ano. A musím ti to sdělit hned teď, aby mi to do rána nevyvětralo z hlavy,“ řekl. „Chápej, že o zločinu v Západní čtvrti nemůžeme uvažovat odtrženě od mezinárodní filatelistické situace. Naše země nepatří k příliš zámožným. Málokdo si může dovolit sbírat známky jako umění pro umění. Většina našich sběratelů, jak mi říká Oleš Krieger, nemůže zrovna dobře loktem do kapsy. A tak ten někdo se pokusí zpeněžit to, co získal, ne u nás…“

	„To všechno vím. Je pozdě a mě nemusíš agitovat.“

	„Já také neagituji, Glebe. Jen tě chci uvést na určitou cestu. Mám tu haldu odborných časopisů a zrovna je prohlížím. Tak například firma Robert Siegel z Páté avenue 489 v Novém Yorku inzeruje…“

	Udělal pomlku, za které šelestil papíry. Zakrátko jsem však uslyšel:

	„Je to v newyorském časopise Stamps, číslo 8, letošní ročník. A zní to tak: ‚We like to fly…’ Rádi lítáme. Dál ti překládám: ‚a rádi cestujeme letadlem tam, kde je něco pozoruhodného. Prohlédneme si to a na místě koupíme. Zaplatíme hotově nebo přijmeme do nejbližší aukce. Stačí zatelefonovat na Murray 2070 a hned startujeme.’“

	„Přeháníš,“ odpověděl jsem dopáleně, že protahuje hovor. „To se ví, ty mu zatelefonuješ a on hned začne tankovat benzín…“

	„Nikdo neříká, že on a že hned přistane ve Varšavě. Na světě jsou různé mamutí filatelistické firmy. A v Evropě máš Londýn, Brusel, Berlín, Mnichov, Frankfurt.“

	„Taky jsou Banjaluky2 a jim podobné. I ty jsou zvěčněny na známkách,“ přerušil jsem ho posměšně.

	Obořil se na mne:

	„A to je podle tebe taky žvást, že prodejní cena Gaspariho sbírky v Londýně dosáhla podle Philatelistic Magazine výše 2 610 000 liber? To máš víc než sedm miliónů dolarů, čili víc, než bylo dosaženo za jakékoli umělecké dílo od stvoření světa až podnes. A to, že ve Spojených státech jsou speciální firmy, které vyrábějí nábytek výhradně pro filatelisty, a že v západním Německu vyrábějí psací stroje, které mají na svých typech nejen písmena, ale i filatelistické symboly, to je taky žvást? To všecko nevíš? Ty jsi úplný filatelistický troglodyt!“ žvanil stále hlasitěji. „Když jsi jednou převzal případ ze Západní čtvrti, pak nesmíš o takových věcech nevědět.“

	„Otravuješ mě.“

	„Opravdu,“ odsekl, „Je to těžká práce, když člověk musí spolupracovat s natvrdlým!“

	„Jdi spát, ty kosmopolito! Je jedna hodina. A to, co jsi odhalil, vezmu na vědomí, budu-li chtít!“

	Položil jsem klidně sluchátko.

	 

	Dalo se předpokládat, že zavražděný sběratel v Západní čtvrti byl dobře informován o rozvoji filatelistického ruchu na Západě. Podle zpráv, které jsem slyšel od vdovy, byl typem čistého amatéra: raději vyměňoval než prodával.

	Je možné, že se jako významný filatelista tu a tam pokoušel vlastní sbírku něčím doplnit – a něco za to nabízel výměnou.

	Na takové úvahy bylo ještě brzy. Zatím jsem se musel držet faktů. Za uzavřený kruh faktů jsme se dosud nedostali: začalo to vraždou, zmizela krakovská desetikorunovka, nejvzácnější a nejcennější polská známka. Vedle této desetikorunovky byla uloupena i sbírka známek „za lót kopejek 10“. Napodruhé – dostal jsem tenkrát po hlavě – zmizelo za půl druhého miliónu katalogových nových franků klasických známek z celého světa v exemplářích na úrovni „The Rarest Stamps“.

	Bylo tu však jisté ale.

	Vrah totiž napoprvé uloupil polské známky „za lót“ a krakovskou desetikorunovku. Podle informací doktora Kriegera je většina desetikorunovek už po léta za hranicemi. Dostaly se ven z Polska ještě před válkou i za války. V zahraničí se o nich slyší častěji než u nás. Jsou tam snáze dosažitelné než v Polsku.

	Zato klasické cizí známky představují za hranicemi určitě mnohem větší hodnotu než v Polsku. Řekněme podle Scottova katalogu je třeba deseti kusů krakovské desetikorunovky, aby se vyrovnaly cenou jedné Ženevě č. 12 A 7, která se ztratila teprv při druhé loupeži.

	Kdyby vrah byl cizinec, jeho úsudek by šel po linii: napřed Ženeva, a potom krakovská desetikorunovka. Napřed by myslil na známky švýcarských kantonů, a pak teprv na známky polské, které se na Západě dost těžko prodávají. Ergo: kdyby to byl cizinec, bylo by pořadí lupů jiné.

	Z toho vyplývalo, že vraždu spáchal někdo zdejší. Přihlédneme-li k ceně uloupených známek, bude se vrah snažit odjet do ciziny. Nicméně klíč k rozřešení záhady máme zde doma.

	Bylo ke druhé hodině noční, když jsem se uklidnil touto tezí, která udávala směr mému postupu, a začal jsem myslit na… vlastní sbírání. Zahájil jsem je až dosud dvěma známkami pochybné ceny z Kolumbovy série. Sympatický podvodník, na první pohled důvěryhodný sběratel, vytáhl ze mne dva krásné kusy „za lót“. Tak jsem mu krásně naletěl!

	‚Zajisté… nemám dosud úspěchy v oboru filatelie! A když pomyslím na nepříjemný zážitek ve vile – mám vlastně neúspěchy od samého začátku,’ myslil jsem si.

	Minimální program mi ukládal pokračovat v rozhovorech v Západní čtvrti s vdovou, která mi přece dosud všecko nepověděla.

	 

	 

	Druhého dne jsem se hlásil na Hlavním velitelství a po krátké rozmluvě s neocenitelným velitelem jsem se bez prodlení vydal k Západní čtvrti.

	Náš pozorovatel předstíral, že v blízkosti vily opravuje pouliční lampy. Pokynul mi rukou hned z dálky. Podle jeho vzhledu nedošlo ve vile k ničemu zajímavému.

	Když jsem byl skoro u vrátek, potkal jsem listonoše, se kterým jsem se znal.

	„Dostal jsem tu v blízkosti byt,“ vysvětloval mi příčinu, proč působí zde a ne u nás na Hornoslezské.

	Přátelsky jsme si pohovořili.

	„Cigaretu?“

	„Děkuji. A co vy u nás hledáte, pane majore? Snad tu nemáte nějaké bandity?“ ptal se.

	„Ano i ne… Radši mi řekněte, co víte o zavražděném…“ ukázal jsem hlavou na vilu ve stínu.

	„Co? Vím jenom, že byl skrblík, pane majore. To se ví, že škoda člověka… A co jsem se mu natahal knížek a různých tiskopisů z ciziny den co den… Dostával korespondenci z celého světa.“

	„A ještě po smrti, v posledních dnech?“

	„Jestli bylo něco v posledním týdnu? Bylo. Dvě rekomanda z Ameriky. Pamatuji to proto, že mi je podpisovala vdova a měl jsem pak průšvih. Kontrolor v úřadě říkal: ‚Když byl zavražděn, tak podle předpisu vrátit. Protože kdyby se to dověděli na ministerstvu spojů, tak nám seberou prémie…!’ Jo, pane majore, život je těžký,“ postěžoval si při té příležitosti. „Jen kdyby to takový byrokrat zkusil a umřel. To by viděl, jak takový předpis dovede jeho rodině zkomplikovat život. Protože proč to nemůže podepsat vdova? Kdybych byl věděl, že se o tu vraždu zajímáte, byl bych si toho trochu víc všímal!“

	Obyvatelé Západní čtvrti – zpočátku pobouření zločinem – zatím už o něm přestávali mluvit. Život šel normálně dál. To, co se stalo v poschodí vily, nikoho už teď nezajímalo.

	Musel jsem však listonoše požádat, aby v případě, že by něco zpozoroval, upozornil okresní oddělení VB.

	 

	Když jsem se vdovy za chvíli zeptal na dopisy došlé po zavraždění manžela, odpověděla mi, že došly jen tiskopisy a časopisy.

	„A pokud jde o výměnnou korespondenci se sběrateli v cizině?“ zpřesnil jsem otázku.

	„Muž v posledních letech velmi omezil svou korespondenci. Dopisy jsme dostávali zřídkakdy. Jednou nebo dvakrát za rok. To jsem vám řekla již včera…“

	Nebylo důvodů, proč by můj známý listonoš nemluvil pravdu.

	Náhle mi napadlo, abych ji poslal na chodbu, zazvonil plukovníkovi a v souhlase s prokuraturou provedl prohlídku celého bytu. Ale… nebyl jsem v dostatečném stupni samostatný. Nemohl jsem si to dovolit. Má filatelistická věda byla ještě v plenkách.

	Pomyslil jsem si, že kdyby sama měla prsty ve vraždě muže – stávají se v životě nejrůznější věci – mohl bych ji poplašit a odstrašit. Šlo mi nejen o zjištění vraha, ale i o známky.

	Mluvili jsme po celou dobu o skříni s alby, o sbírce známek. Avšak v pokoji byla i knihovna. Na mou otázku, danou bez postranních úmyslů, vdova odpověděla:

	„To nejsou romány, prosím. Muž neměl oblíbené autory. To jsou staré katalogy, časopisy, monografie a ceníky z celého světa. Sloužily mu při sbírání a k uspořádání jednotlivých zemí. A v psacím stole je také analytická křemíková lampa. A také různé náčiní, kterého muž užíval při zjišťování pravosti známek.“

	Přikročil jsem k regálům u stěny. Vyzlacené nápisy na hřbetech svazků se leskly v slunečním světle: Standard Postage Stamps Catalogue, Shipletters of the South Pacific, Cancellations of the Falkland Islands, Peoples Republics of China Stamps, Francoboli de Italia, Catalog Norges Helpost, Cataloge de Sellos de Fauna, Turk Pullari Katalogu… Desítky různojazyčných názvů katalogů a monografií, věnovaných jediné známce nebo jednomu vydání známek, jedné sérii, mísily se s ročníky časopisů vázaných do barevného plátna.

	„Nemyslil jsem, že známky mají tak bohatou literaturu,“ uklouzlo mi spíše nevolky.

	„Jen v Americe vychází ročně asi sto titulů,“ odpověděla mi vdova v údivu, že to nevím. „A jsou tam časopisy vycházející dvakrát za týden. Rozumí se, že mluvím o časopisech, věnovaných výhradně známkám.“

	To bylo pro mne překvapení. Musel jsem zachovávat tím větší opatrnost.

	Přešli jsme k postupné prohlídce alb, abych mohl pořídit přesný seznam věcí, které byly uloupeny. Zběžný soupis pořízený doktorem Kriegerem za účasti NP nedostačoval.

	Z nutnosti jsem se musel podrobit diktandu vdovy. Měl jsem tu tedy úlohu spíše… sekretáře.

	Po několika hodinách se ukázalo, že podle jejího mínění vrah uloupil ze 68 velkých alb 417 kusů známek v katalogové ceně přes 400 000 Yvertových nových franků o skoro za 600 000 dolarů podle Scottova katalogu. To bylo víc, než jsem sám počítal.

	Zabýval jsem se pak soupisem uloupené sbírky známek „za lót“. Vdova jí říkala ve shodě s názvoslovím všech katalogů Polsko číslo 1. Byla to sbírka seřazená podle čísel razítek. Každý poštovní úřad měl své číslo bez uvedení jména, bylo jich víc než tři sta.

	„Zdá se, že to je či spíše byla největší sbírka tohoto druhu. Byly v ní mezi jinými dva stříhané kusy. Na světě je jich jen pět nebo šest. Pan Rachmanov, sběratel světového formátu v Novém Yorku, má jen 187 razítek. Jen o málo víc jich má pan Steczynski v Chicagu a pan Bojanowicz v Anglii. Ostatně oni si s mužem dopisovali.“

	To byl vhodný okamžik odhalit a pranýřovat její lež o docházející korespondenci.

	 

	„Váš manžel opravdu neschovával žádné dopisy? Ani ty například z Nového Yorku, o kterých jste se zmiňovala?“

	„Ne. Ani ty… Vždycky vystřihoval známky z obálek a ukládal je zvlášť. Zrovna tady na stole vidíte krabici s takovými známkami. A dopisy jsem vždycky téhož dne pálila v kuchyni. On byl pedant. Říkal, že i tak máme doma dost haraburdí.“

	Vzal jsem do ruky hrst známek z krabice. Začal jsem je prohlížet.

	„Dopisy jsme dostávali zřídka. Jednou nebo dvakrát za rok,“ řekla. A teď jsem měl před sebou na různých výstřižcích se známkami razítka „Haifa 10. 5. 1959“, „Treuen 16. 5. 1959“, „Huskvarna 3. 5. 1959“, „Redcar 1. 5. 1959“, „San Francisco 11. 3. AM Mai 7. 1959 Calif.“, „Steyer 14. 5. 1959“, „Hamburg 1, 13. 5. 1959“, „Anna III. mai 3. 2. PM 1959“…

	„Dostával váš muž známky vystříhané z obálek od známých nebo od listonoše?“

	„Ne, nikdy,“ odpověděla. A náhle zbledla.

	Vždyť mé čtení razítek bylo až příliš nápadné!

	Přikročil jsem k otevřenému oknu. Vyfoukl jsem z okna kouř z cigarety a prohlížel jsem si mlčky hořejšek zdi, po které bylo možné se sem dostat, vilu po druhé straně ulice, vzdálenou odtud necelých sto metrů – a chystal jsem se k tomu, že jí dám dvě otázky, v této chvíli důležité.

	Protější vila měla okno vedoucí přesně na tuto stranu. Ačkoli v pokoji za oknem bylo prázdno, vzbudilo mou pozornost odrazové zrcátko, pohybující se tam nad okenní předprsní.

	Žertík starý jako svět. Někdo si sedl za oknem na bobek a vyhlížel ven. Pozoroval vilu dělostřeleckým dalekohledem. Za minutu jej přesunul trochu dál. Dosud dopadalo zlaté prasátko na okenní rám, teď bylo uprostřed mezi dvěma květináči.

	„Buďte tak laskava, vezměte do ruky katalog a nevstávejte z lenošky, dokud vám neřeknu.“

	Sáhla poslušně po nejbližším katalogu.

	Přitáhl jsem si telefonní aparát tak, abych odtamtud nebyl viditelný, a vytočil jsem číslo NP.

	„Jsi příliš zaměstnán, Julku?“ zeptal jsem se po chvíli.

	„Ne, a co je?“

	„Koukám do okna. Pamatuješ ‚Aldonu?’ Učili jsme se to ve škole.“

	„‚Nikdo ji neviděl u okénka věže?’“

	„Ale mne právě naopak.“

	„To znamená, že co? Že tě někdo vidí v okně? Pozorují tě?“

	„Ano. Víš, co řekl Hamlet?“

	„Být či nebýt.“

	„Ne. Raději to druhé.“

	„Aha. To druhé je o mlčení. To znamená, že už jsi umřel, nebo… už vím, nemůžeš mluvit!“

	„Sláva Přibylská má ve svém repertoáru takovou písničku…“

	„Milený, přijď ke mně, teskním po tobě,“ zanotoval NP svým tenorem. „Beru dva muže a hned jsme tam. Je to ta vila přímo naproti?“

	„Ano, ale nepopleť to.“

	„Nejmenuji se Gleb,“ odpověděl.

	Vdova s katalogem v rukou seděla v lenošce, aniž se domýšlela, oč jde. Vystoupil jsem zas před okno a odtud jsem přešel ke skříni s alby. Jedno album jsem vytáhl.

	Jistě mě vidíš, musíš mě vidět, a pak tě tam jistě čerti berou, že mám v ruce to, co bys chtěl probírat za bílého dne a bez pocitu strachu,’ myslel jsem si. Jen si koukej tím svým sklíčkem, koukej! Už to dlouho trvat nebude. A za to, že jsi mě praštil do hlavy – za to si to taky slízneš!’

	„Proč jste mi nařídil usednout s katalogem v ruce a mlčet a nevstávat?“ ptala se vdova.

	„Že máte mlčet? To jsem přece vůbec neřekl. Právě naopak, můžeme si pohovořit!“

	Postavil jsem album na jeho dřívější místo a zavřel jsem skříň.

	„Tak… například prosím, abyste mi vysvětlila, proč jste lhala.“

	Zase zbledla a sklopila oči.

	„Kdy jsem lhala?“

	„Kdy? Když jsem se vás ptal na korespondenci. Vždyť to není věc, která by se nedala kontrolovat. Na známkách v krabici jsem viděl data. Mohl bych vás požádat – o pravdu?“

	Svěsila hlavu.

	
„Řeknu vám pravdu. Ale věřte mi, neprodali jsme za hranice ani jednu známku. Jestliže muž něco vyměnil, pak jen za známky vyšší ceny. Znala jsem ho příliš dobře, než abych připustila domněnku, že ho někdy někdo ošidil nebo napálil… Jsou takové úřední předpisy, které omezují výměnu známek s cizinou. Vy, kteří nemáte o známkách ani ponětí, můžete se z dopisů domnívat, že se tu prováděly bůhvíjaké transakce. Jazyk, jakého používají filatelisté, může v očích laika vypadat jako šifra, za níž se kryjí burzovní tajemství. Proto jsem nedávno všecky dopisy zničila. Ještě z nich můžete najít popel pod plotnou v kuchyni…“

	„A tak jste spálila stopu, po které bychom se možná dostali ke jménu vraha. Bála jste se, že finanční správa,“ ukázal jsem rukou na skříň, „sbírku pozastaví, když se ukáže, že částečně vznikla z nepříliš legálních nebo podezřelých transakcí? Odstranila jste sama nějaké známky?“

	„Nerozumím, co tím míníte.“

	„Míním známky, které jste ukryla, když jste si vzpomněla na možné starosti s finanční správou. Jde o známky vyšších hodnot?“

	Protože neodpovídala, vzal jsem se stolu seznam chybějících známek, pořízený s její pomocí, a tužku.

	„Vyškrtněte laskavě ze seznamu to, co nebylo uloupeno.“

	Položila si katalog na klín a začala škrtat. Hleděl jsem do okna naproti. Zrcátko bylo stále na svém místě. Vdova se rozmýšlela, prosila o jiné katalogy, protože nemohla vstávat. S katalogy v ruce to šlo snáze.

	 

	Zatím panovalo v celém okolí, zaplaveném sluncem, úplné ticho. A nikdo by byl neřekl, že se tu přece jen něco děje, že tu provádíme důležitou činnost.

	Uplynulo necelé půl hodiny. Periskop zmizel, zato se v protějším okně objevila charakteristická silueta NP. Manipuloval dělostřeleckým dalekohledem a zřejmě jej nařizoval na mne. Mával přitom rukama a z dálky ukazoval prstem vlevo do výše. Nemohl jsem pochopit, co to má znamenat.

	Náhle se situace vysvětlila.

	„Uličník!“ zazněl neočekávaně ženský hlas zvenčí, ze střechy. „Irko, on nás očumuje kukátkem!“

	Ozval se telefon – odtamtud. NP s humorem říkal:

	„Na střeše sousední vily se dvě docela pěkné žínky vystavují sluneční lázni. A tady ten mládenec se rozhodl, že si je podrobně prohlédne. Podruhé už ti nepřijedu, i kdyby tě zaživa smažili na mírném ohni!“

	Mrzutě jsem položil sluchátko. Podezření, které mi aspoň čtvrt hodiny dávalo naději na úspěch, ukázalo se nicotné, prasklo jako mýdlová bublina.

	 

	„Mohu už vstát?“ zeptala se vdova, když mi podávala opravený seznam. Zběžně jsem na něj pohlédl: zůstávalo tu ještě 312 položek.

	„Ano, vstaňte. Šlo o malé nedorozumění. Prosím za prominutí.“

	„Ale já… nic nechápu. Proč se omlouváte?“

	Ještě se nevzpamatovala z dojmu, jaký na ni učinilo odhalení lži. Dal jsem jí druhou otázku:

	„Prosím, abyste mi otevřeně řekla, zda se váš muž v poslední době chystal k nějaké výměnné transakci, a v případě, že ano, pak s kým, a případně i kdo ve Varšavě o tom mohl vědět.“

	Vstala z lenošky.

	„No… ano, muž se chystal k jisté výměně s Německem a jeden člověk o tom věděl. Přišel jednou asi přede dvěma lety, aby se podíval na staré saské známky. Ten z Erfurtu.“

	„Odkud? Neslyšel jsem dobře.“

	„Z Erfurtu,“ pokračovala. „Chtěl vyměnit krakovskou desetikorunovku na ústřižku poštovní poukázky se zárukou Miksteina, Rachmanova, Goye a Richtera i s matrikou všech prodejů od roku 1921. Ti, které jsem jmenovala, jsou největší specialisté na naše známky, uznaní v mezinárodních katalozích, polští i zahraniční… Muž, který sem k nám přišel, byl důvěrníkem nynějšího majitele oné desetikorunovky. Muž ji chtěl získat pro svou sbírku. Táhlo se to hrozně dlouho. A zdá se, že výměna se teď někdy měla konečně provést.“

	„Proč jste to neřekla hned na začátku?“

	„Za prvé: nikdo se mě na žádnou výměnu neptal. Za druhé: nechápu, v jaké souvislosti by to mohlo být s vraždou mého muže, a kromě toho…“

	Mohl jsem to dokončit za ni:

	„Kromě toho jste se obávala, že by prozrazení příprav k podobné transakci mohlo být finanční správě důvodem pro nějaké – řekněme – komplikace?“

	„Ano.“

	„Prosím, abyste po pořádku řekla všecko, co víte o člověku, který se tu objevil přede dvěma lety a měl prostředkovat výměnu saských známek za krakovskou desetikorunovku, která je patrně v Erfurtu…“

	Mé pracné pronikání do tajů a mechanismu sběratelství známek – právě vydávalo své první ovoce!
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	Když jsem se toho dne vracel ze Západní čtvrti, analyzoval jsem výpověď vdovy, důležitou pro další šetření.

	Popis, který mi právě podala, mohl se hodit na zevnějšek několika miliónů lidí. Ovšem muž, o kterého šlo, byl filatelista. Takovým „zvláštním znamením“ jsem však dosud neuvykl.

	„Okrouhlý obličej, střední vzrůst, stáří kolem padesátky. Patrně dobře oblečený a dobrého chování,“ informovala mě. „Hlas měl živý, ale mluvil zvolna. Nedivil se jako nováček, ani neupadal do vytržení při pohledu na vzácnosti, které mu můj muž ukazoval.“

	Skoupé detaily charakteristiky se shodovaly se zevnějškem muže, kterého mi popsal student medicíny. (Potkal ho na schodech. Bylo prý to několik dní před pacientovou smrtí.) Přestože vdova o podobné návštěvě nic neslyšela, bylo možné, že tento muž přišel za její nepřítomnosti a zavražděný se své ženě se vším nesvěřoval…

	Viděla ho jen jednou. A jen asi minutu, když šel tmavou předsíní od vchodu do mužova pokoje. Ale – bylo to už dávno.

	Kromě toho zaslechla z chodby zlomky nějakého sporu. Celý jeho průběh se nedal po letech rekonstruovat. Spor se týkal známky Norska číslo 1:

	„Muž jednou mluvil o tom, že tomuto člověku naletěl. Šlo o Norsko číslo jedna. Utěšovala jsem ho, že je to velký žal při malé ztrátě. Neboť to Norsko mělo zalepenou dírku po pravé straně, ale trochu viditelnou. Smála jsem se dokonce, že jistě pochází ze sbírky markýze Ferrariho. Ferrari, jak víte, jeden z největších sběratelů v dějinách filatelie, v prvních letech svého sběratelství propichoval známky jehlou a navlékal je na nit. Muž se asi hlásil o výměnu rovnocennou Norsku nebo o zaplacení známky. A tamten říkal, že známka je poškozená a že ji co nejdříve vrátí. Zatím ji zapomněl přinést. Jsem přesvědčena, že zatím s ní napálil někoho jiného…“

	Nejdůležitější, co mi nešlo z mysli, byla však okolnost, že tento muž – budeme mu zatím říkat Ambasador – zastupoval nějakého sběratele z Erfurtu. Z jeho pověření se přišel podívat na staré Sasko.

	V logickém sledu musím nyní předpokládat, že není-li on sám vrahem, pak přece cesta dalších šetření nejen mohla, nýbrž musela vést přes něho. Neboť on také viděl krakovskou desetikorunovku a nikdo jiný neměl ponětí o její existenci v Západní čtvrti!

	„Muž mu ukazoval naši desetikorunovku, aby ho přesvědčil, že již jednu má a že proto po té druhé z Erfurtu tolik nebaží.“

	Další dost podrobné a dokonce úskočné otázky, které jsem jí dával, nepřinesly nic nového.

	Staré saské známky ve sbírce v Západní čtvrti ovšem scházely. Byly uloupeny. Vdova se zapřísahala, že je neodstranila.

	‚Buď jak buď,’ rozhodl jsem se tedy cestou ze Západní čtvrti do města, ‚další, nejvýznamnější etapa pátrání vede přes Erfurt!’

	Bylo kolem osmé večer, když mi u budovy Městského velitelství napadlo vstoupit zadním vchodem do pasového oddělení. Přilákalo mě světlo v oknech prvního poschodí…

	Kolega referent pro cesty do Německa se vztekal na celý svět a na sportovní výpravy zvlášť. Vybafl na mne, jako by před sebou spatřil starého podloudníka:

	„Až někomu zabodnou nůž do žeber, přijdu vám to taky hlásit ve dvě v noci. Žádej si o pas deset dní předem. A to v úředních hodinách. Škoda slov, teď dělám boxery a pak mám ještě sprintery na olympijské soustředění!“

	„A proč se vlastně štětíš?“ odpověděl jsem s úplným klidem. „Já od tebe vůbec nechci pas!“

	„No tak, aspoň jeden,“ vzdychl a padl těžce na svou židli. „To máš tak, každý si běhá celý den za děvčaty a potom si náhle vzpomene, že má někam jet a honem mu dávejte pas! Ale aby si podal žádost včas, to mu ani nenapadne!“

	Pak jsem se ještě dověděl, že oni tu v noci nespí pro nával práce v kanceláři, že manželka jednoho kolegy podala žalobu na rozvod – kdo jí poroučel, aby se vdávala? – a jeho samého přestávají poznávat vlastní děti.

	Takové tehdy byly mezi jiným následky rozkvétající koexistence. Kromě toho mi hovor v pasovém oddělení nedal nic.

	Odedávna nejel z Varšavy do Erfurtu nikdo, kdo by se mohl ocitnout v seznamu podezřelých – za předpokladu, že si takový soukromý seznam sestavím. Lidé jezdící na lipské veletrhy – touž tratí – byli mimo jakékoli podezření.

	„Řekněme jeden nebo dva televizory, akordeon, pár Hoehnerových harmonik, pět nebo deset souprav hedvábného prádla, pro které státní pokladna nezchudne ani nezbohatne,“ uvažoval se mnou kolega referent. „Ale známky miliónové hodnoty? Nic takového tu v žádostech o výjezd nemáme,“ poklepal na haldu papírů.

	A opravdu by bylo těžké podezřívat tři poslance, dva novináře z provinčních deníků, odborníka, který jel do Erfurtu kvůli semenům – a několik jiných vážených občanů.

	Požádal jsem ho však, aby si podobných žádostí v nejbližší budoucnosti všímal podrobněji…

	Na další cestě domů jsem ještě šel kolem otevřené hlavní pošty. Na přepážkách meziměstských spojů ležely seznamy Německé demokratické republiky. V několika minutách jsem si z nich vypsal to, co jsem potřeboval. Zvláště adresy.

	„Volal tvůj plukovník a otravoval mě,“ uvítala mě za chvíli matka v Hornoslezské ulici. „Chce vědět, kde jsi.“

	„Byl jsem v Západní čtvrti.“

	„Ne. Jemu jde o to, jak jsi s tím daleko.“

	„Hm… jako dosud, neudělali jsme ani krok,“ zabručel jsem, když jsem zdvíhal sluchátko. Matka diskrétně zavřela dveře.

	„Pro všecky případy zažádáme pro tebe o vízum do NDR,“ řekl náš neocenitelný velitel v průběhu mého hlášení. „Zdá se mi, že pas máš ještě platný, ano?“

	Zpočátku trochu váhal, ale pak jeho hlas nabýval rozhodnosti:

	„Ano. Hned v pondělí ráno se postarám o tvé vízum do NDR. Cestování člověka vzdělává a taková projížďka ti nemůže škodit. Erfurt je ostatně docela hezké město,“ uvažoval slibně.

	„V Erfurtu,“ řekl jsem, „jsou podle telefonního seznamu čtyři obchody se známkami. Jeden HO, asi jako náš Pofis, a k tomu tři soukromé obchody. Myslím, že nebude nic těžkého dostat se jejich prostřednictvím ke sběrateli, který má krakovskou desetikorunovku. Bude ovšem záležet na jeho dobré vůli, bude-li chtít prozradit člověka, se kterým ve Varšavě jednal, kterému sem psal a který pak chodil do vily v Západní čtvrti podívat se jeho jménem na staré Sasko.“

	„Jasné. Proč si lámat hlavu a hledat po Varšavě celé týdny? Prostě, pošleš nám odtamtud telegram a my už tu na místě přimáčkneme, koho bude třeba,“ zakončil diskusi opravdu neocenitelný velitel.

	Odložil jsem sluchátko bez starosti o další průběh událostí.

	Hledání takzvaného Ambasadora v neznámém mi Klubu filatelistů Středního města, i když za pomoci ředitelství a obchodů Pofisu, bylo předem odkázáno k nezdaru. Scházel nám především podrobný popis. Jakékoli kroky podnikané ve Varšavě – za současného stavu našich znalostí o něm – mohly vraha znepokojit a vyplašit. Toho jsem se obával. Zato přístup k věci z druhé strany, z Erfurtu – sliboval určitou naději už proto, že by to bylo pro něho asi zcela neočekávané.

	Trochu jsem se umyl a za chvíli jsem spokojeně usedl ke stolu.

	„Nebudeš se zlobit?“ zeptala se mne matka, když přede mne stavěla talíř mléka s novými bramborami.

	Podíval jsem se na ni úkosem:

	„Tak co jsi zas provedla, mami?“

	„Co? Nic zvláštního. Byla jsem náhodou na Starém Městě u té sympatické blondýnky…“

	„U jaképak zas blondýnky?“

	„No, přece v obchodě Pofisu. Sedíš pořád ve známkách a tak těžko si to můžeš domyslit?“ poznamenala.

	Odstrčil jsem talíř.

	„Tak co? Jistě jsi zas něco koupila. Bez toho by se to neobešlo. A to je to velké tajemství?“

	„Ano. Uhádl jsi. Koupila jsem dva zásobníky. Jeden pro tebe a druhý pro sebe…“ Odmlčela se a čekala, co na to řeknu.

	„No… a někdo by myslil, že se něco stalo!“

	Přikročil jsem k oknu, kde už po léta voněla zjara nasetá matiola. Nastával teplý májový soumrak.

	Drahá maminka mě svým rozčilením přivedla do dobré nálady.

	„Zítra bude neděle. A když už tedy máme zásobníky,“ řekl jsem, „pak bychom se mohli vydat do Klubu filatelistů Středního města.“

	„Víš, rozhodla jsem se, že budu sbírat… květiny,“ začala se mi svěřovat. „Je to přece má stará láska a neukojená touha.“

	Matka kdysi pracovala v městském zahradnictví.

	„Jestliže si myslíš, že je to vhodně zaměstnání pro matku důstojníka Hlavního velitelství, pak nemám nic proti tomu.“

	Byla spokojena s obratem věci.

	Nezdálo se mi, že by naše společná návštěva v klubu mohla nějak ovlivnit mé plány. Nemohla nijak škodit. Stará zásada říká: „Koupit nemusíš, jen když usmlouváš.“

	 

	Druhého dne v deset hodin dopoledne jsme oba překročili práh Klubu filatelistů.

	Přestože byl svátek a krásné počasí, které vyhánělo lidi za město, zaplněná místnost tonula v mracích kouře. „Vědecká komise znalců“, hlásal transparent značných rozměrů, rozepjatý nad širokým stolem. Dva muži ověřovali lupou sporný objekt. Když zdvihli hlavy, ukázalo se, že jeden je universitní profesor a druhý známý fyziolog.

	Nade dvěma jinými stoly byl nápis „Příležitostná koupě“. Vedle studenta a malého děvčátka se probíral sešity se známkami známý ministr. Národní shromáždění tu bylo reprezentováno osobou svého místopředsedy. Byl tu i recidivista, který byl náhodou na svobodě. Buď mě nepoznal, nebo to předstíral. Kromě toho se tu tlačilo několik lékařů a advokátů, které jsem znal od vidění. Houfce tu tvořili důstojníci, studenti, železničáři, státní úředníci.

	Právě nám zastoupil cestu někdo, kdo vypadal jako major Kovalský. Byl to on, jenže v civilu. Ten tu samozřejmě nemohl chybět.

	„Ha, koho to vidím?“ vykřikl na uvítanou. „Co chceš, Glebe, kupovat, vyměňovat nebo prodávat? A vůbec, oč ti jde?“

	Ničím nepřipomínal majora Kovalského, kterého jsem znal z denního styku na Hlavním velitelství. Z růžových tváří mu zářilo nadšení. Byl bych snad měl nějaké pochybnosti, kdyby nebyl dost rozhodně prohlásil:

	„Ukaž svůj zásobník a já ti jej ocením!“

	‚To se ví, vytáhneš mi to, co se ti hodí, a potom si piš na solní úřad nebo upomínej Homolu!’ pomyslil jsem si.

	Podíval jsem se na matku. Dosud se ještě neznali. Stála vedle mne jako cizí osoba.

	„Promiňte, prosím. Já se zajímám o květiny. Nevěděl byste, kde a u koho bych mohla dostat celé série? Jak vidím, vy jste tu stálý host.“

	Jen počkej, až se tě zeptá na tvou sbírku. Vždyť květin máš ve svém zásobníku zrovna tři kusy,’ kousl jsem se do jazyka, abych to neřekl.

	„Ááá, květiny jsou velice příjemný sběratelský námět. Neobyčejně příjemný!“ podchytil neočekávaně hovor major Kovalský. „Dovolíte, prosím,“ navrhl, „obrátíme se přímo na předsedu. Pojď.“

	Popadl mě za rukáv a táhl k jednomu z dalších stolků. Museli jsme se protlačovat lokty a prosit každou chvíli za prominutí, když jsme se chtěli dostat kupředu.

	Cestou jsem se jim ztratil. Když jsem je našel, stál Kovalský s matkou u stolu, nad kterým visela tabulka „Výbor“. Tiskli si ruce s žoviálním předsedou klubu. Ten pak představoval mou matku tajemníkovi.

	V okamžiku, kdy si sedala na nabídnutou židli, stalo se zas něco, čemu jsem chvíli nerozuměl. Kovalský, který mi až dosud trhal z ruky zásobník, najednou jej pustil a rozběhl se jako hříbě do hloubi sálu.

	„Nedivte se mu, prosím,“ vysvětloval tajemník. „On tam uviděl někoho, kdo má San Marino. A ten člen sem nechodí často!“

	Tak tedy vycházelo najevo, že major Kovalský je tu známý a zdomácnělý… Matka vyplnila podle předsedova návodu členskou přihlášku. Mé vlastní členství mi za dané situace nevyhovovalo. Musel bych uvést povolání.

	„Vy také, prosím…?“

	„Ne,“ vytáhl jsem spěšně zásobník, „já jdu s prosbou o malou radu…“

	„Tady jsou naše série s květinami,“ vysvětloval zatím předseda a přistrkoval matce nějaké obálky.

	Tajemník pozorně listoval v mém služebním zásobníku. Zastavoval se, prohlížel lupou a vytahoval na světlo některé zajímavější kusy. Nevypadal jako žralok. Byl typem sběratele, který ochotně slouží mladším radou i pomocí.

	„To máte na výměnu?“

	„Ano.“

	„Hm,“ přemýšlel chvíli; pak se ťukl do čela a řekl:

	„Jestliže dovolíte, vyhledám teď jednoho přítele,“ a hned mi vrátil zásobník. „Zvláště při klasických známkách se musí dávat pozor!“

	To jsem už věděl.

	Matka vyjednávala o koupi květinových sérií s předsedou. Podle toho, jak se tvářila, nemusel jsem se ničeho obávat. Tajemník odešel hledat svého přítele. Osaměl jsem a mohl jsem si tedy tím lépe prohlédnout místnost:

	Tonula v kouři, šumu a hovoru několika set osob. Za takových okolností jsem se musel zříci naděje, že bych tu našel jednu nebo několik levnějších známek uloupených v Západní čtvrti – za předpokladu, že se objeví na trhu. Počet levnějších kusů v albech, zásobnících a krabičkách tu šel snad do tisíců. Nebylo tu místo na prodej sbírky „za lót“ a tím méně na exemplář krakovské desetikorunovky.

	Zpozoroval jsem doktora Kriegera. Prodíral se tlačenicí směrem ke mně. ‚Mám mu říci o té vypečené transakci na Staroměstském náměstí, nebo radši ne?’ Neměl jsem k tomu nejmenší chuť. ‚To už radši ty dvě známky oželím, než abych získal pověst křena!’

	Doktor se vynořil z neočekávané strany a jako kdyby pokračoval v přerušené rozmluvě, hned začal:

	„…tak vidíte, tu čistou dvoudolarovku jsem přece sehnal. Je ve výborném stavu a vůbec není předražena!“

	Podstrčil mi živě obálku s červeným kouskem papíru. Byly na něm dva medailony: Izabely Kastilské a Kryštofa Kolumba… Nijak mě to nevzrušilo. Znal jsem tuto sérii ze staromódní cukrárny na Starém Městě. Jiné známky z téže série byly právě předmětem mé první „výměny“.

	Když zpozoroval nedostatek nadšení na mé straně, doktor se náhle vzpamatoval, přišel do rozpaků a řekl:

	„U čerta, ze samé radosti jsem vás považoval za někoho jiného.“ Pak ztlumil hlas: „Mimochodem, je něco nového se Západní čtvrtí?“

	„Až dosud beze změny, doktore.“

	„Nemyslím, že byste tady na něco přišel. Takové věci se sem vůbec nedostanou. Můj Kolumbus je úplná výjimka. Ale poznání klubu vám může být prospěšné.“

	Odešel tak rychle jako přišel.

	Zatím se vracel tajemník:

	„Prosím tisíckrát za odpuštění. Zrovna se tu objevil dopis z Mírného se třemi razítky. No víte! A náš přítel, který by mohl reflektovat na vaše klasiky, tu dnes bohužel není.“

	Jeho rozčilený výraz působil komicky; jako by mu tam, kde hledal pro mne svého přítele, byli vstříkli vzpružující injekci.

	„Pohlídej mi tu klasiky a já si skočím k Mirnému!“ vykřikl ve spěchu na předsedu.

	Když jsem odcházel od stolu, kde seděla matka, pokýval jsem smutně hlavou. Doufal jsem přece, že „v té Sodomě je aspoň jeden spravedlivý“. Ale o ničem takovém nesvědčilo chování majora Kovalského, doktora Kriegera, zrůžovělé tváře matčiny, ani fakt, že i tajemník ztratil svou úřední důstojnost, když spatřil dopis od jižního pólu, a to se třemi razítky!

	Rozhodl jsem se, že se trochu projdu, po naplněném sále. Přitom jsem si myslil: Jestlipak ten, kdo užil v Západní čtvrti injekční stříkačky a potom mi dal okovaným albem po hlavě, podléhá právě tak jako všichni zákonům a pravidlům Klubu filatelistů? Koupím, prodám, vyměním – za každou cenu… To, že tu »každou cenu« dohnal do extrému, vymyká se už diskusi. Ale náleží i on k lidem, kteří tu ztrácejí hlavu?’

	Ne. To se mi nějak neshodovalo. Tomu jistě neimponuje Kolumbus, Mirnyj, ani pětigrošová Orange River Colony.

	„Jak se máš?“ zahřměl neočekávaně vedle mne známý hlas.

	Jako tank se právě protlačoval davem poručík Homola. Měl plné ruce zásobníků a katalogů a na šňůrce u krku mu visela lupa. Tehdy na Hlavním velitelství vůbec neměl známky. V náprsní kapse u kabátu mu visela pinzeta. Vypadal přinejmenším jako botanický badatel v terénu.

	„Je tu Kovalský. Viděl jsi už Kovalského?“

	„Ano… A co je?“

	„Nevybral ti už nejlepší kusy? Ukaž, co vlastně máš,“ táhl mě stranou k prázdnému stolku.

	Musel jsem mu hned ukázat… ne to, co viděl tajemník, ale malý zásobník, který koupila matka, s nedbale zastrčenou sérií trojúhelníkových domácích hub.

	„A ty opravdu nemáš poctivou známku kromě těch muchomůrek?“

	„Ne. Nemám,“ odpověděl jsem formou, která končila diskusi.

	Odvrátil se ode mne. Přestal jsem pro něj existovat. Vůbec se mnou už nepočítal.

	Nedal jsem se odstrašit jeho mlčením a zeptal jsem se:

	„Řekni mi, Homolo, jestli tu obíhají například takové věci jako krakovská desetikorunovka nebo ‚za lót’?“

	Podíval se na mne a v jeho očích bylo zřetelné pohrdání, jako by říkal: „To jsi sem spadl rovnou z Měsíce.“

	„Takové… obyčejně ne,“ vyhrkl hlasem trpkým jako pelyněk.

	Chystal jsem se k odchodu, nikým nezdržován.

	‚Ne. Zde se zřejmě neprovádějí žádné transakce toho druhu, o jaký mi jde, transakce, jejichž předmětem jsou desetikorunovky, známky »za lót« a staré Sasko. Obchody takového druhu se provádějí určitě jinde než v klubovní místnosti. Ale… právě zde mohu pustit do oběhu fámu, že mám nějaké vzácnosti, nebo že jsem tak zámožný, že je možné mi takové věci nabídnout.

	Kdo ví, jak skončí má výprava za zlatým rounem do NDR a jestli se v Erfurtu něco dovím… Klub tedy přece jen nesmím vyloučit za své kalkulace!’

	Blížil jsem se ke stolku, u něhož dva páni přerušovali hovor, jakmile se přiblížil někdo nepovolaný. Jedním z nich byl můj první kontrahent z cukrárny na Starém Městě. Ještě mě nezpozoroval.

	„Prosím za prominutí… ale slyšel jsem, že máte starou Toskánu?“ vymyslil jsem si, abych získal záminku k hovoru.

	Podívali se po sobě, otaxovali mě. Ten elegantnější, kterého jsem poznal již předtím, uznal, že je možné reagovat:

	„S Toskánou jsou starosti. Ale kdyby vás zajímala jiná klasika?“ přistrčil mi židli. „Zdá se mi, že jsme se už někdy setkali…“

	„Zdá se… Patrně vám vděčím za své Kolumby?“

	„Kolumby?“ hledal chvíli ve své upravené, inteligentní hlavě. „Ne. Pokud se pamatuji, ty jsem nikdy neměl.“

	Ve chvíli, kdy mě jeho soustředěný výraz dráždil k smíchu, rozhodl se jeho společník po půlminutovém rozmýšlení odejít: ‚Když chce, ať riskuje sám.’

	Znal jsem situace tohoto druhu z kaváren a z nočních lokálů. Tak se tvářili vždycky, když se člověk – ne vždy služebně, někdy jen ze zvědavosti – přiblížil k valutářům. Zmýlily mě známky, vyvedly mě z míry, uspaly mou bdělost, když jsem tohoto člověka poprvé potkal na Staroměstském náměstí.

	„Přejete si za hotové, nebo snad… Prodat je vždycky snadné. Ale když prodávám, víte, známku vysoké hodnoty, pak jen v případě, že se chystám získat něco ještě lepšího. Osobně vždycky dávám přednost výměně. Můžete něco nabídnout?“ začal při pohledu na můj zásobník.

	Jen abych udržel kontakt, pokoušel jsem se nabídnout pár prvních Sardinií.

	„Ano. To je dokonce něco, co mi vyhovuje. A co byste si přál výměnou?“

	Vyměnil jsem je z ručky do ručky – za tři série Guineje pochybné ceny.

	Když viděl, že i nadále je možné mě napálit, chtěl ze mne vytáhnout ještě starou Thurn-Taxis. Zdržel se však, když slyšel, že jsem ji dostal teprve nedávno a že ještě váhám s výměnou.

	„Zato doma mám ještě něco. Příště bych s vámi jako s vážným filatelistou rád něco vyměnil.“

	„A smím se zeptat, co vás ještě zajímá kromě kolonií?“

	„Rád bych získal věci ověřené a bezvadné. Klasiku toho druhu, jakému Němci říkají ‚kabinettstück’ (natolik už jsem byl vzdělán). To víte, tak starou Itálii, Německo, Francii, britské impérium a první švýcarské kantony,“ zpíval jsem mu jako z not.

	„Um, to jsou opravdu věci nejvyšší hodnoty,“ podotkl. „Ale problém je v tom, co z toho konkrétně hledáte.“

	‚Že by mi chtěl něco prodat?’

	Vyjmenoval jsem tedy namátkou několik známek, které se ztratily v Západní čtvrti.

	„Opakoval byste mi to laskavě?“

	Vytáhl jsem tedy domnělý seznam chybících mi známek, diktoval jsem mu jednotlivé položky a on si je zapisoval. Kdyby mu o těchto konkrétních známkách bylo něco známo, jistě by se byl nějak prozradil a neušlo by to mé pozornosti.

	„Nemohu vám dát okamžitou odpověď. Zeptám se známých. Chystá se rozprodej sbírky po filatelistovi, který zemřel již před lety. Já jsem Tracht. Doktor Marcel Tracht. Smím prosit o váš telefon?“

	O to mi mezi jiným šlo.

	Dal jsem mu číslo, na kterém jsem se mohl dorozumět s těmi, se kterými jsem chtěl mluvit. Jestliže zavolá, dozví se, že právě nejsem „doma“. Řeknou mu hodinu, kdy mě může toho dne volat, nebo požádají o číslo jeho telefonu.

	„Doufám, že vám brzy budu moci zatelefonovat,“ sliboval.

	Tím byla skončena rozmluva i druhá transakce. Neviděl jsem důvod, proč bych měl na sebe dále upozorňovat.

	Zpozoroval jsem, že matka sedí v první řadě před aukčním stolem. Právě šla pod kladívko série jugoslávských květin.

	„Padesát zlotých poprvé!“

	„Padesát pět!“ zazněl matčin známý hlas.

	„Šedesát zlotých!“

	Těch šedesát nabídla také nějaká žena. Až dosud jsem jí neviděl do tváře.

	„Šedesát pět!“ vykřikla matka.

	„Sedmdesát!“ znělo rozhodnutí konkurentky.

	„Osmdesát!“

	‚Ach, drahá maminko, už tě to drží,’ pomyslil jsem si.

	„Sto!“ vypálila žena, známá z kruhů soukromých obchodníků a kousavým pohledem šlehla po mé matce.

	„Sto poprvé. Sto podruhé. A sto…“

	Paní soukromá obchodnice sahala do kabelky.

	„A sto padesát!“ ozval jsem se s největším klidem.

	Kladívko mi přikleplo mé – škoda, že jen aukční – vítězství. Teď jsem si už plně získal pověst „těžkého frajera“. Mohla, ale nemusela se mi hodit.

	 

	To bylo vlastně vše, co jsem u příležitosti své první účasti v Klubu filatelistů udělal. Matka byla celá šťastná, protože květiny byly určeny jí, protlačila se davem a pevně držela svůj zásobník. Pak jsme zůstali jen diváky.

	Přihlíželi jsme, jak předseda a tak mu zevnějškem podobný tajemník vášnivě vydražují dopisy z prvních balónových závodů o Gordon-Bennetův pohár, přičemž bratr neznal bratra. Major Kovalský vyháněl zlostně poručíku Homolovi cenu známky s Vavelem, figurující v katalozích jako poslední známka z doby hitlerovské okupace Polska. Poručík Homola chtěl získat partii přetisků Svobodného města Gdaňska, ale když ho někdo přeplatil, pak nejspíš z nedostatku jiného zaměstnání kazil náladu majoru Kovalskému. Přihazoval zloté na vysoké hodnoty série Romanovců, které jeho soupeř potřeboval.

	Doktor Tracht se z klubu nenápadně vytratil a už jsem ho nespatřil.

	Za chvíli jsme s matkou vyšli ven:

	„Děkuji ti. Jsi hodný. A pokud jde o aukci, objevil ses zrovna včas. Už mi nemusíš nic kupovat k narozeninám. Mám už tolik květin! Deset sérií!“

	 

	Téhož dne, v neděli večer, zazvonil NP.

	„Mám něco pro tebe,“ říkal hodně nahlas a s uspokojením. „Ty si asi hovíš doma v papučích, vždyť je neděle, ale já ti to pokazím. Mám před sebou fotografii lístku, který došel ranní poštou na adresu zavražděného. Tvůj známý listonoš jej donesl na okresní velitelství. Píše mu nějaký chlápek z Erfurtu. Diktuji: ‚Lieber Sammlerfreund! Velice mě udivuje, že tak dávno nedostávám žádné zprávy ani od Vás, ani od mého korespondenta. Budu Vám velmi zavázán, když mi sdělíte, zda se Vám nepřihodilo něco zlého.’ Pod tím nečitelný podpis bez zpáteční adresy. Originál doručí vdově ráno první pošta.“

	„No, a co vlastně má být?“ pokoušel jsem se bagatelizovat tuto jistě závažnou zprávu.

	„Když to nevíš sám, já ti to povím: po obdržení lístku jsem se spojil s naším plukovníkem. Opravdu nemá smysl, abychom tu déle čekali. Sběratel v Erfurtu, ač o tom neví, zná jméno a adresu vraha nebo – jak ty říkáš – Ambasadora. Promluvíš si s ním a hned odtamtud pošleš telegram: kdo je to a kde bydlí. Než se vrátíš, máme vraha za mřížemi. Tady z varšavské základny ho můžeme hledat celá léta. Je to tím důležitější, že zatím mohou různé ty Guayany, Mauritie a jiné věci ze Západní čtvrti nenávratně zmizet. Čas pracuje proti nám, Glebe…“

	Kromě dopisnice nebylo v jeho domluvách nic, co bych nevěděl. Po několika minutách jsem odložil sluchátko. Sám jsem došel k podobným závěrům a potvrdil mi je i můj neocenitelný velitel. NP mě teď nemusel pohánět.

	Matka byla ve svém pokoji. Zavřel jsem dveře a spojil jsem se pro všecky případy s vdovou. Neděle proběhla v Západní čtvrti klidně. Vdova mi děkovala, že na ni pamatuji.

	„A opravdu neznáte adresu ani jméno sběratele v Erfurtu?“

	Vdova si nemohla vzpomenout. Dopisy nečetla, protože chodily mužovi. Ostatně neuměla německy.

	 

	„Stalo se zas něco?“ ptala se matka, uvyklá již různým domácím poplachům.

	„Pozítří jedu do NDR,“ odpověděl jsem bez komentáře.

	„Poslouchej, jestli se dostaneš do Erfurtu, kup mi tam nějaká kaktusová semena. Tam je slavná semenářská firma Haage.“

	Za další čtvrthodinku, když mi složila věci do kufru, usedla matka u stolu a dala se do studia německého katalogu Lipsia.

	„Podívej se, koukej! Tady máš erfurtskou katedrálu, vydání 1955, třicet feniků. Číslo Lipsie 333,“ ozvala se náhle.

	Zbytek večera jsme strávili pořádáním známek. Matka ukládala své květinové série a já jsem už poněkolikáté prohlížel svůj služební zásobník.

	 

	 

	8

	 

	„To, že jedeš jaksi soukromě, nám nikdo nebude zazlívat,“ řekl mi při loučení neocenitelný velitel. „Je to nepatrný a snadný úkol. Jen se dovíš, kdo má v Erfurtu krakovskou desetikorunovku a koho pověřil vyjednáváním ve Varšavě. Mají se snad kvůli tomu vyměňovat verbální nóty? Máme žádat o pomoc jejich úřady? To zas bychom to trochu přeháněli…“

	Přes den jsem si vyřídil formality a druhého dne ráno jsem vystoupil na berlínském Východním nádraží. Měl jsem před sebou několik hodin volného času, protože rychlík z Berlína do Erfurtu odjížděl ve čtrnáct hodin. Rozhodl jsem se tedy, že vsednu na „S-bahn“, dojedu na Friedrichstrasse a navštívím známé kouty, které jsem poznal za minulých cest.

	Z nádraží Friedrichstrasse jsem to měl jen několik set metrů pěšky do středu města, jehož osou bývala třída Unter den Linden. Dříve tu bývala velvyslanectví, nádherné paláce a reprezentační budovy jednoho z největších hlavních měst Evropy.

	Nádherná tepna velkoměsta, na jedné straně uzavřená Braniborskou bránou, na druhé spíš vlevo siluetou katedrály, neboť z císařské rezidence naproti nezůstal kámen na kameni, zela prázdnotou. Mrtvé oční důlky vypálených trosek domů tu byly hrozným mementem, přestože zeleň již pokryla trosky starého města a kolem dokola to vonělo probuzeným jarem.

	Když jsem se za půl hodiny dostal na Alexanderplatz, přesedl jsem do vagónů S-Bahnu, jedoucích do západního Berlína.

	Otevřely se dveře a po levé straně se za troskami objevily očazené zdi reichstagu. Ze symbolických koní nad attikami zůstaly tu jen železné kostry, vypadající na pozadí modrého nebe jako abstraktní skulptury. Kongresshalle, charakteristická budova západního Berlína, mi připomínala velký sklapnutý cylindr a neudělala na mne žádný dojem. Pak defilovaly za okny vlaku hromady trosek čtvrti Moabit.

	Zakrátko jsem vystoupil na Kurfürstendamu, kterému se říká výkladní skříň Západu, a vydal jsem se na malou procházku. Bylo to tu výjimečně barvité, veselé, zajímavé – ale také cizí. Mimovolně se člověku vtírala otázka, jak si ti zdejší kulturní Evropané počínali docela nedávno, když překročili hranice své vlasti.

	Tato vzpomínka na nedávnou minulost ochladila mé turistické nadšení.

	Zajímal mě spíš Erfurt, který jsem dosud neznal. Toužil jsem po rychlém seznámení s majitelem krakovské desetikorunovky. Poslal jsem tedy matce dopisnici, frankovanou několika pěknými známkami, a vrátil jsem se na nádraží. Rychlík do Lipska a Výmaru už stál na nástupišti.

	 

	Když jsem před večerem vystoupil v Erfurtu, cítil jsem se dost unaven. Chtěl jsem se vykoupat a jít spat a zítra začít s hledáním majitele krakovské desetikorunovky hned od rána.

	O změně plánu rozhodl pohled z okna ve třetím poschodí hotelu „Am Bahnhof“, kde jsem se ubytoval.

	‚Čert vem únavu! Když se mi podaří zjistit jméno a adresu vraha, kterému říkáme Ambasador, během dne – budu pak nucen vsednout do vlaku a vrátit se. Tím by mohla nakrásně odpadnout toulka po starých uličkách, které mám pod sebou. Bůhví, jestli se sem někdy ještě podívám!’

	Sešel jsem tedy dolů, dal klíč vrátnému a pustil jsem se po Bahnhofstrasse přímo k radnici.

	Z nočního lokálu na Bahnhofstrasse vyšla skupina pánů ve fracích a klacích, jaké tak jednou za pět let vídám v kinu nebo na divadle. Nebylo to divadlo, to starší páni měli právě svou „mládeneckou slavnost“. Smekali šarmantně klaky a loučili se trochu podroušení pod plynovými lucernami. Přijela tramvaj. Skupina, která nechtěla jít pěšky, natlačila se na plošinu. Klaky klapaly. Museli je smeknout, protože byly příliš vysoké…

	Čím blíž ke středu města, tím víc převažovala erfurtská starosvětskost. Zapomněl jsem na únavu. Atmosféra starých ulic byla tak podivná a sugestivní, že jsem se pohyboval jako ve snu… Přecházel jsem sem a tam můstky přes úzká ramena Gery, bloudil jsem podloubími patricijských domů; když jsem někde našel otevřená vrata, šel jsem se podívat dovnitř, na dvorek.

	‚Tady někde jistě bydlí můj hledaný filatelista, majitel krakovské desetikorunovky,’ myslil jsem si, když jsem četl jména na emailových tabulkách.

	Obešel jsem radnici kolem dokola, zabloudil jsem do okolí Statthalterpalais a za chvíli jsem za nejbližším rohem na velkém náměstí spatřil komplex katedrály. Ploval tu jako loď v záplavě světla měsíce a hvězd, po světle modrém, divže ne lazurovém nebi.

	Nikdy jsem neviděl tak ohromnou gotickou budovu. Nebylo možné, aby tmavě fialový obrázek na známce NDR za 30 feniků, na kterou si má matka vzpomněla při prohlídce katalogu Lipsia, dával aspoň vzdálenou představu o tom, co tu teď přede mnou opravdu stálo!

	Na chvíli jsem se trochu zastyděl, když jsem si uvědomil, že nikoli turistika, nýbrž přísně služební záležitosti jsou příčinou a cílem mého pobytu v Erfurtu.

	 

	Druhého dne jsem při snídani požádal, aby mi půjčili místní Obchodní a průmyslový adresář. Bylo možné, že v Erfurtu je více obchodů se známkami, než uváděl telefonní seznam na hlavní poště ve Varšavě. Nemusely mít všecky telefon.

	A skutečně: v rubrice „Briefmarken“ jsem našel sedm adres. Seřadil jsem si je podle uličního plánu. Všecky byly uprostřed města, několik minut cesty odtud.

	‚Buď jak buď, ale tam se podle plánu musím dovědět jméno a adresu erfurtského majitele krakovské desetikorunovky; musím se nenápadně dovědět, kdo chce nebo chtěl vyvézt z Varšavy staré Sasko č. 1.’

	Erfurt zářil v slunci. Když jsem vyšel z hotelu, zastavil jsem se před skleněnými tabulemi kavárny u nádraží. Na pustém šedém prostranství, ve slunečním žáru, rozvíjely se červené květy trnitých koulí. Byly větší než dýně. Jediným stínem tu byl stín skoro dvoumetrových, dole zdřevnatělých cereusů.

	To jsem si musel hned vyfotografovat, tím spíš, že malá firemní tabulka dole hlásala: „Karl Hubert Haage, 1660-1960“. Koupě kaktusových semen pro mou matku nebyla spojena se žádnými obtížemi.

	První největší filatelistický obchod „Kosmos-Briefmarken – Zentrale Walter Reinecke“ zaujímal celé poschodí domu na Staroměstském náměstí a otvíral až o desáté hodině. Strávil jsem čtvrt hodiny v chodbě před zasklenými skřínkami plnými známek v množství, které překračovalo všecko, co jsem dosud znal.

	Tento fakt rozhodl, že jsem se odhodlal zahájit hledání právě rozmluvou s majitelem „Kosmosu“, pane Reineckem. Do otevření závodu mi zbývala hodina. Pustil jsem se zatím úzkou ulicí Marktstrasse na Domplatz. Nahoře dominoval komplex katedrály, stejně krásný jako v noci. Ranní slunce zlatilo apsidy zčernalé věky, štíhlé linie fiál a opěrných pilířů i nádherný přístup ke vchodu šesti širokými schodišti.

	Než jsem si prohlédl katedrálu, odbila na městských hodinách desátá. Musel jsem se vrátit k věcem, na jejichž vyřešení pokladna Hlavního velitelství vydala devízy.

	Seběhnout šest pater schodů od vchodu do chrámu na Domplatz jsem dokázal za několik minut. Neuplynula ani čtvrthodina, když jsem překračoval práh firmy „Kosmos-Briefmarken-Zentrale“.

	 

	Sál v prvním poschodí s vyhlídkou na Staroměstské náměstí měl kolem stěn skříně, ve kterých bylo vidět hřbety alb. Ve vitrínkách za sklem zářily všemi duhovými barvami nejexotičtější exempláře známek. Na stolech ležely volně přístupné atlasy a katalogy, pinzety a zoubkoměry. Sluneční paprsky, proudící širokými okny, křižovaly se v křišťálovém flakonu s tekutinou na vyvolávání průsvitek.

	Zeptal jsem se hned na to, co mě mohlo nejspíš přivést ke krakovské desetikorunovce.

	„Podívejte se laskavě. Zde jsou výhradně první polské série,“ řekla jedna ze dvou žen, které srovnávaly známky za pultem.

	Položily přede mne řadu alb a katalogů.

	Šlo mi o to, jak vyprovokovat plánovanou rozmluvu s majitelem „Kosmosu“, pane Reineckem, který zde dosud nebyl. Prohlížel jsem alba, hleděl na dveře vedoucí k dalším místnostem firmy a nudil jsem se.

	Zatím se přede mnou jako barevný film odvíjely dějiny meziválečného Polska ve známkách: první přetisková vydání na německých a rakouských sériích z let 1918 a 1919, sněm 1919, rižská smlouva a konstituce z roku 1921, devalvace a období stabilizace měny. Jako v kaleidoskopu následovaly strana za stranou nejrůznější společenské a politické události, krajinky, historické památné budovy a pomníky národní kultury.

	Utíkaly čtvrthodiny a starší vlídná paní mi nepřestávala předkládat známkové poklady „Kosmosu“. Byla trpělivá a měla pro zákazníky porozumění.

	„Nic se vám z našich známek nelíbí?“ zaznělo konečně nad mou hlavou.

	Už chvíli stál vedle mne starší, prošedivělý pán, vypadající jako penzionovaný důstojník, ne tak německé, jako spíš rakouské armády.

	„Vy jste z Polska?“

	„Ano!“

	„Dovolte, abych se představil, já jsem Reinecke. Měl jsem mnoho polských přátel. Za první světové války jsem býval posádkovým velitelem v Dědicích.“

	Reinecke mi tedy usnadnil další rozhovor.

	„Když jste přijel z Polska, ukáži vám něco, co neuvidíte ani na velkých aukcích v Londýně. Pamatujte si, že starý Reinecke má takový unikát!“ zdůraznil s pýchou, když bral do ruky plochou ocelovou kazetu. Uvnitř byl zažloutlý dopis, obložený azbestovými destičkami.

	„Černá Viktorie… jak víte, není sama o sobě nic zvláštního. Měla náklad mnoho miliónů kusů. A může ji mít každý střední sběratel. Ale pochybuji, že mnoho lidí má dopis toho druhu, jako je můj. Stanley Gibbons, největší londýnská firma, už dvacet let doufá, že jej ode mne získá. Je to totiž první den vydání této první známky na světě. Prosím, račte si to ověřit: dopis je datován 6. května 1840. Ale prosím, podívejte se dovnitř obálky!“

	Vytáhl jsem lístek, který byl uvnitř. Byl stejně zežloutlý jako obálka a bylo na něm napsáno týmž inkoustem a rukou jako adresa na obálce:

	„Posílám ti tento dopis hned po sedmé hodině z Lombard Streetu, abys jej měl co nejdřív. Očekávám stejnou odpověď.“

	„Přečetl jste to?“

	„Ano,“ odpověděl jsem v očekávání, že přece jen… se hovor stočí na krakovskou desetikorunovku.

	„Tak prosím,“ pokračoval Reinecke, „jak svědčí dokumenty, dne 6. května 1840 pan Rowland Hill, otec poštovních známek, dal otevřít poštovní úřadovnu na Lombard Streetu o sedmé hodině, aby osobně seznámil úředníky s manipulací se známkami, poprvé na světě uváděnými do praxe. Tento dopis byl tedy podán v přítomnosti Rowlanda Hilla! A proto pan Feakin, vrchní ředitel nejslavnější filatelistické firmy Stanley Gibbons, mi ke každým narozeninám posílá blahopřání. Proto pan Dali, hlavní redaktor Gibbonsova katalogu, se stále přes třetí osoby v Berlíně zajímá o stav mého zdraví. Proto miss Doris Hentová, ředitelka Gibbonsových archívů, která jezdí do západního Berlína, mi pokaždé podává zprávu o svém příjezdu a uvádí telefonní číslo hotelu Hilton. Pro případ, že bych snad chtěl využít příležitosti… A pamatujte, prosím, že firma Stanley Gibbons je dodavatelkou sbírky Jejího Veličenstva královny. A tuto sbírku opatruje jeden z největších specialistů, sám sir John Wilson. Na každém čísle časopisu Gibbons Stamp Monthly je přece vytištěno: ‚By Appointment to Her Majesty The Queen Philatelists…’“

	Mohl jsem jen naslouchat a zdvořile přikyvovat.

	„Zůstanete dlouho u nás v Erfurtu?“ zeptal se potom pan Reinecke.

	Byl to nejvhodnější okamžik, jak nakousnout otázku krakovské desetikorunovky.

	„Jsem vám nesmírně zavázán. Ale chtěl bych vidět ještě něco. Slyšel jsem, pane Reinecke, že zdejší sběratelé mají velmi krásné sbírky polských známek. K našim největším vzácnostem náleží krakovská desetikorunovka…“

	„Ach, ta modrá, deset korun,“ přerušil mg. „Ano, to je velká vzácnost. Já jsem ji viděl jen třikrát nebo čtyřikrát v životě. Ale když je to tak, zavedu vás k jednomu známému. Jmenuje se Kaninchen. Je to veselá kopa. Stavitel. Ten má krakovskou desetikorunovku. Bydlí u Kramářského mostu. Doprovodím vás k němu. Zrovna se mluvilo o tom, že chystá výměnu s Varšavou za první saskou. Legální to zřejmě není, ale… ale snad to nejste vy?“ zarazil se, překvapen náhlou souvislostí.

	Uklidnil jsem ho, že já to nejsem.

	Zatím… mi to nemohlo vycházet lépe. Přesně tak, jak jsme to předvídali ve Varšavě. Ještě maličko, a budeme vědět jméno s adresou zločince ze Západní čtvrti,’ pomyslil jsem si.

	„Něco jim neklapalo,“ pokračoval starý známkařský lišák. „Kaninchen si dokonce stěžoval, že se mu něco zamotalo. Ale to je delikátní věc. Jistě bude rád, když vás uvidí. Snad byste mu mohl pomoci? Fräulein!“ obrátil se do sousedního pokoje. „Prosím vás, zavolejte hned vůz!“

	Měli jsme se projít. Zatím se však procházka změnila v projížďku.

	Zavřel ohnivzdornou pokladnu, nachýlil se nad stolem, přibouchl nějaký sezam – soudě podle zvuku – z ohnivzdorného plechu a zakrátko už jsme kolem reklamních vitrín na chodbě vycházeli na ulici.

	Trochu přestárlý model taxíku stál před východem z domu.

	Řidič zabočil z náměstí na Hermann Johnstrasse, a tak jsme se za několik minut octli u cíle.

	Když pan Reinecke vystoupil z taxíku, postavil se doprostřed chodníku, podíval se do výše a vykřikl:

	„Kaninchen! Jsi tam ve svém doupěti? Ozvi se! (Protože proč bychom lezli do poschodí, když třeba není doma?) Kaninchen! Tak co je s tebou?“

	V domě se otevřelo několik okének jako v pohádce o babě Jaze, ale to pravé zůstávalo stále zavřené.

	„Tomu starému kujónovi straší v hlavě. Říká, že apartmá v něčem takovém právě odpovídá jeho povolání. Tím spíš, že to prý vystavěli jeho předkové… Kaninchen!“

	Teprv teď se otevřelo dosud zavřené okénko docela nahoře pod střechou. Vyhlédla odtud nějaká Gretchen, tak šedesátiletá, v natáčkách a s obličejem tlustě namazaným nějakým krémem:

	„A to jsi ty, Reinecke? Starý není doma. Odejel na čtyři dny do Drážďan. Hledej ho tam, nebo v Míšni!“

	„Znáš jeho telefon, Luiso?“

	Málo scházelo, a byl bych za tuto otázku starého lišáka objal.

	„Jeho telefon?“ zaznělo z výšky. „Ne. Ale můžeš si zavolat kteréhokoli obchodníka se známkami v Drážďanech. Já to znám. Polovinu času je na stavbě a druhou polovinu prožvaní s tvými kamarády. Jako vždycky! Že vás taky pámbu stvořil, vy blázniví filatelisti! A ty, Reinecke, si nech zajít chuť mu zas nabulíkovat nějaké známky! To bys pak měl co dělat se mnou!“

	Přibouchla hlučně své okénko, Reinecke se kysele zasmál a řekl:

	„To jsou… naše ženy! Kaninchen vlastně není odpovědný člověk. Já mu už dávno nic neprodávám. Když chce koupit, musí nastrčit třetí osobu. Teď jí jistě namluví, že ty dva Thurn-Taxisy, které u mě pro něj koupil jeho pomocník, dostal v Drážďanech. Tak velice lituji, ale nepovedlo se to. Doufal jsem, že z něho vymáčknu jeho dubletku, patnáctku Bremen…“

	Odjezd majitele krakovské desetikorunovky zhatil náhle mé plány. Nevím, jak jsem se zase octl v taxíku. Pohostinný Reinecke mi nabídl projížďku městem, které jsem již trochu znal z včerejší večerní procházky.

	‚Na to, abych zůstal několik dní v Erfurtu, není ani pomyšlení. Nemám jistotu, že se Kaninchen opravdu vrátí ve lhůtě, kterou nám řekla Luisa. Kdybych se hned rozjel do Drážďan, jistě by to vzbudilo pozornost starého Reinecka. A vlastní setkání se stavitelem krásného jména Kaninchen v Drážďanech je také problematické. Ledaže vezmu taxík a objedu všecky tamější obchody známkami, jak radila jeho Markétka. Jestliže se Kaninchen svěřil Reineckovi, že má s někým nevyrovnaný účet v Polsku, pak si jistě pamatuje jméno. A možná že má s sebou notes s adresou muže, který byl prostředníkem v neuskutečněné výměně se zavražděným v Západní čtvrti. I kdyby notes neměl, pak jistě nosí v hlavě aspoň detaily, které nám umožní identifikovat muže, kterému říkáme Ambasador. Když si dáme práci, přece jen se nakonec dostaneme k jádru. Není to nejhorší. Všecko v pořádku. Už zas poslouchám, pane Reinecke!’

	Projížďka naštěstí netrvala dlouho. Starého Reinecka začala nudit má málo hovorná osoba. Kromě toho na něj čekaly povinnosti. Přeťali jsme napříč náměstí před katedrálou a oči zas hltaly podivné bohatství architektury tohoto města.

	„Kde bydlíte, prosím? V hotelu ‚Am Bahnhof’? Odvezu vás tam. Sám se musím vrátit do obchodu.“

	Před hotelem jsem poděkoval panu Reineckovi za jeho laskavost.

	Doufal jsem, že ještě v noci vystoupím na nádraží v Drážďanech a že zítra v některém tamním filatelistickém obchodě najdu stavitele Kaninchena.
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	Mé první drážďanské dojmy byly dost truchlivé. Když jsem ráno vyšel ze silně poškozeného hotelu „Excelsior“, kde se mi podařilo dostat pokoj, povšiml jsem si, že je odříznut od středu města několikakilometrovou řekou trosek. Teprve někde na druhém kilometru směrem k Labi se nad střechami černaly v obnovené části středního města dvě obrovské věže, radnice a Marienkirche. Připomínaly jakési stěžně nebo komíny lodi zahrabané do země.

	Musel jsem se energicky pustit do hledání erfurtského stavitele. Musel jsem nechat stranou soukromé zájmy turistické, jako by byla například návštěva Drážďanské galerie.

	Na stanovišti taxíků jsem dal řidiči několik adres, které jsem si vypsal z telefonního seznamu. Vyjeli jsme hned směrem k tomu, co kdysi bývalo v Drážďanech středem města.

	Znova postavená, vzhledem k ohromujícímu množství trosek nepoměrně malá část centra i s prozatímními boudami připomínala Varšavu z roku 1945.

	První obchod v ponurém měšťanském činžáku mi připravil zklamání. Druhý byl malý, jakoby teprve včera otevřený krámek. Právě tak se mi vedlo ve třetím. Invalida, který jej vedl, nikdy neslyšel jméno Kaninchen.

	Tak jsme za tři hodiny absolvovali sedm prvních adres. A ještě jsme jich měli čtrnáct! Drážďany byly ve filatelii mnohem pestřejší než Erfurt. Taxametr ukazoval 28 marek. To bylo víc, než dovolovaly mé diety.

	„Jak vidím, sbíráte známky,“ řekl mi diskrétní, dosud mlčící řidič.

	„Ja, ja, ich bin ein Briefmarkensammler!“ řekl jsem stručně.

	„To radši pojedeme k firmě Hampel blízko nádraží. To je stará solidní firma. Já to vím, protože můj švagr tam ztratil celý svůj majetek,“ dodal ironicky.

	‚To mi ještě tak scházelo, aby se mi tu smáli. Já taky při hledání stavitele z Erfurtu a jeho Ambasadora ztrácím majetek,’ zlobil jsem se, když jsme ve vilové čtvrti zastavili před vchodem s tabulkou „W. K. Hampel“.

	Když jsem vystoupil po schodech do vily, řekl jsem pro úsporu času hned na prahu:

	„Hledám pana stavitele Kaninchena.“

	V místnosti byli dva muži, z nichž jeden koupal v míse známky.

	„Poslouchej, Hans,“ řekl jeden druhému tlumeně, „ty víš, kde najít Kaninchena. To je náš starý osvědčený klient,“ dodal směrem ke mně.

	Rozjasnilo se mi v očích.

	„Stavitel Kaninchen přijede zítra odpoledne. Teď je v Míšni v hotelu ‚Goldenes Schiff’. Po osmé večer mu budeme telefonovat.“

	„Promiňte… to jsou Goyovy Maškary? Hned se vrátím,“ a vyběhl jsem, než mi mohli odpovědět.

	Taxíkář se usmíval, když jsem mu platil:

	„Kdybyste byl řekl, oč vám jde, byl bych vás rovnou zavezl k téhle firmě. Můj švagr u ní…“

	Nenechal jsem ho ani dopovědět výstrahu a vrátil jsem se.

	„Prosím,“ řekl po mém návratu majitel firmy. „Tady je Goya s první podlepkou. Mit sogenannter Erstfalz. Sonst gut und schön. Jinak dobrý a krásný.“

	Série, kterou jsem koupil z vděčnosti k firmě Hampel, už čekala na černém pultu, když jsem platil taxíkáři. Byli by mě zanesli dalšími nabídkami, ale poděkoval jsem, protože za hovoru jsem se dověděl, že z Drážďan do Míšně se jede jen půl hodiny. Vsedl jsem do tramvaje s pocitem, že jsem svůj úkol už skoro splnil.

	 

	Navštívil jsem ještě v rychlosti Zwinger a umístěnou tam galerii. Uvnitř bych byl málem zapomněl, proč vlastně jsem se dostal do Drážďan. Stěží jsem se vzpamatoval na nádvoří Zwingeru, kde se válely sudy s cementem a stavební kameny. A byl už vlastně nejvyšší čas, abych si na nádraží vyzvedl kufřík a koupil lístek do Míšně.

	Ve čtyři hodiny jsem se octl před bílým míšeňským nádražím. Všechno zatím probíhalo podle plánu. Podle uličních ukazatelů jsem zabočil na dřevěný chodník, zavěšený k železničnímu mostu.

	Po pravé straně nahoře trčely k nebi vížky hradu, kde August Silný věznil vynálezce porcelánu – Boettgera. A dole byla vidět hospoda „Goldenes Schiff“. Most byl nesmírně vysoký. Dole po Labi pluly osobní lodě, remorkéry táhly vlečné čluny ke vzdálenému moři. K hospodě jsem šel po schodech dolů jako z pátého poschodí.

	Uvnitř bylo jasno a čisto, a telefon, ke kterému zavolají v osm hodin pana stavitele Kaninchena z Drážďan, visel na stěně hlavní místnosti. Hned jsem požádal o pokoj.

	„Pět marek, gnädiger Herr,“ řekla paní s ohromnými cikánskými náušnicemi, která vedla tuto znárodněnou hospodu.

	Umístila mě v patře, a zas to bylo ideální! Proti mně měl pokoj sběratel z Erfurtu, na kterého jsem tu čekal. Toto tajemství mi prozradila kniha hostů, když jsem se do ní zapisoval.

	Protože jsem vlastně učinil všechna nutná opatření, měl jsem trochu volného času, kterého jsem využil k návštěvě „Míšeňské manufaktury“, jak zní starobylý název porcelánky. Nebylo to příliš daleko; ostatně cestu značily modré meče na bílých tabulkách.

	Západní předměstí Míšně vypadalo tak jako všecky předměstské osady z 19. století. Při pohledu z dálky by nikdo neuvěřil, že moderní budovy stojící v parku u Tallstrasse jsou Mekkou všech porcelánových fanoušků z celého světa.

	Když jsme se s ostatními turisty shromáždili na dvoře plném květin, dověděli jsme se, že „Manufaktura“ sem byla přenesena z hradu v druhé polovině 19. století. Začali jsme si tedy prohlížet nevelká jednopatrová stavení, ve kterých byly dílny, ale hlavní pozornost všichni věnovali muzeu. Teprv tam nás ze všech stran, na každé stěně a v každém koutě, v zasklených skříních a vitrínách, obklopily tisíce figur a figurek, talířů a talířků všech možných barev, tvarů a vzorů, od staročínských až po strašnou novodobou secesi; ohromné královské servisy šálků, džbánečků a džbánů a Kaendlerových bílých slonů, lvů, tygrů a jiných zvířat až po kdákající slepice. Nebylo na světě živých a mrtvých podob, které by tu nebyly opakovány v materiálu, který druhdy míval cenu zlata…

	Vyšel jsem po dvou hodinách s bludným pohledem a měl jsem po uši porcelánových zázraků.

	Chtěl jsem jít do středu města, ale probudily mě k vědomí husté kapky deště. Přicházela bouřka. Přeběhl jsem tedy několik set metrů, které mě dělily od mé zájezdní hospody „Goldenes Schiff“ a ocitl jsem se zas v jídelně, kde visel telefon.

	Venku zrovna začalo lít jako z konve.

	‚Jsem zvědav, jestli sem stavitel Kaninchen dorazí před osmou k telefonu. Bouřka ho může cestou zdržet. Je ovšem stejně tak možné, že se vrátil před deštěm a sejde co nejdřív dolů.’

	Podíval jsem se u vrátného na klíče. Vrátil se. Jeho přihrádka byla prázdná. Klíč tu nevisel.

	 

	Nikdo z četných konzumentů piva nespěchal s obsazením stolku v blízkosti telefonu. Valkýra dřímala u nálevního pultu a opírala se o loket.

	„Seien Sie, bitte, so gefällig… Buďte tak laskava…“

	Přišla hned k sobě a brzy stál přede mnou košíček s vonným pečivem a velké světlé drážďanské.

	Když jsem končil večeři, otevřely se dveře a z chodby vešel malý, víc široký než dlouhý – človíček. Měl svěží pleť, buclatý obličej a po stranách lesklé vyholené lysiny mu odstávaly dvě špičaté uši. Přikročil k pultu a zvolal pisklavým tenorem:

	„Berliner hell! Doufám, že mě Drážďany ještě nevolaly!“

	„Dosud ne, Herr Baumeister,“ odpověděla Valkýra, která mu točila „berliner hell“.

	Se sklenicí v ruce se rozhlédl a pustil se na krátkých, ale pružných nohou přímo ke mně.

	Stačil jsem zrovna odsunout talíř a rozložit před sebou sérii Drážďanské galerie. Zdálo se, že na okamžik zaváhal. Když však zpozoroval známky, tvář se mu rozjasnila:

	„Entschuldigen Sie, Herr Kollege… je tu, prosím, volno?“

	Přikývl jsem. Postavil půllitr na stůl a natáhl ke mně ruku:

	„Stavitel Kaninchen z Erfurtu. Filatelista! Ta drážďanská patnáctka má velmi zajímavou chybu ve štočku. Podívejte se pro všecky případy lupou. Tahle patnáctka…“

	Usmál jsem se, neboť… právě zazvonil zbytečný teď pro mne telefon.

	 

	„Dresden? Jawohl! To jsem já, Hample, Kaninchen. Jak se máš, starý darebo? No, a co je s tou bavorskou sedmičkou? Dostal jsi ji?“ Náhle mu zahořely oči: „Co? Poškozená? Neberu spravované. Co? Že jsi ji hledal celý rok? Ty jsi dobrý…“ (Rozesmál se a hleděl mi do očí: „To je Hampel, víte, největší žralok a podvodník z Drážďan. Alchymista Hampel!“)

	„To je úplně neslýchané, Hample! Přejdu hned k tvé konkurenci. Po dvaceti letech! Pašoval jsi mi mrzáky jeden za druhým.“

	„Jen se uklidni, Kaninchene. Kdyby to byla pravda, pak bys neměl nejkrásnější Bavory v Erfurtu,“ odpovídaly zřetelným hlasem Drážďany. „Když nechceš, nech být. Jiní čekají déle než ty. Postačí telegram a Reinecke si z Erfurtu pošle pro tu sedmičku zvláštního posla!“

	„To je neslýchané,“ rozvzteklil se náhle pan stavitel. „To je vůbec konec všeho. Tu sedmičku mi slibuješ pět let, co to říkám, sedm let. A teď ji dáš starému Reineckovi? Jestli ano, pak pokládám sluchátko…“

	‚Ehe,’ pomyslil jsem si, ‚už to vidím.’ Ve skutečnosti Kaninchen tím pevněji přitiskl sluchátko k uchu.

	„Tak tedy poslechni, Hample! Ať už je to jak chce. Ale to říkám s největším odporem. Protože to jsem od tebe opravdu nikdy nečekal… Kolik? Zbláznil ses? Cože? Že Reinecke rád zaplatí dvakrát tolik? Lžeš! Dám dvě stě marek hotově a zbytek šekem na Deutsche Bank! Jen… poslechni… nikomu ani muk. Protože kdyby se to dověděl Reinecke, ze závisti to hned práskne mé staré!“

	S rozzářeným obličejem odložil sluchátko a když si sedal, utíral si krůpěje potu. Když se nakonec z kapesníku vynořil jeho obličej – byl to jiný člověk. Tváře mu zčervenaly, oči mu šelmovsky střílely pod štětinatým světlým obočím. Vypil douškem půl sklenice a řekl:

	„Slyšel jste, pane kolego? Podařilo se mi koupit bavorskou sedmičku, žlutě oranžovou. Má jenom mikroskopickou dírku. Hampel říká, že je to vidět teprv při desetinásobném zvětšení. A má červenou gumu s uzavřeným mlýnským razítkem. A všecko za hloupých sedm set marek! Ten Hampel je úplný blbec. Kdybych já ji měl, neprodal bych ji ani starému Reineckovi,“ rozohňoval se. „Nedal bych ji ani za Baden číslo 1, ledaže by to byl párek na dopise.“

	„Ano, to je skutečně výjimečná příležitost, pane Kaninchene,“ dostal jsem se konečně ke slovu. Vzniklá situace mě bavila.

	„A vy, pane kolego, co sbíráte?“ zeptal se náhle pln zájmu. „Klasiku také? Ale… co tu vlastně děláte? Kde jste se tu vzal? Tady v Míšni nikdo nesbírá známky. Mají tu všeho všudy jeden krámek u Městského muzea a ještě v něm prodávají macešky, kytičky a podobné vymoženosti. A pomyslete si: všichni jsou tu zamilovaní do starých střepů. Moji zdejší kamarádi stavitelé mají celé servisy takových krámů. Jeden má dokonce celou sbírku starých nočníků. Nádhera, co?“ vyprskl smíchy. „S modrými meči místo oka na dně… Tak co sbíráte?“

	„Hlavně lodě.“

	„A odkud jste?“

	„Z Varšavy.“

	„Ááá, z Varšavy…?“

	Byl překvapen odpovědí a nevěděl, co si má o mně myslit.

	„Ta historie s bavorskou sedmičkou je moc zajímavá. Poslouchal jsem vaše vyjednávání s firmou Hampel neobyčejně pozorně. Tím spíš, že padlo jméno pana Reinecka, se kterým jsem měl potěšení se setkat v Erfurtu,“ vychrlil jsem na něj, abych ho přiměl k pokračování v hovoru.

	„Tak vy znáte starého Reinecka?“ rozzářil se stavitel. „Proč jste to neřekl hned? Já a Reinecke jsme jako siamská dvojčata. On má mezi jiným černou Viktorii orazítkovanou v Londýně 6. máje 1840. Ukázal vám ji? Udělali jste nějaký obchůdek? Neřekl vám nic?“ pokračoval a zase mě nepouštěl ke slovu. „Neřekl vám, kde a u koho uvidíte v Erfurtě nejvzácnější polskou známku?“

	„Kde a u koho?“ vpil jsem do něho zvědavé oči.

	Zpozoroval, že to na mne udělalo dojem.

	„Ha!“ svezl se do hloubi křesla a napřáhl ruku s nataženým ukazováčkem. „Opravdového filatelistu poznáte na míli daleko. Třebaže vás neznám. Nikdo nemá takový nos jako já, Kaninchen,“ dodal pyšně. „Hned jsem věděl, co mě k vám táhne… Tu známku, milý kolego, těch Krakauer Zehn Kronen,“ vstal z křesla na znamení úcty, „mám já!“

	„Ne. To je opravdu k neuvěření,“ řekl jsem, vstal jsem po jeho vzoru a šel jsem k pultu: „Dva šampaně, prosím.“

	Kaninchen běžel hned za mnou.

	„Takovou příležitost si nemůžeme nechat ujít bez patřičné oslavy,“ řekl jsem, bera sklenku do ruky. „Prosit! Abyste co nejdřív dostal dvě, nebo dokonce tři bavorské sedmičky bez dírek, s červenými razítky!“

	Zářil červení jako májová kytice.

	„Víte co?“ dostal náhle nápad. „Zvu vás na večeři k Richterovi na oslavu získání mé sedmičky. Víte, kdo je Vincenc Richter?“

	Nevěděl jsem.

	„Platit!“ zvolal rozhodným hlasem Kaninchen.

	 

	Vyšli jsme na Poststrasse a zamířili ke středu města.

	„Chtěl jsem s vámi vlastně mluvit o jedné komplikované věci,“ začal Kaninchen. „Řeknu vám to hned. Byl u vás v Krakově před válkou člověk, který měl neobyčejně krásné Sasko. Reinecke s ním korespondoval… Ale on chtěl jen krakovskou desetikorunovku. Tu Reinecke ovšem neměl, ale měl jsem ji já. Ve dvaačtyřicátém mě vzali do Organisation Todt jako stavitele. A ten z Krakova na dopisy neodpovídal. A teprv teď, přede dvěma lety, jsem dostal nápad. Všiml jsem si adresy jednoho sběratele z Varšavy v anglickém výměnném bulletinu. Napsal jsem mu zdvořilý dopis s prosbou, zda neví, kde bydlí ten sběratel z Krakova, nebo kde je jeho sbírka. První odpovědí bylo, že ho bude hledat, ale abych mu poslal Goethův aršík. Víte, co stojí Goethův aršík? Podle katalogu Lipsia dvě stě marek, ve skutečnosti víc… Když jsem mu aršík poslal, odpověděl mi, že sběratel se přestěhoval do Varšavy. Sdělil mi jeho adresu a já jsem mu na ni napsal přímo. A hned jsem dostal odpověď. Abych poslal krakovskou desetikorunovku a výměnou za ni že dostanu přepychovou dvojici hnědočerveného Saska číslo 1 c. Ale v tom, vidíte, byl zakopaný pes. Z ručky do ručky. Poštou prý mi to z Varšavy posílat nemůže, abych prý mu po někom tu desetikorunovku poslal a on že mu za ni vydá Sasko…“ svěřoval mi starostlivě. „Zeptal jsem se tedy dopisem toho, kdo ode mne už dostál aršík, zda by nechtěl dělat prostředníka. Odepsal. Chtěl. Zprostředkovat prý může, ale na procenta. ‚Pošlete mi pět polských aršíků známkařské výstavy ve Varšavě z roku 1928, protože v Německu se snáze dostanou než u nás,’ říká, či vlastně píše. Kdo měl ty aršíky? Starý Reinecke. Vydal jsem se do posledního feniku. Ale Sasko číslo 1 c za takovou oběť přece stojí. Poslal jsem mu varšavské aršíky – a od té doby je ticho. Napsal jsem mu lístek, zda ten, co dostal aršíky, už byl u toho, co má Sasko. Zda už domluvili podmínky výměny. Nic. Jako když kámen do vody hodí. Ticho.“

	Kaninchen byl právem zarmoucen.

	„A krakovská desetikorunovka čeká. My u nás máme raději Sasko. Ale v Polsku je ta krakovská známka jistě velká vzácnost. Takový exemplář, jako mám já, můžete hledat třeba sto let. Na ústřižku průvodky. Má čtyři záruční vysvědčení. Je prozkoumána ze všech možných stran.“

	„Zajímalo by mě, kdo je ten člověk, který od vás přijal varšavské aršíky… a jak se jmenuje ten váš vyslanec? Kde bydlí? Zapamatoval jste si jeho jméno a adresu, pane Kaninchene?“

	„Co? Jak bych si mohl nepamatovat, vždyť mě stál tisíc marek!“ zlobil se stavitel. „Jmenuje se doktor Krieger, poštovní schránka 14, Varšava 41. Ano, doktor A. Krieger!“

	Dojem byl tak silný, že jsem vrazil nosem do lucerny. Před chvilkou jsme šli kolem pošty.

	„Promiňte, pane Kaninchene. Vzpomněl jsem si, že musím poslat domů telegram,“ řekl jsem jakýmsi cizím hlasem. „A zdá se, že tamhle je pošta.“

	„Ano,“ odpověděl. „Z ‚Goldenes Schiff’ máte všude blízko. Vrátím se s vámi a potom jdeme rovnou k Vincencovi. Wein, Weib, Gesang!“ zasmál se vesele. „A na to musí mít člověk klidnou hlavu. Tak si jděte podat telegram!“

	 

	Hlavní dvorana budovy míšeňské pošty byla v tuto hodinu prázdná. Vzal jsem do ruky blanket a zatímco se Kaninchen díval jinam, napsal jsem adresu svého oddělení na Hlavním velitelství. Pod ni jsem připojil jedinou větu:

	„AMBASADOR JE DOKTOR ALEXANDR KRIEGER.“
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	Vyšli jsme zase na zmoklou Poststrasse.

	„Vy jste nikdy nebyl v Míšni?“ ptal se Kaninchen a snažil se držet se mnou krok.

	„Ne. Jsem tu poprvé.“

	„To je blbé město. Jsou tu samí porcelánisté, samí střepaři,“ stěžoval si. „A jak dlouho se tu hodláte zdržet, pane kolego?“

	Rychle jsem počítal. Můj okamžitý odjezd byl naprosto nutný. Z Berlína mám dvakrát denně letecké spojení s Varšavou. Ranní letadlo již nestihnu. Snad bych mohl stihnout aspoň odpolední. Musím tedy odjet z Míšně nejpozději zítra ráno.

	„Mám čas do zítřejšího rána.“

	„Když je to tak, pak půjdeme k Vincencovi okružní cestou,“ rozhodl stavitel. „Dávejte pozor, kolego. Odtud až k hradu stojí město na svahu. Ale já se vyznám kromě známek i v architektuře,“ vypjal prsa a s pýchou znalce vysvětloval: „Odtud půjdeme na Velké náměstí. Když dovolíte, pak tudy,“ ukázal a začal hbitě stoupat strmou uličkou.

	Stoupali jsme vytrvale do výše. Vtom ze slavné míšeňské věže kostela svaté Afry zazněly napřed jednotlivé a pak po minutách přecházející do celého orchestru zvuky písně porcelánových zvonků. Nad střechami dole spícího města se tóny vznášely jako hejna zpívajících ptáků. Odrážely se ozvěnou od hradních zdí zpátky k věži, doznívaly na protějších kopcích, kde jsem ve dne zpozoroval vinice, odlétaly k černému, mlhou oddychujícímu Labi – a tam někde tvořily nezapomenutelnou symfonii spolu s šumotem větru a šploucháním rozbouřených vln.

	Ačkoli jsem ještě před čtvrthodinou myslil na překvapující odhalení v případě zločinu ve varšavské Západní čtvrti, teď se mi zdálo, že onen případ se ztrácí někde v mlze, je neskutečný, cizí, minulý, dávno dozněly.

	„To jsou jediné hodiny s porcelánovými zvonky na světě,“ informoval mě věcně Kaninchen. „Ty mají jen v Míšni. Ve dne je není tak dobře slyšet jako teď. A to, co jste viděl cestou, vám taky z hlavy nevyvětrá.“

	Pak se obrátil a ukázal rukou do výše:

	„Takové kostely jsou na světě jen dva. Jeden je v Míšni a druhý v Saint Michel v Normandii. Byl jsem tam. Projížděl jsem tamtudy, když mě ti lumpové oblíkli do munduru a poslali do Francie, abych tam jako stavitel pomáhal panu Todtovi zpevňovat Atlantický val.“

	Scházeli jsme rychle s prudkého svahu. Kaninchen pokračoval ve svém nářku:

	„Prodělal jsem válku až do konce jako frajtr Kaninchen z OT. Po celou dobu jsem byl ve Francii a v písku a ve vodě jsem tam budoval nacistické latríny na tisíc let. To bylo veselé, co?“

	Několik metrů od nás, hned za rohem, zaleskly se duhové okenní tabulky středověkého domku s vysokou střechou. Na střeše bylo čapí hnízdo a v dešti tam mokl čáp, stojící na jedné noze. Ze dveří vedoucích na terasu vycházela příjemná vůně a ve větru bylo slyšet sykot smažících se ryb.

	„Přečtěte si to, milý příteli!“ řekl stavitel a v očích plných radosti mu hrály šelmovské ohníčky.

	Přečetl jsem gotické litery mezi přízemím a prvním poschodím: „Vincenc Richter“.

	 

	Zakrátko jsme překročili práh míšeňské Richterovy vinárny. Stavitel se tu cítil jako kachna, která právě dosedla na vodní hladinu. Šelmovským, kulatým pohybem shodil svrchník a pověsil si jej na halapartnu, sloužící tu za věšák, ukázal mi na stůl u okna a vrhl se kupředu, aby objednal večeři.

	Uvnitř, v arkýři osvětleném lucernou, byl nálevní pult.

	Hleděl jsem kolem sebe jako uhranutý. Vnitřek vinárny byl originální starosvětský výčep se starožitnými židlemi, dubovými stoly, které nevsakovaly ani mastnotu, ani víno, se stěnami ověšenými různými, snad i unikátními kusy zbraní, s vitrínami plnými starých číší a pohárů, sudů a soudků, starých několik set let, s dubovým stropem, očazeným ještě loučemi, olejovými lampami a lojovými svícemi. V jejich světle se tu míhaly dvě statné dívky, které byly oblečeny sice v šatech z 20. století, ale vypadaly jako Dulciney, opěvané trubadúry.

	Zatím se v arkýři, plném korbelů a zelených sklenic, objevila kyprá žena v kuchařském čepečku.

	„Dvakrát štiku, Berto,“ zahřměl malý pan stavitel. „Je tam Rudi? Ať sem hned přijde!“

	„Jawohl, Herr Baumeister,“ odpověděla Berta, stáhla se za kuchyňskou záclonu a za pultem se hned vynořil asi dvacetiletý hromotluk.

	„Rudi,“ řekl mu Kaninchen, „hned nám natoč baňku nejlepšího. Protože tu dnes mám hosta. Verstanden?“

	„Jawohl, Herr Baumeister,“ souhlasil Rudi.

	Kaninchen se obrátil, zakroužil zrakem po místnosti a pustil se ke mně. Rudl, oblečený do tyrolských krátkých koženek, ho předběhl a postavil na stůl zelenou baňku.

	„Takové víno jako tady nedostanete na celém světě,“ přeháněl spokojený, růžovoučký pan stavitel.

	Oči mu hořely jako svíčky. Mlaskal, hladil se po kulatém bříšku a mluvil, mluvil bez jediné odmlky.

	Naslouchal jsem a dovolil jsem si dolévat.

	Vykládal mi tu o všem: o středověkých stavitelích, kteří tu působili, a konečně o věcech nejsoučasnějších – o známkách.

	„Ano, drahý kolego,“ přednášel pateticky, „filatelisté jsou lidé ze zvláštní hlíny. Svět patří filatelistům. A všecko jiné je rozervanost a světobol až do konce. Jen ten malý, maličký kousek papíru stojí za náš zájem a námahu. V něm se jako v ohnisku čočky soustřeďuje celý náš vesmír. Ten nás přenáší na pokraj štěstí. Dovoluje nám zapomenout na všecko trápení. Zakrývá před námi všecky starosti. Činí člověka šlechetnějším a vznešenějším.“

	Vyhlašoval tyto hluboké, velké ideje s nadšením a vychutnával své formulace. Nakonec se důvěrně přiznal, že také kdysi studoval Schopenhauera. Málo scházelo a mohl se stát druhým Schillerem! Zatím se však utopil ve známkách, které prý na něj působí jako nietzscheovská nirvána…

	Stavitel žvanil asi hodinu a já jsem zatím přemýšlel.

	 

	‚Ano. Ted je všecko jasné jako slunce. Prosté jako násobilka. Není nejmenší pochybnosti: Krieger.

	On se náhodou dověděl, že sběratel ze Západní čtvrti používá služeb Družstva mediků, že bere injekce. Zašel do vily za nepřítomnosti ženy a hospodyně, a protože zavražděný ho znal a byl skrblík – nečinilo mu žádné potíže posloužit oběti bezplatnou vražednou injekcí…’

	„Prosit, lieber Sammlerfreund!“

	„Prosit, pane Kaninchene!“

	‚Vyprávěl mi přece, že on a zavražděný byli konkurenty. A když mu Kaninchen napsal a prosil ho o prostřednictví, měl Krieger možnost prohlédnout si sbírky své oběti. Viděl krakovskou desetikorunovku, o jejíž existenci v Západní čtvrti předtím nevěděl, viděl známou mu z dřívějších let sbírku známek »za lót«, viděl Sasko č. 1. A tak to začalo…

	Původně se musela v doktoru Kriegerovi probudit závist. Ta se stupňovala do té míry, že nakonec dospěl k rozhodnutí zmocnit se toho, co mu nedávalo spát. Přikrčil se. Na dopisy z Erfurtu neodpovídal. Nechodil vdově na oči. Ta ostatně špatně viděla, nemusela ho vůbec znát – zavražděný byl ve vlastní domácnosti skrytým člověkem.

	Krieger! Domnělý přítel NP, člověk, který předstíraným přátelstvím maskoval a kamufloval své hrabivé, vražedné plány.

	Vystupoval v Západní čtvrti nejen jako lékařský konzultant, ale i jako… soudní znalec! Udal nám katalogová čísla uloupených známek. Informoval nás, odkud pochází jejich část, kde byly předtím, než se dostaly do alb zavražděného sběratele. Ano, to vše mu mělo dodat falešné alibi, mělo nás zahnat do slepé uličky.

	Doktora Kriegera zmýlil lístek nalezený v mé kapse ve vile v Západní čtvrti. Domníval se pak, že jsem byl propuštěn z ústavu pro nervově choré. Divnou, přepodivnou shodou okolností tam bylo uvedeno povolání propuštěného: lékař. A teď se v představách doktora Kriegera všecko shodovalo tak, že si to líp nemohl sám vymyslit! Důstojníci Hlavního velitelství najdou na místě zločinu pomateného lékaře. Je-li to lékař, pak není pochybnosti o tom, že právě on dal vražednou injekci. On (to jest já) přišel na místo zločinu opětovně. A rána na temeni mohla v nejhorším případě svědčit o tom, že se ten pomatený lékař uhodil například o roh psacího stolu při náhlém záchvatu epilepsie…

	Krieger se později dověděl, že ve vile došlo k omylu, že ten, koho považoval za pomateného lékaře, jsem byl já. Když jsem se octl v nemocnici, když ho NP prosil o laskavost, aby se ujal dozoru nad mou léčbou, bylo příliš pozdě. Nemohl mě už odstranit z cesty, protože tam byli i jiní lékaři. Jakýkoli pokus o vraždu by se rovnal jeho prozrazení. Vždyť to nebyla jeho nemocnice, on sem přicházel jen jako konzultanti’

	Bránil jsem se myšlence, že jsem byl nevědomky řadu dní… v lékařské péči rafinovaného vraha!

	Jistě váhal. Pilně mě pozoroval. Konečně došel k názoru, že z mé strany ani ze strany vdovy se nemá čeho bát. Nepoznal jsem ho ve vile onoho kritického večera právě tak, jako on nepoznal mne…’

	„Prosit, lieber Sammlerfreund!“

	„Prosit…“

	‚Zdá se, že tu máme typický případ rozdvojení vnitřního já, klinický případ schizofrenie. Doktor Krieger, se kterým se přátelil a scházel NP, se kterým jsem sám hovořil a stýkal se v nemocnici – nebyl týž člověk, kterého jsem pak viděl v Klubu filatelistů. Tam zapomněl na celý svět a radoval se z dvou nebo pětidolarovky americké Kolumbovy série. Docela tak, jako stavitel Kaninchen. Jestlipak by se například Kaninchen mohl stát vrahem?’

	Čím víc jsem přemýšlel a pil, tím víc se můj údiv a překvapení, ba hořkost z odhalení, že hledaným Ambasadorem je doktor Krieger, měnily ve mně v zlost a nenávist.

	Jestliže už sedí, pak mi připadne úloha toho, který mu řekne do očí: ‚Víte, pane doktore, mluvil jsem se stavitelem Kaninchenem. To je moc příjemný a poctivý člověk. Bydlí v Erfurtu u Mostu kramářů. Ach, vy to nevíte? Přestože jste mu tam adresoval své dopisy? To je vlastně široký most na pilotách ze šestnáctého století, na kterém stojí šestatřicet domů. Kdybyste šel tamtudy do středu města, dostanete se za několik minut na náměstí. Tam je zas firma »Kosmos Briefmarken-Zentrale«, kterou řídí nějaký pan Reinecke. A od něho kdysi koupil Kaninchen pět varšavských aršíků. Zaplatil za ně, mimochodem řečeno, kolem tisíce marek. Neslyšel jste o těch aršících? Ani vám není nic známo o osudech Goethova aršíku, doktore?’

	 

	Známí mého cicerona přicházeli k nám stále častěji. Přerušovali mu jeho sběratelsko-filosofické vývody, z nichž jsem už ničemu nerozuměl, protože jsem měl v hlavě plán výslechu doktora Kriegera. Plácali po zádech jeho i mne, objímali nás a líbali – myslím, že jsem si tykal s polovinou kamarádů z mokré čtvrti v podniku Vincence Richtera.

	Kaninchen naléval, běhal do kuchyně pro ryby, hádal se s personálem, strkal do cizích lidí, aniž se jim omluvil – zkrátka řádil jaksepatří.

	„Prost! Prost! Prosit!“ zvonily sklenice ráz naráz.

	Hučelo to v poschodí nad námi i v přízemní místnosti jako o posvícení. A už jsem měl těžkou hlavu a jazyk mi dřevěněl. Proklínal jsem okamžik slabosti, kdy mi čert napískal, abych přijal pozvání. Ztratil jsem rozum, když jsem slyšel skutečné jméno Ambasadora!

	Bylo to pro mne jako blesk z čistého nebe v pravé poledne. Stavitel Kaninchen mě umluvil, užvanil až do konce. A kouzlo Míšně mě očarovalo.

	‚Kdepak je? Kam se mi ztratil?’ rozhlížel jsem se neklidně kolem dokola. ‚Neprobodl ho tu dýkou nějaký soupeř, kterého přeplatil v dražbě? Nedošlo tu k nějakému zločinu jako ve Varšavě?’

	Proti všemu očekávání byl stavitel Kaninchen střízlivější než já. Seděl naproti a ověřoval si tesařskou tužkou dlouhý sloupec číslic na účtence.

	Vedle něho stál Rudi v uctivé pozici a přepočítával peníze.

	 

	Byly dvě hodiny po půlnoci, když jsme potřásli nesčetnému množství lidí pravicí a vyšli tanečním krokem na pusté náměstí.

	Lilo jako z konve.

	„Ano, drahý, kolego. Za prvé Wein, Weib, Gesang. Za druhé kašlu na všecko,“ zachvěl se, „na všecko, co nesouvisí se známkami!“

	Šli jsme středem ulice zleva doprava a zprava doleva a mířili k dlouhé Poststrasse.

	Vešel jsem na chvilku do poštovní budovy. V době, kdy Kaninchen objímal poštovní schránku, podal jsem telegram adresovaný NP:

	„PROMIN STOP VRACIM SE ODPOLEDNIM LETADLEM GLEB“

	Kaninchen zvolna ztrácel svou šelmovskou a čipernou náladu. Radil mi důtklivě, abych se nikdy neženil, protože ženy nemají porozumění pro známky.

	Utišil se až před vchodem do spícího hotelu. Šel po špičkách a jen s největší námahou jsem ho přesvědčil, že oba tu bydlíme v hotelu a že se proto nemusí na chodbě zouvat.

	 

	Takový epilog měla má cesta po Německu, kam jsem se vydal vypátrat osobu Ambasadora, muže, který se dopustil zločinu v Západní čtvrti, a jinak nám byl bohužel tak blízký a dobře známý.
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	Čím víc se letadlo Lufthansy, které jsem stihl v Berlíně, blížilo k Varšavě, tím víc narůstala má netrpělivost. Bylo jasné, že se blížíme k fázi událostí, která uzavře pátrání v případě zločinu v Západní čtvrti.

	Zároveň mě znepokojovaly osudy NP. Vždyť to, co se stalo, bylo vzhledem k jeho osobnímu poměru k doktoru Kriegrovi jistě trapné.

	V myšlenkách se mi pomalu ztrácely stále vzdálenější vzpomínky na Erfurt a Drážďany, na panorámy Durynska, Saska a Branibor, které jsem viděl z oken vlaku, když jsem se vracel do Berlína. Zato jako z přítmí vystupovala po léta mi známá Hornoslezská ulice. Jako z prašného mraku se přede mnou vynořovalo centrum Varšavy. Místo míšeňských věží jsem měl před očima z daleka již patrný na pozadí mazověckých rovin obrys věže našeho Paláce kultury.

	Byli jsme právě v konečné zatáčce nad poli varšavského okolí. Po levé i pravé straně se zaleskly příkopy, odvádějící vodu z letiště. Ještě jsem zahlédl žluté obilí a kopky sena – a pak už letoun dosedl na beton letiště.

	Neuplynulo ani čtvrt hodiny a měl jsem za sebou celní i pasovou prohlídku. Hned na letišti jsem z telefonní budky vytočil číslo NP. Přestože byl již večer, byl ještě ve své laboratoři. Zavolali ho k telefonu.

	„Aha, už jsi tu…“ řekl mdlým hlasem. „Zrovna jsem tě čekal. Děkuji za telegram z Míšně. Zrovna přišel včas. Můžeš-li, přijeď hned ke mně.“

	Věděl jsem, že zpráva o zatčení doktora Kriegera na něj musela zapůsobit jako hrom. Jistě se ještě nevzpamatoval z otřesu. Ale v tak těžkých chvílích tím víc potřebuje mé přátelství.

	„Přijedu hned… Poslouchej, co je s Kriegerem?“ zeptal jsem se ještě v posledním zlomku vteřiny, než odložil sluchátko.

	„Co? No nic. Všecko, co ti mohu teď říci, je jméno jednoho románu Dostojevského.“

	‚Román Dostojevského?’ přemýšlel jsem, když jsem nasedal do taxíku. ‚Jistě myslí Zločin a trest. Chce se se mnou domluvit a zdá se, že chce se mnou mluvit dřív, než se setkám s plukovníkem. Dřív, než přistoupíme k sérii výslechů doktora Kriegera.’

	Představoval jsem si okamžik, kdy zásadní, první z obou telegramů se dostal do rukou NP. Údiv? Toto slovo nemohlo vystihnout situaci, v jaké se octl. Mé odhalení na něj jistě zapůsobilo jako rána palicí.

	Skoro jsem viděl, jak šel ke dveřím své pracovny a řekl své sekretářce, že tu teď pro nikoho není. Vzal telegram znova do ruky. Usedl za stolem a začal nervózně bubnovat prsty po stole. Když si ověřil, že počet slov se shoduje s úředně uvedenou číslicí nahoře, buď zazvonil přímo ministrovi, nebo vyňal arch papíru a rychlým, rozhodným písmem napsal žádost za propuštěnou.

	„Demise“ NP byla nepředstavitelná. Ale – tak jsem si to představoval – právě takovým způsobem bych postupoval já, kdybych byl na jeho místě. Nedovedl bych se zúčastnit projednávání případu člověka, který mi byl mnoho let blízkým přítelem. I kdyby se dopustil dokonce vraždy… A snad už NP balí své svršky v laboratoři a odevzdává běžnou agendu důstojníkovi, kterého ministerstvo jmenovalo na jeho místo.

	 

	„Servus, jak se máš? No, vidím, že nevypadáš zrovna dobře,“ řekl NP, když jsem vstoupil do jeho pokoje. „Poslouchej, netrpíš bolestmi hlavy?“ zeptal se s účastí.

	„Děkuji. Dá se to vydržet. A ty taky nevypadáš nejlíp,“ odpověděl jsem, když jsem si povšiml, že má oči zapadlejší než jindy. „Mluvil jsi před chvilkou o Zločinu a trestu…“

	„Ne,“ odpověděl a ustupoval za psací stůl.

	„Proč ne?“

	Neočekávaně se rozvzteklil.

	„Copak opravdu jiné tituly neznáš? Opravdu jsi nic víc nečetl?“

	„Zločin a trest, Zápisky z mrtvého domu, Chudí lidé…“ začal jsem vypočítávat, „Idiot…“

	„Ano! Právě toho jsem měl na mysli. Zbláznil ses v Německu, je z tebe patentovaný idiot!“

	Zaplavila mě vlna hněvu.

	„A proč vlastně?“

	„Proč? Ještě se ptá! A tvé dva telegramy z Míšně, jeden mně a druhý tvému oddělení, co je to?“

	‚Má snad v úmyslu chránit svého Oleše?’ prolétlo mi náhle hlavou. ‚A snad mu chce dokonce pomoci při útěku, jestli mu už nepomohl dostat se z beznadějné situace.’

	Hleděl jsem udiveně na jeho rozhněvaný obličej a nic jsem nechápal. Takové chování bylo prostě nemožné. Je pravda, že jsme měli shovívavé srdce pro své přátele, pro kamarády z minulých dob, z lesa. Ale to se stávalo tak jednou za deset let. A nikdy v podobných případech.

	„Julku, nevidím příčinu, proč bys se mnou neměl mluvit otevřeně a něco přede mnou tajit,“ odpověděl jsem mu. „Mluv, co a jak. A především, co společného má ‚Idiot’ s mým telegramem? Kde je Krieger? Co se s ním stalo?“

	„Oleš Krieger je teď už doma a hned odtud se mnou k němu pojedeš!“ rozhodl.

	„To tedy ne, ani mi nenapadne! Jak dlouho se mnou chceš hrát komedii? Odmítám, to je naprosto nemožné!“

	„Jak to nemožné?“ vstal za psacím stolem. „A to, že jsi obvinil našeho konzultanta, muže čistého jako křišťál, a že on tvou vinou dvanáct hodin seděl, to bylo možné? A to, že jsi potom poslal na mou adresu zkroušený telegram se slovem ‚promiň’, to bylo podle tebe normální?“

	Stáli jsme proti sobě rozkohoutěni, s planoucími tvářemi, a ani jsem nezpozoroval, že se otevřely dveře. Stanul v nich na prahu ve sportovních pumpkách náš neocenitelný velitel. Přivolali ho snad od Visly při zprávě o mém příletu spolupracovníci NP?

	„Ohoho! Koho to tu vidím? Gleba? Už ses vrátil z cesty za hranice?“ začal opatrně.

	Vztáhl před sebe ruku a něco zabručel směrem k NP.

	„Je celý a zdráv!“ prohlásil bez okolků NP. „O tom, že by po tom klepnutí do hlavy ve vile ztratil rozum, se nedá mluvit, soudruhu plukovníku!“

	Postavil jsem se do pozoru a složil krátké hlášení o svém návratu.

	„Hm… Tak takhle? Pohov, Glebe…“

	Když jsem tu stál v rozpacích, s červenými tvářemi, pustili se do mne oba:

	„Poslal jsi první i druhý telegram sám, nebo je posílal na tvou žádost někdo jiný?“ ptal se plukovník inkvizitorským tónem.

	„Podával jsem je sám z hlavní pošty v Míšni!“

	„A tvrdíš, že když jsi je odesílal, byl jsi při zdravých smyslech?“ rozčiloval se za psacím stolem NP.

	„Ano, tvrdím, že jsem byl při zdravých smyslech.“

	Díval jsem se postupně do tváří obou: ‚Copak ode mne chtějí?’

	„Odpovědný důstojník si musí být vědom všech důsledků svého postupu,“ řekl suše plukovník. „Musí předem předvídat důsledky. Tím spíš, že případ vraždy v Západní čtvrti je nevšední a složitý.“

	Pomalu jsem chladl… Dosud mluvili tak, jako by byli zasvěceni do něčeho, co je známo jen jim.

	‚Že by se byla zpráva o večeři na počest bavorské sedmičky dostala až sem? To není možné.’

	„Na základě jakého důkazu jsi obvinil Kriegera?“ dotíral na mne NP.

	„S dovolením. Obsah telegramu byl podán ve shodě s naším ujednáním. Mám zjištění, která mě opravňují tvrdit, že Krieger je Ambasador. A že je vinen, soudruhu plukovníku,“ bránil jsem se a ignoroval jsem otázku NP. „Ten, kdo mi řekl jméno a adresu Kriegera, nevycucal si to z prstu, nelhal. Sám nebyl nikdy ve Varšavě.“

	„Řekl ti adresu na poštovní schránku, co?“ vykřikl na mne ostře NP.

	„Ano… A jak ty o tom víš?“

	„Hm, je to tak, jak jsem předpokládal, soudruhu plukovníku. Škoda, že jsem dřív nepřišel na nápad, že jedno může souviset s druhým.“

	‚Co může souviset?’ lámal jsem si hlavu. Stále mluvili o věcech, o kterých jsem neměl ani ponětí.

	„Řekni mi vojensky stručně, co ses dověděl, Glebe,“ vyzval mě plukovník.

	Vydechl jsem si a vyprávěl jsem podrobně o svém setkání s majitelem firmy „Kosmos“ Reineckem v Erfurtu, o hledání v Drážďanech a o sděleních stavitele-filatelisty, se kterým jsem se setkal v Míšni.

	„Aha, je to tedy tak, jak říkáš,“ zarazil se plukovník, když jsem skončil. „Tvůj Kaninchen našel jméno doktora Kriegera v nějakém anglickém filatelistickém bulletinu? A byla tam také adresa?“

	„Falešná adresa!“ opravil ho NP. „Protože Krieger nikdy neměl poštovní schránku,“ objasnil mi laskavě. „Sám se to brzy dovíš,“ pokračoval, „protože jsem se ohlásil na návštěvu svým i tvým jménem. Byli jsme oba, to jest soudruh plukovník a já, mimo Varšavu. Noticka zanechaná dozorčímu důstojníkovi říkala: ‚Gleb zatelegrafuje jméno vraha v Západní čtvrti. Vraha ihned zatknout.’ Protože pak tvá zpráva došla za naší nepřítomnosti, byl zavřen Oleš Krieger.“

	„Za to já přece nemohu!“

	„A kdo za to může? Snad já?“ podotkl neocenitelný velitel.

	„Řídil jsem se služebními instrukcemi a postupoval podle konkrétních údajů.“

	„Naštěstí,“ pokračoval NP, „prokurátor dal Oleše propustit, když vyšlo najevo, že přede dvěma lety se někdo za něj vydával. Objasnění věci bylo povinností naší.“

	„Ano. A abys věděl, právě to bylo předmětem naší ostudy. Jak před doktorem, tak před prokurátorem. Vždyť šlo o konzultanta naší laboratoře, tedy o našeho člověka!“ dodal plukovník.

	Vyslýchali mě znova, Jako kdybych byl opravdu vinen já.

	Cítil jsem však také úlevu. To, čím jsem od včerejška žil, rozsypalo se jedním fouknutím jako domek z karet.

	Nemrzelo mě, že případ Západní čtvrti nebyl konečně uzavřen, že věc se komplikovala a že teď začínala ještě další etapa. Ať jsme měli před sebou cokoli, nic se nemohlo rovnat nechutnému pocitu, který mě tížil a rostl v ústech jako polyp, když jsem položil rovnítko mezi vrahem a doktorem.

	Plukovník mlčel a kouřil přitom z vyhaslé lulky. Naslouchal teď mé diskusi s NP.

	„Zjistil jsi, zda nejsou ve Varšavě dva Kriegerové?“ ptal jsem se.

	„Ano. To už máme ověřeno, i když od mého návratu do města uplynuly sotva tři hodiny. Inženýři toho jména zde jsou, ale doktor je tu jediný, Oleš. Nestačili jsme prošetřit poštovní úřad 41, kde měl schránku falešný Krieger. To převezmeš už ty.“

	Přešli jsme teď klidně k projednávání úkolů, které nás čekaly.

	„Přestože jsi blamoval velitelství svým telegramem – mohl sis to nechat pro sebe a sdělit nám to až po návratu – nemyslím, že bych tě musel odvolávat z akce v Západní čtvrti,“ prohlásil neocenitelný velitel. „Tvá cesta nám přece něco řekla. Aspoň víme, že se někdo vydával za doktora Kriegera. Ten někdo byl Ambasador, vrah ze Západní čtvrti. Nynější rozmluva s pravým doktorem a potom ověření v poštovním úřadě 41 musí rozšířit náš obzor. Možná že dostaneme materiál, který nám pomůže neprodleně dopadnout zločince.“

	Poslední větu říkal plukovník už na prahu. Doufal, že naše společná návštěva s NP u doktora Kriegera urovná blamáž zatčení. Nové okolnosti, které vyšly najevo, určují směr našeho vyšetřování a my nesmíme ztrácet čas.

	„Tak se tedy, Glebe, nezlob. Pozdravuj ode mne maminku. A snad bych vám měl popřát úspěch v rozmluvě s doktorem… Tak nejhůř zase není. Je to lepší, než jsem předpokládal…“ uzavřel neocenitelný velitel. Vypadalo to, že má na mysli hlavně stav mého zdraví. Byl klidný a zřejmě pospíchal na ryby.

	Sáhl jsem bezděčně do kapsy a zadržel jsem ho.

	„Něco pro vás mám, soudruhu plukovníku,“ řekl jsem slibně. „Jestli dovolíte, tady jsou pravé americké z obchodu ‚Glücklicher Fischer’ čili ‚Šťastný rybář’ v západním Berlíně.“

	„Vidíš,“ zasmál se plukovník, když ode mne bral balíček plechových třpytek. „Něco takového mohu zrovna potřebovat. Tak ti srdečně děkuji!“

	NP jsem na usmířenou vstrčil do ruky barevnou věčnou tužku s nápisem „Niemals vergessen“, a zatímco uklízel se stolu papíry, zatelefonoval jsem matce. Zprávu o mém návratu přijala tak samozřejmě, jako kdybych se vrátil z nejbližší vsi:

	„Nezapomeň, že vstávám v pět ráno. Jestli se vrátíš až v noci, zavírej tiše dveře.“

	Ještě něco říkala o nejnovějších známkách, ale na to teď nebyl čas. NP zvonil klíči u dveří a naléhal, abychom šli.

	 

	„Prosím, prosím… To je vzácná návštěva,“ říkal zakrátko doktor, když nás vpouštěl do bytu. Byl čerstvě oholený, odpočinutý a plný elánu.

	Usedli jsme kolem stolu. NP s výrazem častého návštěvníka, já pak přece jen nejistý a trochu zaražený.

	„Tak na naše mládenecké a podobné příhody!“ zahájil hovor doktor, zdvíhaje sklínku s koňakem.

	Nebylo na něm vidět, že by si něco dělal z toho, co ho nedávno potkalo.

	Vypili jsme douškem.

	„Jestli myslíš, Oleši,“ řekl NP, „že tvá příhoda byla zajímavá, tak vypravuj. Měl ses dobře v arestu, co?“

	Obhroublý tón jeho řeči mě uvedl do rozpaků.

	„Dali mi tam pohodlnější pryčnu, než máme v našich spacích vozech,“ zněla veselá odpověď.

	Teprve za chvíli jsem pochopil, že přes své zážitky se spíš baví touto pro mne tak nepříjemnou aférou. Nepustil mě ke slovu a vyprávěl, jak ho zatkli dva ozbrojení pracovníci bezpečnosti, jak mu nasadili pouta, aby neutekl z vozu, a jak dostal dobře střeženou samotku.

	„…a vůbec jsem se poprvé v životě cítil jako upír z Düsseldorfu. Nebýt té hubené polévky k obědu a potom chleba s margarínem, dalo by se to dokonce vydržet. Myslím, že za to byste mě, majore, měl pozvat na slušnou večeři,“ obrátil se ke mně.

	„S dámami,“ poznamenal docela nevhodně NP. „Nebo poslouchej, Oleši, mám výtečný nápad. Říkal jsi, že bys rád viděl své přátele v akci. Pomohu Glebovi a uděláme prima kousek: večeři s falešným Kriegerem, nejen s dámami!“

	„Výborně!“ přisvědčil doktor. „Ale on nebude vědět, že jsem to já, co?“

	„To se rozumí,“ přisvědčil NP, „ovšem za předpokladu, že tě dosud nikdy neviděl.“

	„Když mi pomůžeš, Julku, souhlasím,“ neměl jsem námitek proti takové satisfakci. „Uspořádáme, doktore, večeři s Ambasadorem a s dámami!“

	Kousl jsem se do jazyka. Kdepak vezmu dámy? Byla to však nejlepší forma pro usmíření, ke kterému jsem se cítil zavázán po výstupu, s jakým mě přivítal NP a vlastně i neocenitelný velitel.

	Bylo teď vhodné vysvětlit podrobnosti, které způsobily vyslání mých osudných telegramů z Míšně. Rozumí se, že jsem se přitom stále odvolával na svého informátora.

	„Kaninchen?“ odpověděl doktor, když vyslechl mé vyprávění. „Toto hezké jméno mi není cizí, je mi dokonce známé, protože… Ale začněme od začátku. Co víte o sběratelských klubech? Ne v Polsku a ne o klubech toho typu, jaké jsou u nás, ale o takových v dalekém světě?“

	„Já vůbec nic,“ prohlásil NP a pokrčil rameny.

	Copak můžeme vědět? Viděl jsem jen náš Klub filatelistů a o jiných nemám žádnou představu.

	„Takové kluby usnadňují styk mezi lidmi stejných zájmů. Vydávají bulletiny s adresami členů a s kódem. Podle toho může každý najít ve světě svou spřízněnou duši. Například takový Oceania Exchange Club, který má sídlo ve Franctonu na Novém Zélandě. Tento klub sdružuje sběratele známek, fotografií, mincí, časopisů a knih, mušlí, hudebnin, krabiček od cigaret, nálepek ze zápalek, květin, starožitností, folkloristických předmětů, gramofonových desek a magnetofonových pásků. Sdružuje lidi, kteří se zajímají o vynálezy a technické novinky, o film, divadlo, literaturu, turistiku, letectví a vůbec všechny, kteří chtějí psát dopisy, dostávat dopisy, vyměňovat různé věci a korespondovat ve všech jazycích a se všemi zeměmi.“

	„Ano, ale…“ zarazil ho koňakem zmalátnělý NP, „co to má společného s adresou: Varšava, poštovní schránka ta a ta…?“

	„To, že mi asi před rokem začal poštovní úřad Varšava 41 zasílat podivné dopisy,“ vysvětlil doktor. „Jméno souhlasilo, ale obsah jsem nemohl pochopit. Lidé z celého světa se hlásili, abych jim prý vyrovnal výměnné účty. Vyčítali mi, že neplním převzaté závazky. Telefonoval jsem tedy poštovnímu úřadu 41 a ptal jsem se, zda nemají ve svém obvodu jiného Kriegera. Na to mi odpověděli, že jsem u nich měl schránku, ale přestal prý jsem ji platit. Proto ji zrušili a pošta škrtá na adresách označení ‚PO Box 14’ a připisuje mou adresu do nemocnice. Zvlášť naléhavé byly právě dopisy sběratele z Erfurtu, jménem Kaninchen. Bohužel jsem mu nemohl odpovědět, protože nikdy neuváděl svou zpáteční adresu.“

	„Měl jsi nás tenkrát o tom informovat,“ zívl široce NP.

	„Ano. A dokonce jsem ti o tom říkal,“ pokračoval doktor, „ale reagoval jsi na to asi tak jako teď. Kdo prý se bude zajímat o nějaký podvůdek do sta nebo dvou set zlotých, provedený korespondenční cestou někde v Pernambuku. Pamatuji se, že jsi to řekl právě tak.“

	„Nemusel jsi na dopisy odpovídat!“ přerušil ho NP, který pokračoval ve svém zívání.

	„Kdybych mlčel a neodpovídal, dostal bych se na mezinárodní ‚černou listinu’ a pak bych byl jako sběratel nemožný.“

	„Z toho vyplývá, že vysvětlení nám může dát jen poštovní úřad Varšava 41. Nepokoušel jste se, doktore, rozřešit sám tuto nepříjemnou záhadu?“ zeptal jsem se.

	„Všechna má snaha zůstala bohužel bez výsledku. Někdo si tam najal přihrádku na mé jméno. Natropil všelijaké špatnosti a pak ji zrušil prostě tak, že ji dál neplatil. Já jsem se dověděl jen o té konečné fázi. Ostatně, dopisy přestaly po nějaké době docházet. Poměrně nejvíc starostí jsem měl s tou částí korespondence, která se týkala mých domnělých nabídek k sňatku.“

	„Cože?“ začal se náhle zajímat NP.

	Doktor šel k psacímu stolu, vytáhl ze zásuvky velkou obálku a vyňal z ní svazek fotografií.

	„Někdy nebyly k zahození…“ pokračoval a četl jména: „Inge Timmerrmans, Lea Ducros, Rosette Baudoin, Nini Perfetti, Monique Gegou, Gisela Raeber, Inez Araya, Joyce Bray, Nalini Malam, Liano Kim Siang, Ayaco Ito,“ a ukazoval nám bílé i barevné krásky v plavkách, sarongách, ba i v toaletách ještě úspornějších.

	„Podobně jako máme světové bulletiny sběratelské, existují i různé bulletiny sňatkové. A ten, komu zatím říkáme Ambasador, neomezoval se zřejmě na známky. Přihlašoval se pod mým jménem jako kandidát ženitby. Mám tu dokonce dopis údajně s jeho vlastní fotografií.“

	Fotografie byla zřetelná. Byl to Jean Gabin. Nějaká Španělka mu vracela dopis i s fotografií a psala, že není tak hloupá, aby nepoznala fotografii známého filmového herce.

	„To všecko, co říkáte, doktore, by bylo dokonce směšné, nebýt faktu, že člověk, který se určitě nejmenuje Krieger, ani se nepodobná Jeanu Gabinovi, nepřestal páchat podvody,“ uvažoval jsem.

	„Ano,“ doložil NP, „protože v jeho fasciklu máme i vraždu v Západní čtvrti a loupež známek. Z obšírné korespondence je patrno, že Ambasador se neomezuje jen na filatelii, ale konkrétní stopu nemáme. Jediné místo, kde nás mohou informovat, je poštovní úřad číslo 41.“

	Přitakával jsem vývodům NP, že směr útoku, který teď navrhl, je správný.

	„Tak se dál starejte sami,“ rozhodl doktor, „ale naše ujednání platí, že?“ obrátil se ke mně.

	Přikývl jsem; pozvání na večeři bylo závazné.

	„Když je to tak, pak vám ještě něco ukáži,“ řekl Krieger a uklidil se stolu sklínky a šálky po kávě.

	Nebylo vhodné odejít, zvláště ve chvíli, kdy se doktor chtěl jako každý sběratel něčím pochlubit.

	Vytahoval ze stolu jeden zásobník po druhém.

	„Tady máte trochu kuriozit. Snad víte, že kanál, spojující Atlantik s Tichým oceánem, měl podle prvotních plánů probíhat územím Nicaraguy. Trochu později vznikl však druhý plán, který umísťoval trasu kanálu do tehdejší Columbie, totiž tam, kde probíhá dnes. Teprv později vyvolala Amerika v kanálovém pásmu ‚revoluci’, která vedla k vytvoření samostatné republiky Panamy. Ale v den, kdy americký kongres měl definitivně rozhodnout mezi oběma plány, konsorcium panamského projektu rozdalo všem členům kongresu sérii známek republiky Nicaraguy. Tyto známky jsou podnes levné a může si je snadno opatřit každý střední sběratel. Ale zde vůbec nerozhodovala jejich cena…“

	Podíval jsem se na známky blíž a konstatoval jsem:

	„To se ví, že kdybych měl hlasovat, hlasoval bych také pro Panamu. Protože Nicaragua má na známkách kouřící sopky, doktore. To znamená, že jejich výbuchy by snadno mohly poškodit kanál.“

	„Právě tak dopadlo rozhodnutí kongresu,“ potvrdil doktor a ukazoval nám další kusy, které se zapsaly do dějin:

	„Zelená Dominikánská republika za dva centy. S mapou, která byla příčinou přerušení diplomatických styků mezi touto republikou a republikou Haiti, přičemž nepřátelství mezi oběma státy kvůli této známce trvalo od roku 1900 až do roku 1938. Falklandské ostrovy, fialově černá, za dvě pence, také se spornou mapou, kvůli které Argentina roku 1933 odvolala svého velvyslance z Velké Británie. A tady… to je právě ta slavná Guyana,“ hodil na stůl kousek tenkého kartonu velikosti čtyř čtverečních centimetrů.

	„Originál?“ zeptal se NP.

	„Ptáš se jako chlapeček z mateřské školky,“ ušklíbl se doktor.

	Červený obrázek známky, umazané razítkem a inkoustem, měl na rubu text: „Fascimile: British Guyana 1856. One cent. The World’s Rarest Stamp. Through the courtesy of the owner. With compliments of J. and H. Stolow“.3

	„Majitelem originálu je někdo, kdo se kryje pseudonymem ‚Atlanticus’. A není nijak snadné sehnat takový snímek. To je členská prémie World Topical Association, čili Světového sdružení tematických sběratelů. A stojí to maličkost: čtyři dolary.“

	Se zvláštním zájmem jsme si pak prohlíželi stránky sbírky, jejíž tematiku označil majitel slovy: „Všecko, co směřuje od země vzhůru.“

	Mezi jinými zde byly řecké známky s Dedalem a Ikarem, známky s podobiznou Leonarda da Vinci, vydané v různých zemích, francouzské na paměť 150. výročí Rozierovy smrti s obrazem montgolfiéry, která jako první se odtrhla od země roku 1783, sovětské s balónem Krjakutného, který se pokoušel o vzlety již roku 1731.

	Nakonec jsme se přes sérii tří pamětních známek na let Belgičana Piccarda z roku 1931 a sovětskou sérii vzpomínající stratosférického letu Prokofjeva, Birnbauma a Godunova, kteří roku 1933 dosáhli výše 19 000 metrů, přes nešťastný let Usyskina, Vasenky a Fedosenky do výše 22 000 metrů dostali k sovětské známce s Ciolkovským. Táž hnědomodrá známka přetištěná datem 4. X. 1957 s nápisem „První na světě umělá družice země“ připomínala začátek nové éry v dějinách kosmu.

	Tohle účinkovalo! Dokonce i NP podlehl známkařské mánii. Došlo k tomu, když hostitel podotkl, že téma „kosmické lety na známkách“ začalo právě nyní. A že to všecko se dá získat bez větších obtíží.

	 

	„Víš, ať se propadnu,“ řekl NP, když mě kolem půlnoci odvážel domů na Hornoslezskou, „zítra požádám Oleše, aby mi pomohl. Budu sbírat… sputniky! Ale jestli o tom pípneš slovíčko, Glebe, jestli svého přítele vystavíš posměchu…“

	„Uvidíme. Vždyť docela nedávno jsi ze mne dělal blázna ty,“ odpověděl jsem. „A když mě hezky poprosíš, dám ti zítra sputnika z NDR. Mám dva,“ zasmál jsem se vesele. „Pamatuješ se, jak ses docela nedávno v nemocnici zaříkal, že nikdy nebudeš sbírat?“

	„Nemohl bys mi dát toho sputnika hned teď? Víš, byl by to dobrý začátek a já bych na tebe také pamatoval,“ začal škemrat jako školák.

	Měl tak prosebné oči, že jsem na chodníku pod uliční lucernou otevřel kufřík, dosud neotevřený po německé cestě, a vyndal jsem mu „sputnika“.

	Pod vlivem „filatelistických dojmů“ jsme na několik hodin zapomněli na to, co se stalo v Západní čtvrti. Sami jsme podlehli síle sběratelské vášně a neočekávali jsme, že za několik hodin nás překvapí nové, bohužel nenapravitelné události.

	 

	 

	12

	 

	„Prosit, lieber Sammlerfreund! Prosit, pane Kaninchene!“

	„Tak se konečně probuď a přestaň volat prosit!“ lomcovala mi ramenem matka.

	Stála nade mnou s telefonním sluchátkem v ruce a zatímco jsem si protíral oči, říkala:

	„Tvůj Juleček už zvoní potřetí. A já mu pořád nemohu odpovídat, že jsi v koupelně. Nakonec zaslechl, jak chrápeš, a chce, abych tě vzbudila.“

	Popadl jsem sluchátko a zvolal energicky:

	„Copak zas chceš, ty…“ kousl jsem se do jazyka, abych nepřidal „potrefený sběrateli“.

	„Dnes v noci byla zavražděna vdova. Za čtvrt hodiny pro tebe přijede vůz. Připrav se,“ oznamoval suše NP.

	„Jak to zavražděna? Poslouchej, Julku, to jsou divné žerty.“

	Přerušil mě a řekl důrazně:

	„Volám tě z pitevny. A opakuji ti ještě jednou: vdova byla zavražděna. Pitvu provádí Oleš. Plukovník čeká v Západní čtvrti a vrátí se týmž vozem. Musíš si opravdu pospíšit, Glebe!“

	Odložil sluchátko. Vyskočil jsem, jako kdyby vedle mne uhodil hrom a vběhl jsem do koupelny pod studenou sprchu.

	Po několika minutách, když jsem se už oblékal a pařil si ústa vřelou kávou, odpovídal jsem na matčiny zvědavé otázky.

	„Stalo se zase něco v Západní čtvrti?“

	„Ano. Zase.“

	„A je to zas v souvislosti se známkami?“

	„Ano. Zase.“

	„A dozvěděl ses něco v Německu?“

	„Ano.“

	„Mám trochu nových známek. Nechceš ]e vidět?“

	„Chci, jen co k tomu bude vhodná doba.“

	„Zdá se, že máš hlavu ve smutku. Už jsem tě viděla za všelijakých situací…“

	„Mami, prosím tě, neptej se mne teď na nic, co ti sám neřeknu!“

	„A já jsem se těšila na nějaké zajímavosti z tvé cesty do Německa,“ slyšel jsem matčin hlas plný zklamání, ještě když jsem běžel po schodech dolů.

	 

	Usedl jsem vedle řidiče a jel jsem služebním vozem Hlavního velitelství poviselskou autostrádou k Západní čtvrti.

	Slunce svítilo, všude bylo plno zeleně. Na mostech zvonily tramvaje. Na stanicích autobusů stáli lidé, spěchající do práce.

	Krásné červnové počasí jsem ani nevnímal. Cítil jsem se spoluodpovědný za to, co se stalo ve vile v Západní čtvrti. Tím víc jsem toužil rozdat si to se zločincem a vydat ho spravedlnosti.

	Zastavil jsem vůz několik metrů před vilkou, chtěl jsem k ní přijít pěšky. Plukovník se v civilních šatech procházel před domem a zas kouřil svou vyhaslou lulku. Vytáhli ho z postele ještě dřív než mě. A přece měl růžové, čerstvě oholené tváře a odpočinuté, bystré oči. Hned mi nenápadně vysvětlil:

	„Až dosud se věci mají tak, že k páté hodině ranní přiběhla hospodyně na naše okresní oddělení se zprávou, že vdova je mrtva, že byla zavražděna. Probudilo prý ji podivné chroptění. Když otevřela dveře do pokoje, seznala, že paní už nedýchá. Ostatně si ji vyslechneš sám. Ohledání, při kterém byl přítomen NP, svědčí o použití jedu. Pitva má zjistit, jaký jed to byl. Technici jsou jistě už ve vile a provádějí domovní prohlídku. Tvým úkolem bude pustit se hned po výslechu po stopách Ambasadora. Nehněváš se pro tu mrzutost v kanceláři NP?“ ujistil se, nasedl do auta a zabouchl za sebou dvířka.

	Opravdu jsem se necítil ani trochu dotčen.

	Vstoupil jsem do vily a šel jsem rovnou do pokoje, kde byla uložena sbírka. Technici právě končili svou práci. Zabavili zásobní potraviny, kuchyňské nádoby, jídelní příbory, pastu na zuby a příruční lékárničku, která byla umístěna v koupelně. Poručík z laboratoře seděl u stolu a přistrkoval uplakané hospodyni archy papíru. Byl to soupis zabavených předmětů. Podpisovala je třesoucí se rukou.

	„Tato paní je dědičkou po obou zavražděných,“ informoval mě velitel okresu a dodal potichu: „Našel jsem závěť. Ona tvrdí, že o existenci závěti nic nevěděla.“

	Slušelo se počkat, až muži konající prohlídku zametou podlahu, ustelou postele a odnesou zabavené předměty do vozu, který sem přijel z příkazu NP. Záleželo mi na tom, aby po jejich a později po mém odchodu hospodyně nezůstala sama.

	Velitel okresu mě uklidňoval:

	„Ona má nějakou neteř na Jižním předměstí a zrovna jsem pro ni poslal. Chceš s ní teď zůstat mezi čtyřma očima?“

	Přikývl jsem.

	Zatímco technikové odcházeli z bytu jeden za druhým, usadil jsem se v lenošce a kouřil cigaretu. Konečně se zavřely dveře vedoucí na schodiště.

	Neuplynula ani minuta, když se hospodyně vrátila do pokoje a zůstala přede mnou překvapeně stát. Přišla do rozpaků a nemohla ani promluvit.

	„Zůstal jsem tu, abych si mohl s vámi pohovořit. Prosím, posaďte se,“ ozval jsem se suše.

	‚Dřív nebo později ji budu muset vyslýchat,’ myslil jsem si těsně před odjezdem do Německa. Ale nečekal jsem, že k naší první rozmluvě dojde za takových okolností.

	Přikročila k psacímu stolu a usedla na místo hlavní osoby v domě. Její pohyby a chování, zvláště v této chvíli, živě připomínaly… vdovu!

	„Byla jste v nějakém stupni příbuzenství s oběma zavražděnými?“ začal jsem.

	„Ano, jsem pánova sestřenice.“

	Ačkoli v chování přijala již funkci dědičky majetku, v terminologii zachovávala dřívější slovník. Připadalo mi to stejně směšné, jako mi to po stránce psychologické bylo nápadné.

	„Vyznáte se ve známkách?“

	„Ano. Tak ze styku s bratrancem a jeho ženou. Napřed mi pán poručil koupat známky vystříhané z obálek.“

	„Umíte používat katalogů? Kdo to byl Stanley Gibbons a co víte o Ferrarim?“

	„Stanley Gibbons byl zakladatelem velké obchodní firmy se známkami. V polovině minulého století. A jeho firma v Londýně dosud existuje. V anglosaských zemích se používá katalogu, který tento závod vydává. Markýz Ferrari je jméno jednoho z největších sběratelů světa. Narodil se roku 1848, zemřel roku 1917 na srdeční záchvat po jedné z největších známkařských transakcí v Lausanne.“

	„A které město v Polsku užívalo okrouhlého razítka s číslicí 1 na známkách ‚za lót’?“

	„Okrouhlá 1 čtvercová razítka s číslicí 1 na známkách ‚za lót’ znamenají podací úřad Varšavu.“

	„Čím se vyznačují první známky Ruska? Na co se musí zvláště dávat pozor?“

	„Na tiskařskou barvu, která ve vodě pouští.“

	Dal jsem jí ještě několik otázek, které bez váhání správně zodpověděla. Bylo zřejmé, že toho ví právě tolik jako vdova. To mi ulehčovalo výslech.

	„Teď přejděme do kuchyně a vy budete tak laskava a provedete rekonstrukci dnešních ranních událostí,“ rozhodl jsem. „Prosím, abyste se pohybovala po bytě tak, jak se to dělo po vašem probuzení.“

	Vykročila poslušně za mnou. Vešli jsme napřed do kuchyně.

	„Spala jsem vždycky v arkýři,“ ukázala na malý výklenek s právě ustlanou postelí. „Kukačka se ráno zasekla. Začala kukat jako bláznivá,“ pohlédla na černé hodiny, visící na stěně, které jsem si ještě za vdovina života chtěl prohlédnout.

	Tikaly rovnoměrně. Ručičky v podobě čapích zobáků ukazovaly půl sedmé.

	„Zaslechla jsem nějaké hlasité chroptění paní. Už bylo světlo, teď je světlo už po čtvrté,“ vyprávěla. „Pak už jsem nemohla znova usnout. Za tři čtvrti hodiny mi napadlo, že snad paní něco je. Protože nikdy tak divně nechrápala.“

	„Jak víte, že to bylo zrovna za tři čtvrti hodiny?“

	„Protože kukačka kuká čtvrtí.“

	„A co pak?“

	„Pak jsem vstala a oblékla jsem si župan…“ Při těchto slovech přešla k protilehlým dveřím u předsíně a dopověděla: „A stiskla jsem kliku.“

	Octli jsme se v malém, měšťansky zařízeném vdovině pokoji, který jsme dosud neznal. Otevřeným oknem sem pronikal sborový zpěv ptáků, kteří byli na třešních v sousední zahradě.

	„Paní ležela takhle…“ ukazovala mi dědička, „a hlava jí visela k podlaze… Ach, co všecko jsem musela vytrpět…“ začala vzlykat. „Hned jsem ji vzala za ruku, ale ona už nebyla… už nebyla mezi živými.“

	Zajíkala se vzlykotem – a já jsem zatím prohlížel vnitřek pokoje a vyhlížel jsem z okna, abych si udělal představu o možnostech vniknout sem po okapové rouře ze sousedního dvora. Nebylo to snadné. Teze, že se sem někdo dostal zvenčí, aby jí podal jed – byla neudržitelná. Ostatně podle zprávy techniků nebyly na okapové rouře nalezeny vůbec žádné stopy.

	„Otevřela jste okno, nebo bylo už otevřené?“

	„Ne. Otevřeli je teprv ti páni, kteří hledali stopy…“

	„A dveře ze schodiště?“

	„Otvírala jsem je sama, když jsem šla na bezpečnost. Byly na řetěz.“

	„A v kuchyni, nebo v pokoji, kde je sbírka?“

	„Tam všude byla okna zavřena.“

	„Prosím, vypravujte dále… Zpozorovala jste, že vaše příbuzná je mrtva. Vypadal noční stolek jako teď, nebo se s ním také něco dělo?“

	„Nic se s ním nestalo. Ulekla jsem se a vyběhla jsem z pokoje, abych se podívala na skříň.“

	Šlo o skříň, kde byly uloženy známky.

	Vstoupili jsme zas do pokoje, kde jsem začal výslech.

	„Nitka byla na svém místě jako teď. Protože ten starší pán, co sem ráno přijel v pumpkách,“ měla zřejmě na mysli plukovníka, „nedal vůbec otevřít skříně. A jak jsem byla v županu, běžela jsem na bezpečnost.“

	Poslední slova ze sebe vychrlila vkleče a s hlavou u země se dívala pod skříň.

	„Ano, nitka vůbec není poškozena… To vymyslila pro všecky případy paní. Dveře od skříně jsme přivázaly nitkou k jehle, zaražené do podlahy. Aby se potom nemusela kontrolovat alba, když jsme odešly z domova obě a byt zůstal prázdný.“

	Vstala, usedla na židli za psací stůl, přesně tak, jako to dělala vdova – a právě v tom okamžiku zazvonil telefon.

	Volal NP.

	„Podávám ti první zprávu o pitvě. Nejsou vůbec žádné stopy po nějaké injekci. Jed musel být podán ústy. Jeho složení jsme dosud nezjistili. Jdi, jak ti radil starý, po stopě Ambasadora. Zazvoň mi z města. Budu v laboratoři. Musí se zjistit, zda v souvislosti s vraždou nebyla provedena ještě další loupež. Nemyslím, že ji zavraždila dědička!“ doložil a skončil hovor.

	Usadil jsem se opět v lenošce a pohlížel na ustaranou postavu dědičky.

	„Nebrala vaše příbuzná v poslední době nějaké injekce?“

	„Ne. Cítila se dobře. Nepotřebovala léky ani injekce.“

	„Nemívala žízeň a nepila večer nebo v noci vodu?“

	„Ne. To bych byla hned věděla.“

	„Hodnota známek ve sbírce je vám ovšem známa, že?“

	„Ta je… ta je jistě velká,“ uslyšel jsem odpověď.

	Stejným tónem povýšenosti a pýchy mluvila o sbírce vdova.

	„A opravdu jste až dosud nevěděla o existenci závěti?“

	„Ne. Já jsem vždycky myslila, že umřu první. A proto mě nic takového nezajímalo.“

	Hovořil jsem teď se ženou stejné kulturní úrovně, ve které by byl nikdo nehledal takzvanou pomocnici v domácnosti nebo mentalitu hospodyně.

	„Dovedete snad dávat injekce?“

	„Ne. Proč se ptáte?“

	„Proč, to je má věc… Byla vaše příbuzná včera odpoledne nebo večer mimo dům?“

	„Zdá se, že byla v kavárně. Ona totiž po smrti našeho pána někdy chodila na kávu.“

	„Kam?“

	„To nevím. Různě. Tady, ve středu města, v Severní nebo v Jižní čtvrti.“

	„Nestýkala se přitom s někým? Například s někým známým?“

	„To nevím. Spíš ne…“

	Dál už jsem se neptal a požádal jsem ji, aby odstranila nitku pod skříní a podívala se se mnou na alba.

	Prohlídka, která trvala hodinu, byla bezvýsledná. Nescházelo nic. Všecko bylo tak, jako v době mého odjezdu do NDR, jak jsem to viděl za vdovina života. V pochybných případech mi pomáhal soupis pořízený druhou obětí zločince.

	Kukačka vyskočila a odkukala půl deváté. Bdělý velitel okresu hlásil, že na Jižním předměstí našli neteř dědičky.

	„Holka jako řemen a přitom hrozně hubatá. Chce na mně vysvětlení. Neřekl jsem jí, oč jde, aby ti teď nepřekážela.“

	Mohl jsem ukončit hovor s dědičkou a pustit k ní neteř.

	„Prosím, abyste laskavě pamatovala na to, že sbírka je podle platného práva pozůstalostní jmění. Proto prosím, abyste z ní zatím nic nevyměňovala ani neprodávala. Za chvíli sem přijde vaše neteř. Den a hodinu pohřbu vám včas oznámíme.“

	„Děkuji,“ odpověděla hlasem unaveným po ranních zážitcích a výslechu. „Může má neteř se mnou bydlet v mém bytě?“

	Nakonec si tedy zahrála na „paní“ – s velkou dávkou čerstvé, neobratné důstojnosti.

	Dával jsem přednost tomu, aby bydlela s neteří, než aby byt v době pohřbu a vyřizování formalit zůstával prázdný.

	Když jsem kráčel k náměstí Komuny, myslil jsem si:

	Jsou dvě možnosti v případě druhé vraždy, jejíž obětí se stala vdova. Mohl to spáchat stejně dobře Ambasador jako dědička. Ta měla dokonce příčinu: teprv teď začala žít. Při vedení domácnosti se mnohdy paní dovedou chovat ke služkám mnohem protivněji než páni. A kromě toho ona sama je dědičkou. Drahá možnost: užití jedu může vzbudit podezření, že dědička je ve spojení s Ambasadorem!

	Tak či tak – výsledek je stejný. Nemá smysl se zabývat její osobou, když už máme určitá data o samém Ambasadorovi. Vždyť všecko nasvědčuje tomu, že ho co nejdřív odhalíme. Může se ukázat, že dědička o ničem neví. Zato on sám si dal schůzku s vdovou a v obavě, aby ho neprozradila, použil jedu se zpožděným účinkem, jeho dopadení automaticky rozřeší otázku vyloučení nebo potvrzení viny dědičky…’

	Uvažoval jsem o různých variantách, nastoupil jsem do autobusu a podle plukovníkova rozkazu jsem jel k poštovnímu úřadu Varšava 41.

	Od doby, kdy schránka na jméno Krieger byla likvidována, uplynul podle odhadu skutečného doktora Kriegera rok. Ale možná že se něco přihodilo, co dosud utkvělo v paměti personálu poštovního úřadu. Možná že z nějakých důvodů si dobře zapamatovali osobu bývalého majitele schránky.

	I když Ambasador-vrah zatím zrušil schránku, možná že ho v posledních měsících někdo z poštovního personálu viděl někde v kině, na fotbale nebo v tramvaji? Je docela pravděpodobné, že chodí nebo jezdí po městě jako každý průměrný člověk a balamutí lidi důvěryhodným jménem doktora Kriegera, a možná že jako sběratelé chodí oba dva do Klubu filatelistů. Kdo ví…

	 

	Když jsem vstoupil do úřadovny ředitele poštovního úřadu 41, zaslechl jsem zrovna rozhovor, který mě zajímal. Vedle ředitele stál jeden z manipulantů.

	„Bílý dostavník pochází z krádeže v tiskárně známek,“ říkal ředitel. „Proto jej podle instrukce nepovažujeme za platnou známku. Řekněte soudruhům, kteří razítkují v rozdělovně, ať takové dopisy zadržují.“

	„Mohl bych se podívat?“ vmísil jsem se do hovoru, když jsem spatřil na stole obálku s neznámou mi známkou.

	„Prosím. Rozdíl spočívá v tom, že pravá, platná známka s dostavníkem má podtisk žlutou barvou,“ vysvětloval mi ředitel, když manipulant odešel. „Já mám raději známky bez podtisku. Jsou výraznější a lépe vystihují originál.“

	„Vy znáte originál?“

	„Ano. Zpočátku byly dva obrazy s dostavníkem, který měl být na známce. Ukázalo se, že jeden z nich je falešný. Zdá se, že jeho majitel naletěl podvodníkovi. Znalci se o to přeli. Pamatuji se na ty spory ještě z doby, kdy jsem pracoval v Poštovním muzeu, ještě než bylo přeneseno do Vratislavi…“

	Rozpovídal se o vlastnostech originálu, které mě celkem nezajímaly, ale nemohl jsem ho přerušit. Až když skončil, zeptal jsem se ho přímo:

	„Zajímá mě, kdo měl před rokem najatou schránku číslo 14 u zdejšího poštovního úřadu.“

	„To právě mluvíme o vlku!“ zasmál se hlasitě. „To byl zrovna ten doktor Krieger, kterému patřil i ten falešný obrazí“

	S námahou jsem potlačil výraz údivu, protože to vypadalo jako telepatie, a pokračoval jsem:

	„Tak vy, pane řediteli, znáte doktora Kriegera?“

	„Jen tak trochu… Viděl jsem ho v Poštovním muzeu, kde se pokoušel prodat falešný ‚Dostavník’. Pak se pamatuji na telefonický dotaz z Národního muzea. Ptali se na náš názor o tomto obraze. Od té doby mi jméno doktora Kriegera uvízlo v paměti.“

	„Můžete mi říci, jak doktor Krieger vypadá?“

	„To se ví. Je to muž středního věku a také střední postavy. Dobře oblečený, inteligentního vzezření, okrouhlé tváře…“

	Popis se shodoval s tím, co jsem předtím slyšel od medika a potom od vdovy.

	Vrah-Ambasador, vydávající se za doktora Kriegera, nemohl předpokládat, že se v Poštovním muzeu a pak v úřadě 41 setká s týmž mužem.

	„Mohl bych vidět doručovací karty, na nichž ten doktor Krieger stvrzoval příjem doporučených dopisů?“ zeptal jsem se.

	„Vidím, že se zajímáte i o grafologii… pane majore.“ Bylo zřejmé, že mě poznal. „Odkud mě znáte?“

	„Odkud? Bydlíte dva domy ode mne v Hornoslezské ulici. Copak jste si myslil, že bych s každým hovořil o tajemstvích korespondence? Vždyť jste se mi vůbec nelegitimoval. Nuže, sousede, uběhl rok a tím také vypršela lhůta pro možnost reklamace. Doručovací karty se pak dávají do sběru. Ale počkejte chvilku, prosím…“

	Na chvíli odešel a pak přivedl mladou, hezkou úřednici.

	„Slečna pracovala u doporučených zásilek, když sem chodil doktor Krieger,“ vysvětloval. „Slečno Zošo, pamatujete se na doktora Kriegera?“

	„Ano, pamatuji. Byl to inteligentní, vždycky veselý muž. Měl schránku číslo 14 a chodil si k přepážce pro doporučené dopisy. Dostával dopisy z celého světa. Kamarádky se smávaly, že jistě uveřejnil svou adresu v nějakém černošském časopise pro zprostředkování sňatků a teď to tají před ženou. K tomu že potřebuje schránku.“

	Slečna Zoša byla neobyčejně hovorná a toho dne nebyl na poštovním úřadě 41 zrovna velký ruch.

	„Jestliže se kryl, pak i proto, že sbíral známky,“ řekla. „A to je přece k smíchu. Kromě fotografií žen v obálkách, které někdy došly poškozené, vídaly jsme i známky. Potom to přestalo. Doktor zrušil schránku a dopisy docházely stále řidčeji. Několikrát, když něco došlo, poslali jsme to za ním rovnou do nemocnice.“

	„Můžete mi, slečno, říci, jakým průkazem se doktor Krieger legitimoval?“ přerušil jsem ji.

	„Jakým? Prostě… my jsme ho znali! Otvíral schránku. Když přišel k přepážce, měl v ruce klíček,“ vysvětlovala rozumně v údivu, že by někdo mohl požadovat na doktoru Kriegerovi osobní průkaz.

	To bylo vše, co jsem tu mohl zjistit.

	Více než před rokem jim Ambasador, domnělý doktor Krieger, zmizel z obzoru a víckrát ho v úřadě 41 nespatřili.

	 

	Měl jsem v Národním muzeu přítele z doby, kdy jakási zlodějská tlupa podnikla nezdařenou krádež obrazu „Dáma s hranostajem“ od Leonarda da Vinci. Tento obraz byl vypůjčen z krakovské galerie na výstavu ve Varšavě; jeho miniaturní reprodukce byla ostatně jedinou polskou známkou, jíž jsem si v minulých letech blíže povšiml. Dáma s hranostajem, ocelorytina velkého formátu, daleko převyšovala všecky ostatní polské známky, ponejvíce smutné jako podzimní večer.

	Hned před poštou jsem zastavil taxík a dal jsem se dovézt k budově obrazárny.

	„Marian bude asi v sále užitého umění, není-li u starých Holanďanů,“ řekli mi v kanceláři.

	Šel jsem tedy z poschodí do ústřední síně a pak vlevo k síni užitého umění. Neměl jsem čas prohlížet si exponáty, které jsem ostatně znal už celá léta. Proběhl jsem rychle kolem vitríny s krásným porcelánem z Korce, který si nijak nezadá s míšeňským, ale pak jsem zas vystoupil do poschodí a octl jsem se v síni Holanďanů.

	„Marian studuje ‚Maertena Daye’,“ odpověděl mi na mou otázku bývalý zaměstnanec Hlavního velitelství bezpečnosti, který byl při výkonu služby těžce postřelen a stal se pak dozorcem v muzeu.

	Konečně jsem našel Mariana před stěnou, na níž visely tři Rembrandtovy obrazy: autoportrét v mladistvém věku, Saskia, malovaná dva roky po svatbě a Maerten Day. Marian byl zřejmě něčím hluboce zaujat.

	Mne však přímo poháněl případ druhé vraždy v Západní čtvrti. Musel jsem přece vypátrat Ambasadora!

	„Promiň, Mariane,“ zašeptal jsem. „Potřebuji tvou pomoc.“

	Vrhl na mne lhostejný pohled. Vypadal, jako by mě neslyšel. Teprv za chvíli se jeho profesorský obličej rozzářil:

	„Ach, to jsi ty? Už jsi to také slyšel?“

	„Co?“

	„Opravdu nevíš?“

	„Ne.“

	„Tenhle Maerten Day měl nevěstu. Byla teď objevena v Městském muzeu ve Zvěříně. V Holandsku bývalo zvykem, že snoubenci se před svatbou dávali portrétovat. Oba mladí lidé tedy šli k Rembrandtovi. Ale manželství se pak neuskutečnilo… Směšné pomyšlení. Podívej se: setkali se zas oba po třech stech letech!“

	Rozevřel časopis a ukazoval mi reprodukci obou obrazů.

	Postál jsem s ním chvíli a pak jsme přešli k „Lazarovu vzkříšení“. Tento exponát nám mohou závidět všecky galerie světa. Carel Fabricius, mistrův současník, vymaloval bližší a vzdálenější Rembrandtovo příbuzenstvo na jednom velkém plátně.

	O obraze nikdo nevěděl, až jej odhalil v roce 1939 farář kostela Svatého kříže ve Varšavě. Fabricius zahynul před třemi sty lety, když v Amsterodamu vybuchla prachárna. Většina jeho obrazů shořela. Ten, který díky farářově mlčenlivosti přetrval německou okupaci i varšavské povstání na postranním oltáři Svatokřížského kostela, je nejkrásnější ze všech, které po sobě Fabricius zanechal.

	Bohužel jsem se musel vrátit ke zločinu v Západní čtvrti. Má návštěva v galerii se tentokrát netýkala obrazů.

	„Říkáš ‚Dostavník’?“ opakoval Marian, když jsme sešli do úřadovny. „To mi zní nějak povědomě. Není to můj obor, ale vím, že o to byly nějaké spory. Zeptám se kolegů.“

	Zvonil domácím telefonem na všecky strany, ale po několika minutách bezradně mávl rukou.

	„S mužem, který nám chtěl prodat ‚Dostavník’, jednal profesor Grein. Dál se to nedostalo. Ale říkají, že ta věc musí být známa v Poštovním muzeu. Ale…“ doložil, než jsem se stačil zeptat, „profesor Grein umřel a Poštovní muzeum se přestěhovalo do Vratislavi.“

	„Můžeš mi říci, kolik je hodin?“ zeptal jsem se, když jsem zjistil, že se mi zastavily hodinky, které jsem ráno ve spěchu nenatáhl.

	Marian vytáhl stříbrné nortony s nápisem „London 1875“. Hlasitě tikaly – a já jsem mu je už dávno záviděl.

	„Přesně deset. V jedenáct startuje letadlo přímo do Vratislavi. Vím to, protože jsem tam byl před týdnem.“

	„Nortony jdou dobře?“

	„Děkuji za optání, dobře. A jsem dokonce ochoten je vyměnit.“

	„Smím si odtud zatelefonovat?“ zeptal jsem se.

	„Vytoč nulu a potom volej,“ přisunul mi blíž aparát.

	„Soudíš-li, že je to nutné, abys měl čisté svědomí,“ odpovídal mi do telefonu plukovník, „nasedni na letadlo a leť do Vratislavi. V případě, že to bude mít nějaký výsledek, zaplatím ti letenku, jinak ne! Rozhodni sám!“

	„Letím a večer jsem zpátky!“ rozhodl jsem.

	Nemělo smysl telefonovat domů matce. Podal jsem však zprávu o svém odletu NP.

	„Chemické zkoumání je až dosud bez výsledku,“ informoval mě při té příležitosti. „Jak v prvním případě, tak i teď: Jed neznámý. To potvrzuje, že Ambasador je pachatelem i druhé vraždy. Dělej všecko, abychom ho dopadli.“

	Teď jsem si mohl chvilku oddychnout a vykouřit cigaretu.

	 

	„Vidíš, člověče, kdybych tak dostal na některou nejbližší neděli vůz,“ začal uvažovat Marian, když jsem mu vyprávěl o Drážďanské galerii. „Budík bych už měl,“ sáhl do psacího stolu, „jen ten vůz mi schází.“

	„A k čemu potřebuješ vůz?“ vzal jsem do ruky docela normální budík.

	„Vůz potřebuji, rozumíš, protože v jedné vsi na Podlesí jsem objevil starou kukačku z Velsenu. Vzadu má letopočet 1632.

	Velsen je skoro předměstí Harlemu. A varhaník by ji docela rád vyměnil za budík. Ale dráhou se tam nedostaneš. Škoda, že jsem tenkrát neměl s sebou budík.“

	„A cos tam dělal?“

	„To byla služební cesta, měl jsem prohlédnout starou zvonici.“

	Náhle mi napadlo: ‚NP má dekávku, sbírá sputniky – a já mohu získat nortony. Tak pro vlastní radost ze života.’

	„Nemáš náhodou nějaké známky?“ zeptal jsem se Mariana.

	„Ne. Ale mám osmiramennou menoru. Všimni si, o jedno rameno víc.“

	„To je asi šames?“

	„Ano, ale v podobě malého medvěda. A tu mi spousta lidí závidí.“

	„Zdá se… jeden můj známý by tě snad mohl dovézt do té vsi. Ale menora na něj neplatí. To musíš mít známky se sputniky.“

	„Ale ty také ničemu nerozumíš,“ vysvětloval, když mě doprovázel k tramvajové zastávce. „Za tu menoru dostanu barokový fotel, po kterém touží chlapík, který zas má figurku z Chelsea. Tu figurku vyměním za Laliquovu vázu se skleněnou kompozicí, na kterou zas má chuť někdo, od koho se dá získat stará španělská puška a dvě damascenské šavle. Za tu španělku a šavle vyměním od kolegy z muzea zbraní ikonu ze šestnáctého století. A chlapík, který sbírá ikony, je zas v kontaktu s jistým mužem, jehož blízký přítel má známého, který sbírá známky. To je přece jednoduché, ne?“ usmíval se lišácky. „Když se to všecko podaří, dostaneš za zprostředkování nortony. Ano! Katalogizoval je dokonce sám král starých hodinek – Marfels!“

	Marian byl pravý sběratel; ostatně to všecko se dělo přece v poblázněném světě sběratelů!

	„Dohodni se s NP. Má vůz a sbírá sputniky. Já mu také sám domluvím,“ poradil jsem mu.

	„Platí. Ve vratislavském muzeu jim řekni, že jsi můj přítel, a hned s tebou budou jinak mluvit.“

	 

	V prodejně letenek „Lotu“ nebyl teď žádný nával, jak tomu bývá v době dovolených. Letenku jsem dostal bez obtíží.

	‚Hodina na Poštovní muzeum jistě postačí,’ myslil jsem si v pohodlném křesle iljušinu. Jestliže se Ambasador pokoušel prodat »Dostavník« a muzejní specialisté v té věci nebyli zajedno, pak jeho osoba musela utkvít v paměti některého muzejního kustoda se všemi podrobnostmi.’

	Až dosud jsme měli jen velmi všeobecný popis; ale výpovědi studenta-medika, vdovy a teď informace z poštovního úřadu číslo 41 se v podstatě shodovaly. Věděli jsme, že nelení, že tu je, pracuje a bdí někde nablízku. Zase se ohlásil vraždou vdovy.

	Ale to bylo stále příliš málo, než aby to stačilo k jeho dopadení.
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	Na obloze se objevovaly mraky, ale přesto jsem doufal, že se vrátím z Vratislavi ještě téhož dne před večerem. Dovím se tam nové podrobnosti, které nám umožní učinit si bližší představu o osobě tohoto už dvojnásobného vraha.

	Vystoupil jsem rychle do prvního pochodí budovy Poštovního muzea a zaklepal jsem na dveře ředitelství. Muzeum bylo skromnější, než jsem očekával. Tísnilo se v několika síních, neboť ostatní prostory zabraly jiné důležité i méně důležité instituce.

	Protože jsem nevěděl, na koho se obrátit, ptal jsem se po řediteli.

	„Soudruh ředitel je na obědě,“ odpověděla mi sympatická slečna, právě zaměstnaná pitím čaje. „Ale jistě se za chvíli vrátí. Nechcete si zatím prohlédnout sbírky?“

	Polovinu času, věnovaného vyřešení záhady vražd v Západní čtvrti, jsem vlastně strávil prohlížením sběratelských předmětů, muzeálních exponátů, hovory s podivnými lidmi a poznáváním mentality hlavně filatelistů. Bez toho bych se nemohl pohnout kupředu.

	Chtě nechtě jsem tedy šel do velkého sálu. Byly tu vystaveny dokumenty, vztahující se ke čtyřstému výročí založení pošty v Polsku. Byl tu i originální dokument s Kościuszkovým podpisem, kterým se upravovala organizace pošt v polním táboře Polaniec v době povstání. Za sklem vitrín zde byly mapy poštovních stanic a starých cest s jízdními řády. Tenkrát měl poštmistr za povinnost „výživné a chutné stravování osob, používajících rychlé komunikace“. Oběd o čtyřech chodech stál – třicet grošů… Byly to časy!

	Zastavil jsem se před starým tiskem, který měl titul „Nauka troubení pro postilióny s dodatkem muziky“. Nejvíc mě udivil zežloutlý dokument s pečetí pařížské Konstituanty. Dokument byl dole podepsán „J. Guillotin“. I datum se shodovalo. Jeden a týž profesor anatomie, jehož vynálezem byl stroj na usekávání hlav, zaměstnával se organizací převozu dopisů v revoluční Francii. Jeho patent se po neznámých cestách octl ve vratislavských sbírkách.

	Chtěl jsem právě přejít ke známkám, když mě zadržel starší prošedivělý pán, který vypadal jako vědec nebo knihovník.

	Přiblížil se ke mně a Čekal, jako by mi nechtěl překážet.

	„Slyšel jsem, že hledáte ředitele. To jsem totiž já,“ řekl po chvíli mlčení.

	Stiskli jsme si ruce, právě když jsme stáli proti jednomu ze starých pláten.

	Čtyřspřeží poštovních koní táhne s námahou plně obsazený dostavník. Po levé straně je hraniční milník Království polského a po pravé se do široka prostírají kielecká pole.

	„Zajímají mě osudy falšování tohoto obrazu, pane řediteli.“

	„Ano, pamatuji se,“ odpověděl. „Stal se kdysi pokus prodat nám falzifikát, poměrně dosti zdařilou kopli. Přinesl ji jeden člověk, který se na mne dokonce rozhněval, když jsem ji nechtěl koupit.“

	„To byl ten, co pak zkoušel štěstí v Národním muzeu?“

	„Ano… Ale i kdybyste mě na prášek roztloukl, nedovedu vám po letech povědět, kdo to vlastně byl, ani jak se jmenoval a odkud přišel.“

	Zamýšlel se při pohledu na čtyřspřeží koní a na dostavník před námi, snažil se vzpomenout si, ale nakonec konstatoval:

	„Ještě kdyby to tak byla známka, to bych si pamatoval, ale živý člověk… Víte, mezi námi se často stává, že muzeální pracovníci, kteří překračují určitou věkovou hranici, přestávají poznávat lidi, ačkoli si výborně pamatují podobu a všecky detaily předmětů, se kterými se setkali jednou v životě! To už je taková Achillova pata našeho řemesla…“

	„A mohl by si pamatovat toho muže některý z vašich spolupracovníků z doby, kdy Poštovní muzeum bylo ještě u svaté Barbory ve Varšavě?“

	„Víte, že snad ano?“

	Naděje ve mně oživla.

	„Dám vám adresu jistého kolegy,“ pokračoval. „Bydlí právě ve Varšavě. Nikdo jiný kromě něho se tou věcí nezabýval. Toho se zeptejte. Je ředitelem poštovního úřadu 41.“

	Tak se neočekávaně přetrhla nitka, po které jsem šel.

	Už nemělo smysl vyptávat se na Ambasadora ve vratislavském muzeu. Nejvíc tedy věděl ředitel poštovního úřadu 41 a úřednice, kterou mi ráno představil. Kruh stop – právě v okamžiku, kdy jsem očekával, že naše znalosti o Ambasadorovi rozšíří „Dostavník“ – se uzavřel, a to tak náhle, jako kdybych skočil do propasti.

	„Jak vidím, pravý ,Dostavník’ na vás udělal dojem,“ usmíval se vedle mne ředitel. „Vždyť také stojí za podívanou. Ten není jako dostavník na sérii belgické filatelistické výstavy z roku 1935, na československé sérii Světové poštovní unie z roku 1949, na známkách Německa a Sárska, na francouzské známce Journée du Timbre nebo americké Overland Mail. Připouštím, že s naší se může srovnávat jen Royal Mail of nighteenth century, australské tři a půl pence, hnědá…“

	Mé mlčení ho zmýlilo. Došel pravděpodobně k názoru, že mě zajímají známkové poklady, kterým tu kraluje. Jeho způsob řeči – třebaže zajímavý – připomínal mi teď živě filatelistu, kterého jsem docela nedávno poznal: stavitele Kaninchena…

	Ale tam, v době své památné návštěvy v Míšni, jsem aspoň měl naději, že rozřešení záhady se blíží ke konci a že se mi proud filatelistických informaci, kterými mě Kaninchen zaplavoval, hodí při výslechu doktora Kriegera. V Míšni jsem mu naslouchal dokonce s pocitem jistého závazku a vděčnosti. Zato za dveřmi, které jsem tady otevřel, zela úplná prázdnota.

	Ředitel mluvil o věcech, které byly jistě zajímavé, ale nemluvil o ničem, co by bylo nové.

	Po chvíli jsme přešli do jeho pracovny. Nezdálo se mi slušné přerušit ho v půl slově a náhle se rozloučit, když našel ochotného posluchače. Nanejvýš jsem mohl ve vhodném okamžiku dát otázku, týkající se krakovské desetikorunovky. Od té přece celá historie začala…

	Ano, slyšel, že v roce 1948 byl ukraden exemplář desetikorunovky ve Varšavě, že banka měla část vzácností ze svého trezoru odevzdat Filatelistické ústředně a ta je pak měla dodat muzeu. Zachoval si v paměti popis sbírky známek „za lót“, právě té, která se ztratila v Západní čtvrti. Bližší podrobnosti však neznal. Věděl o tom méně než doktor Krieger.

	„Nebyl jsem tenkrát ještě v Polsku,“ vysvětloval. „Repatrioval jsem až později. Škoda, že se tak cenné kusy ztratily. Zvláště je škoda sbírky ‚za lót’. To, co tady máme, se vůbec nedá srovnat se sbírkami, které jsou v cizině. Pokud jde o krakovskou desetikorunovku, vím, že jsou v takových sbírkách, jaké má například anglická královna, která ji zdědila po otci a dědovi. Dvě nebo tři desetikorunovky pravděpodobně má nynější největší sběratel na světě, evropský tabákový král Maurice Burrus ve Švýcarsku. Snad jeden nebo dva exempláře jsou ve známém muzeu ve Filadelfii, ve sbírce, kterou muzeu daroval americký Polák jménem Nowak… Předpokládám, že krakovská desetikorunovka je i ve slavných sbírkách Steczyňského v Chicagu a Bojanowicze v Anglii, a také ve sbírkách sovětských filatelistů. Že ji má moskevský Arcimovič, rostovský Nachimov a kyjevský Ruděnskij, o němž nedávno psala moskevská ‚Pravda’.“

	„Ale co kdyby se ta naše klasika neztratila v osmačtyřicátém, nýbrž teď?“ zeptal jsem se, neboť jsem po celou dobu zamlčoval, co se stalo v Západní čtvrti.

	„Ted?“ odpověděl ředitel. „No, to je ovšem jen teorie, protože takový případ není znám. Pokud by šlo o mne… víte, mluvil jsem jednou s Finnbarem Kennym v Novém Yorku. To je odborník na světové úrovni. Jediný člověk, který ví, kde je slavná Guyana a kdo ji má. Když se hovor stočil na teorii velkých krádeží známek, Kenny řekl: ‚Nikdy bych nepátral po největších vzácnostech ukradené sbírky. Ty se zachytí nejsnáze. Zloděj je bude zadržovat mnoho let, ač-li se nepokusí je prodat za hranicemi své země. Ale v každé významné sbírce jsou kromě vzácností i známky jak střední, tak i levné. Platí pravidlo: ten, kdo má ve své sbírce »brilanty«, v devadesáti procentech nepřihlíží ke stavu známek středních nebo méně hodnotných. Zloděj počítá s tím, že se pátrá jen po nejcennějších hodnotách, a proto prodá nebo vymění sérii nebo kusy, které zanikají v množství a jsou levné…’“

	Poznamenal jsem si pro všecky případy část ředitelových úvah, které se týkaly krádeží známek a ověřených metod jejich vyhledávání. Informoval mě přátelsky a důkladně, aniž věděl, co se stalo v Západní čtvrti, a také ovšem netušil, že mi nezáleží na známkách tolik jako na odhalení vraha.

	 

	Když jsem se vracel k vratislavskému letišti, snažil jsem se aplikovat poučky Finnbara Kennyho na svůj konkrétní případ. Z toho vyplývalo, že je nutné vniknout co nejhlouběji do atmosféry vládnoucí v Klubu filatelistů a – jak hned na začátku správně řekl plukovník – vyměňovat, kupovat, prodávat.

	To mohla být nyní jediná cesta. Jestliže se ovšem nestane něco, co nám osobu Ambasadora nějak přiblíží. Ale co není ani ve zlomku procenta známo, to se dá těžko očekávat.

	Únavou jsem v letadle usnul a když jsem si protíral oči, zase píchala do nebe špička věže varšavského Paláce kultury.

	Letadlo přistálo a po několika minutách, tak jako po příletu z Německa, ohlásil jsem svůj návrat NP.

	„To znamená, že jsi neztratil ani celých šest hodin,“ konstatoval. „Gratuluji ti k rychlosti, jenže s úspěchy to máme oba špatné. Být na tvém místě, nasedl bych do autobusu a znova bych se pokusil promluvit s hospodyní čili s dědičkou. Ve vile zavládl klid. Dostal jsem nedávno hlášení od velitele okresu v Západní čtvrti.“

	„A co říká chemická analýza?“

	„Nic. Situace je beze změny. Složení jedu stále neznámo. Tím spíš se jistá zkoumání musejí protáhnout,“ dodal k mé útěše.

	Další hovor z téže budky jsem měl s plukovníkem.

	„Buď tak laskav, Glebe, a výlohy spojené s touto cestou si zapiš na svůj soukromý účet. Říkal jsem předem, že ve Vratislavi nic nebude. Protože je to tady. A tady je nutné se vší energií přistoupit k dílu a vytrvale sledovat stopu…“

	Někdo jistě byl v jeho pracovně. Při hovoru se mnou chtěl náš neocenitelný velitel někomu zaimponovat svou rozhodností.

	Praštil jsem sluchátkem. Poznamenal jsem si do notesu cenu letenek a taxíku do vratislavského muzea. S připočtením dvou známek „za lót“, o které jsem přišel na Starém Městě, a ceny nezkušenosti, kterou jsem zaplatil při svém prvním pobytu v klubu, mé vlastní výlohy spojené se zločinem v Západní čtvrti již dvakrát převyšovaly můj měsíční plat!

	 

	Už se šeřilo, když jsem podruhé téhož dne stoupal do poschodí vily v Západní čtvrti. Zvenčí ji nenápadně střežili naši pracovníci v civilu.

	Dívka, která mi bez ptaní otevřela dveře, vypadala jako Káča, která se nebojí čerta. Chtěl jsem ji napomenout, že teď musí být opatrná, ale nechal jsem toho, když jsem si všiml jejích bicepsů.

	„Má neteř je známá přebornice. Plave a vrhá oštěpem,“ rozvála dědička mé poslední obavy. Zastihl jsem někdejší hospodyni za psacím stolem, unavenou, zaměstnanou prohlížením alb a porovnáváním známek s jejich katalogovými cenami.

	Vylekaně vyskočila a přikryla novinami stránku starého Uherska, nad kterou právě pracovala. Ale když se Káča vzdálila, všecka tréma z ní najednou spadla.

	„Nesete mi zprávu, že vrah mého bratrance a jeho ženy byl zatčen a uloupené známky jsou již k mé dispozici?“

	Její příkrý tón a neomalenost otázky mě překvapily. Za několik hodin se změnila skoro k nepoznání. Náhlé bohatství jí stouplo do hlavy.

	
„Bohužel, vážená paní, touto zprávou vám dosud nemohu sloužit. Zato předpokládám, že všecky známky v albech zůstaly na svých místech, ano? Že aspoň prozatím je nebudete přelepovat, vyměňovat, prodávat. Protože to by nám pátrání ztížilo nebo je docela znemožnilo,“ poznamenal jsem s myšlenkou na možnost další loupeže – jen aby k ní nedošlo!

	„Promiňte, prosím, ale známky jsou již výhradně mým majetkem!“

	Již jsem měl na jazyku odpověď, že asi nebudou všecky jejím majetkem, že část sbírek od osmačtyřicátého roku náleží muzeu, že byla ukradena a že stopy – jak se právě ukázalo – vedou rovnou sem…

	Potlačil jsem však nevčasná slova, protože teď nebyl čas na podobnou diskusi.

	Ohrnula rty. Měřila mě pronikavým pohledem a mlčela stejně jako já. V dosavadním stavu vyšetřování, když se podezření opíralo výhradně o to, co řekl doktor Krieger, nedalo se odůvodnit případné zabavení zbývající sbírky.

	Určitě jsem toho věděl ještě příliš málo – jak o obou vraždách a loupežích, tak i o tom, co se stalo před deseti lety při přepravě známek z banky do muzea.

	Abych dědičce vzal trochu tipec, opakoval jsem jí, že je to pozůstalostní podstata a že až do projednání finančním úřadem se nesmí se známkami nic dít.

	„Vy máte moc divné názory na sbírání známek. Považujete známky za nemovitost nebo za zboží. A vaše hrozby, že to zajistíte, jsou každému k smíchu.“

	Jak je najednou chytrá a vzpurná! Nebyl u ní za našimi zády někdo třetí? Nějaký ochotný poradce? Například sám Ambasador?’

	Po malé zámlce, abych zastřel dojem sporu, zeptal jsem se: „Neznáte snad jméno Kaninchen?“

	„Ne. Takové jméno neznám.“

	„Nevyskytovalo se v dopisech, které váš tragicky zemřelý bratranec dostával z Erfurtu?“

	„Nevím. Vždyť jak jste slyšel od jeho ženy, my jsme se o jeho výměny vůbec nezajímaly.“

	Seděla za psacím stolem jako načepýřená kvočna. Bylo jasné, že sama od sebe neřekne nic, nač se jí nezeptám. Jen tím se lišila od mrtvé příbuzné. Jinak si byly podobné jako dvojčata.

	„Vaše příbuzná mi vyprávěla o jistém sběrateli, který prý byl prostředníkem při výměně s Erfurtem.“

	„O tom nic nevím!“ zarazila mě.

	Vstal jsem, abych odešel, ale neočekávaně jsem si vzpomněl na Norsko, o kterém kdysi mluvila vdova. Podíval jsem se směrem ke skříni:

	„Schází tu jedna známka Norska…“

	„A co je? Vy si myslíte, že jsem ji vzala já? Není nic lehčího než podezřívat. Ale jestli ho potkám, dám to soudu a musí mi ji hned vrátit!“ řekla rozhodně.

	„Kdo a co musí vrátit?“

	„Zrovna ten, co otravoval bratrance s výměnou s Erfurtem a potom vzal Norsko číslo 1.“

	„Vždyť říkáte, že ani vy, ani vdova jste neměly o výměně ani zdání!“

	„Také že ne. Ale tenkrát to Norsko z bratrance vytáhl jedině on. Ona vám to nevyprávěla?“

	„A znáte toho muže?“

	„Jak bych ho, prosím vás, mohla znát?“

	Tohle bylo pro ni typické. Napřed nic neví, potom naznačí, že dá Ambasadora-vraha „k soudu“ – a teď zas, že se spolu neznají.

	„Vy jste opravdu nikdy neviděla člověka, který měl dělat prostředníka při výměně krakovské desetikorunovky a ulovil přitom i staré Norsko?“

	„Sestřenice ho na chvíli viděla. Ale já ne. Proto ta škoda. Ano, ale to je její vina… Ona tenkrát říkala svému muži, že prý je to velký žal nad malou ztrátou. Protože to Norsko má na pravé straně dírku. Je sice zalepená a uhlazená, ale podle její řeči to byl přece jen poškozený kus. Dokonce se smála, že známka jistě pochází ze sbírky markýze Ferrariho. Mezi bratrancem a právě tím pánem z toho byla mrzutost. On to měl vrátit. Zatím na to pořád zapomínal.“

	„Říkáte, že ‚pořád zapomínal’. Znamená to, že jste byla přítomna při jeho návštěvách?“

	„Vždyť jsem vám řekla, že toho člověka neznám. Dokonce ani na okamžik jako má sestřenka jsem ho nespatřila. A vůbec, nebýt trestuhodné marnotratnosti sestřenice…“

	Přesně vzato, všecky otázky v průběhu další hodiny nevedly k ničemu. Neměl jsem v ruce nic, kromě již dříve známého tvrzení nebožky vdovy, že Ambasador odnesl k výměně známku Norska číslo 1 přede dvěma lety a vdova tomu nepřikládala velký význam.

	Avšak něco se tu za kulisami dělo! Na to jsem byl zvědav. Dědička – jak bylo patrno z jejího chování – měla nějaké plány. Určitě nevznikly za jediný den…

	Někdo se nám do toho pletl. Docela určitě. Snad Ambasador, kterému je pořád všeho málo, nebo chytrák, který se dověděl o první vraždě, a teď, po vdovině smrti, větřil tím větší prospěch? Ambasador to však byl sotva, protože dědička by se především hlásila o Norsko. V takovém případě by se byla nezmínila o Norsku, kdyby ty dva spojovaly více méně zákulisní čachry.

	To také vylučovalo podezření, že se vraždy na vdově dopustila dědička z návodu Ambasadora, o kterém skoro nic nevěděla.

	Když jsem opustil vilu, zašel jsem na okresní oddělení.

	Pozorovatelé viděli z ulice, jak dědička seděla od rána u psacího stolu a pozorně prohlížela alba. Nikdo z nich neviděl, že by k ní někdo přišel na návštěvu.

	Káča – jak vyplývalo z informací okresního oddělení v Jižní čtvrti – těšila se nejlepší pověstí jak ve sportu, tak i v práci.

	Ověřil jsem si telefonicky, že NP nemá žádné nové nápady. Žádné konkrétní ideje neměl ani náš neocenitelný velitel.

	S nepříjemným pocitem prohry jsem se kolem půlnoci vrátil domů na Hornoslezskou.
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	Maminka se po ránu šplouchala v koupelně a broukala si tam nový charleston. Myslil jsem, že si vyjede za město k přítelkyním z období, kdy pracovala v městském zahradnictví.

	Situace se vyjasnila k deváté hodině. Obsah mé služební aktovky ležel na psacím stole a matka právě otírala pinzetu.

	Byla neděle, den schůzek a aukcí v Klubu filatelistů. Musel jsem se tam za chvíli vypravit a její přítomnost v téže místnosti mi nebyla zrovna vhod. Mohla se prozradit nebo podřeknout o mém povolání.

	Proto jsem ve vhodném okamžiku přerušil mlčení:

	„Mami, jestli chceš jít do klubu, a v tom ti přece nemohu bránit, pak tě prosím, abys na sebe dávala pozor. Nechci, aby zas došlo k nějaké aféře.“

	Matka na mne pohlédla a usmála se. ‚Mluv si, co chceš, já vím, co mám dělat!’ Za chvíli jsem uslyšel přibouchnutí dveří vedoucích na schodiště.

	Kousl jsem se do rtu a začal jsem si připravovat dublety. Bylo mezi nimi i Norsko, které jsem matce „zabavil“.

	 

	Když jsem večer po návratu z Vratislavi, nebo spíš ze Západní čtvrti, konečně otevřel kufr, nedotčený od mého příjezdu z Německa, a když maminka dostala svá kaktusová semena a v Drážďanech koupenou sérii do sbírky květinových námětů, prohlásila vítězně:

	„A teď si sedni a koukej, co jsem zatím získala!“

	Ukázala mi mezi jiným celou sérii súdánských velbloudů. Byly imponující a v neporušeném stavu. Ale nemohl jsem sdílet její nadšení pro Norsko číslo 1. Tím spíš, když jsem se na známku podíval hodinářskou lupou. Norsko číslo 1, hezké na pohled, mělo v pravém rohu dírku. Pocházelo se vší určitostí z alba v Západní čtvrti…

	A právě tato známka mi nedovolila zamhouřit oči do bílého rána. Úplně mi zkazila náladu.

	Když jsem se po matčině odchodu uklidnil, uvažoval jsem spíš jako sběratel než jako důstojník Hlavního velitelství:

	Jestliže sběratelské předměty mají svou historii, pak vědomí, odkud toto Norsko pochází, nedodává mu žádného kouzla. I kdyby si je byl navlékl na nitku největší sběratel světa, sám markýz Filip de Ferrari.’

	„Bohužel, maminko, musím ti prohlásit, že tahle známka podléhá zabavení!“ zněla mi ještě v uších má vlastní slova ze včerejšího večera. „Musíš se věnovat sbírání květin, případně i ptáků a zvířat na známkách. Můžeme spolu sbírat malířství nebo lodě. Ale Norsko nech na pokoji.“

	Tak začala naše nepředvídaná rozmluva.

	„A já jsem se zrovna rozhodla sbírat staré Norsko. Protože mám první norskou známku,“ odporovala matka. „Ty si sbírej třeba Finsko. To staré má moc zajímavé zoubkování. Ale ty mi vrať tu norskou!“

	„Mami, nemohu ti ji vrátit. Odporovalo by to mým služebním povinnostem.“

	„Cože? Nebolí tě hlava? Jaká služební povinnost? Už je půl druhé v noci. Přestaň vtipkovat nebo mluvit z cesty.“

	Vstal jsem a zavřel jsem osudnou známku do psacího stolu.

	„Mami, jak jsi přišla k té norské známce? Od koho ji máš? Kdo ti ji vpašoval?“

	„Nikdo mi ji nevpašoval, sama jsem ji vyměnila. Nesmíš si myslit, že se sama nevyznám v katalogu.“

	Ztrácel jsem trpělivost.

	„Tak mi tedy řekni, s kým jsi tuhle transakci uzavřela? Snad se to konečně dovím.“

	Situace byla dramatická a paradoxní. Jen jsem si stačil pomyslit, že ve chvíli, kdy nás zklamala adresa na poštovní schránku i „Dostavník“, musíme hledat Norsko č. 1 – a už se samo objevilo.

	„Norsko jsem vyměnila s paní, která byla naší konkurentkou na aukci, když jsme dražili jugoslávské květiny. Za naší první návštěvy v klubu. Je to moc sympatická panička.“

	Nemohl jsem potlačit posměšek:

	„Hlavně když si na tobě může vynahradit tehdejší aukci!“ Matka se však nehodlala vzdát.

	„Ty jsi nemožný. I kdyby to tak bylo, tak co? Svět se kvůli známkám nezboří. Viděla jsem u ní londýnský katalog Robsona Lowa. To, že má ta norská maličkou dírku, neznamená přece nic. Vždyť i tak je to vzácnost a klasika. A ty hned… ‚zabavuji’. Jistě chceš jít za ní a pomluvit mé filatelistické znalosti, co?“

	„Mám důkaz, že konkrétně tenhle exemplář pochází ze sbírek v Západní čtvrti. Že je ve spojení s tím, co se tam stalo!“

	Byla informována dost podrobně o události jak z mého případu, který skončil nemocnicí, tak z telefonických hovorů, které jsem vedl z domova.

	„Zbláznil ses? Tak řekni, z čeho tu známku obviňuješ?“

	„Známku? Z ničeho. Zato mám ve vážném podezření tu tvou sympatickou paničku!“

	„Buď tak laskav a odůvodni to. Co jsem živa, nikdy jsem se nesetkala s vrahy!“

	Matka byla uražena a odešla z pokoje.

	Nemohl jsem ji zasvěcovat do věci, která byla spojena již s druhou vraždou. Nesměl jsem riskovat.

	„Poslouchej, abych nezapomněla, snídani si vezmi sám…“

	To se odehrálo o půl druhé v noci a do rána jsem pak nezamhouřil oči.

	Připravil jsem si snídani, přišil jsem si scházející knoflík ke košili, a když matka odešla do klubu, začal jsem si připravovat plán svého dalšího postupu.

	To, že se Norsko číslo 1 objevilo v klubu, neboť tam je matka vyměnila, svědčilo ve prospěch „sympatické paničky“, paní ze soukromého sektoru. Vylučovalo to také možnost, že se stala obchodní přítelkyní vraha… Proč? On totiž jistě vyměnil nebo prodal tuto známku už dříve! Matka dostala Norsko od „sympatické paničky“, která nám ukáže další článek řetězu. A tak postupně krok za krokem dojdeme k prameni, k cíli.

	Po krátkém rozmýšlení jsem zabalil služební zásobník a vytočil jsem telefonní číslo Hlavního velitelství.

	„Telefon se od vašeho odjezdu div nestrhal,“ informovala mě telefonistka. „Někomu se po vás stýskalo a nemohl se vás dočkat. Pokaždé naléhal: ‚Řekněte, prosím, že volá doktor Tracht.’ Odpovídala jsem, že nejste ve Varšavě.“

	Z cesty do Německa jsem se vrátil v pátek večer. Sobotu mi zabral případ zavraždění vdovy, hledání Ambasadora ve Varšavě a let do Vratislavi. Neměl jsem čas starat se o telefony.

	Ale to, že zvonil Tracht, který mě ošidil při výměně dvou známek „za lót“, muselo něco znamenat. Vždyť jsem mu projevil svou ochotu koupit podobné klasiky, jaké byly uloupeny v Západní čtvrti.

	Šel jsem tedy do klubu pln odhodlání. Zločiny v Západní čtvrti se teď staly mou nejbližší, nejosobnější věcí. Její závažnost ještě zvyšovalo, že se do ní nevědomky zamíchala má matka.

	 

	První osoba, na kterou jsem narazil v hale před klubovním sálem, byl tak jako posledně major Kovalský. Vzal jsem si ho stranou:

	„Pokud si pamatuji, chtěl jsi vidět mé dublety. Tady mám Norsko číslo 1.“ Zmocnilo se ho vzrušení.

	„No, tak přece něco vyměníme! Mohu ti nabídnout holandské admirály. Nádherné kusy. To budeš mít ozdobu do své sbírky lodí!“

	Jen se bav. Viděl jsem tu sérii v Drážďanech, podle Zumsteina stojí sotva dva franky,’ myslil jsem si.

	Převzal ode mne obálku se známkou a šel k oknu, aby lépe viděl. Zatím sliboval:

	„K těm admirálům ti ještě něco přidám.“

	Když známku prohlédl u okna, rychle mi ji zas vrátil.

	„Poškozená… Neříkal jsem ti, abys dával pozor? Nabídl jsem ti přece svou pomoc. To ses mne nemohl zeptat dřív? Mimochodem, Glebe, na podzim byly vydány známky s dostavníkem na paměť čtyř století polské pošty. Nekupuj náhodou bílé.“

	Věděl jsem o tom ještě z úřadu Varšava 41, kde mi to vysvětlil ředitel. Nehodlal jsem kupovat ani růžové, ani zlaté, ani duhové, ani bílé.

	„Nic jiného nemáš?“

	„Nic,“ řekl jsem a tiskl pod paží plný zásobník úředních známek.

	Kovalský se obrátil a zmizel v hloubi sálu.

	Příčinou byl zřejmě jeho protivník Homola.

	„Servus, jak se máš, co nového?“ ptal se v radostné náladě. „Co se trápíš hned po ránu? Ptáci zpívají, venku svítí slunce, všecko se zelená, člověk by si hned zalétal taky.“

	V létání by mu ovšem překážela výstroj. Byl ověšen lupami a pinzetami a nesl tak deset kilo zásobníků a katalogů.

	„Mám k tobě prosbu, Homolo. Mám Norsko číslo 1. Nevíš, kdo by ji chtěl vyměnit?“

	Homola si prohlédl známku lupou a nepříjemně se zasmál:

	„Houpat můžeme my, ale sami se nedáme. Toho mrzáka ti vrazil Kovalský?“

	„Proč hned Kovalský?“

	„Protože to by bylo v jeho stylu. Zrovna tahle známka měla vyrovnat mé staré účty s Kovalským. Asi před rokem ke mně přišel a chtěl ode mne řecké přístavy za tuhle norskou, a budem prý si kvit i se svatým Martinem.“

	„Znamená to, že i on někomu naletěl?“

	„Proč ne? Ale zbavil se jí. Teď chápu, proč jsi tak naštvaný. Tahle známka obíhá v klubu už léta a občas na ni někdo naletí. Ta prošla rukama aspoň sta lidí.“

	„To je zajímavé. A od koho vlastně vyšla?“

	„Čert ví. Myslím, že k prapůvodu se nedostaneš. Uběhlo už moc času. Bylo kvůli ní už spousta mrzutostí – a kdyby sem její původní majitel přišel, ještě by mu natloukli.“

	Pomyslil jsem si bezděčně, že ten původní majitel už nikdy do klubu nepřijde, protože byl zavražděn.

	„Víš co, Glebe?“ švitořil vesele Homola jako vrabec na třešních. „Objevil jsem nové sběratelské téma: bandité a zločinci na známkách! To je nápad, co? A nikdo na to dosud nepřišel!“

	„Nápad není špatný. Hodí se zrovna tak pro sběratele z Hlavního velitelství. Jenomže kde ty zločince vezmeš?“

	„Kde? A co Hitler a Mussolini? A šéf gestapa Heydrich? A co hitlerovské známky s odznaky SA a zbraní SS? Vždyť ty organizace, podobně jako NSDAP, byly norimberským rozsudkem uznány za zločinecké. Jsou také známky vydané k jejich parteitagům. Válečných zločinců bylo habaděj – Quisling v Norsku, Pétain ve Francii, Antonescu v Rumunsku, Pavelič v Chorvatsku. Všichni ti chlapíci dali své proradné ksichty zvěčnit na známkách…“

	Poslouchal jsem jedním uchem, když jsem vcházel do dusného a zakouřeného sálu.

	Za oknem byl krásný červnový den. To, co se dělo uvnitř, připomínalo středověké obrazy očistce. Šumot, křik, zmatek nad zmatek zvyšoval dojem ne z tohoto světa.

	Matku jsem viděl u okna, kde něco projednávala se „sympatickou paničkou“ ze soukromého sektoru. Našel jsem po straně volný stolek. Protože jsem neměl jiné východisko, začal jsem hned s výprodejem – hluboko pod všechny rozumné ceny.

	Za chvilku mě obklopil hlouček zájemců.

	 

	S lidmi, jejichž vzhled se neshodoval s popisem Ambasadora, jsem ani nemluvil. Hubení, vysocí, staří i mladí, odcházeli s nepořízenou. Pro ty byly služební známky nedotknutelným tabu. Zato jsem se celý rozzářil, když jsem uviděl sběratele, jehož zevnějšek odpovídal tomu, co jsem se dověděl na poštovním úřadě 41, od medika a později od zavražděné vdovy.

	Nával kolem mého stolku trval asi hodinu. Obsah mého služebního zásobníku se několikrát změnil jako v kaleidoskopu. Sbíral jsem… všecko! Zvířata, když kontrahent nemohl nic jiného nabídnout, a já jsem chtěl prodloužit rozmluvu. Známky s Červeným křížem, když někdo podezřelý (jak se pak ukázalo soudce krajského soudu) neměl nic jiného k výměně. Sbíral jsem hmyz, znaky, lokomotivy, hrady a deset nebo patnáct jiných témat, která jsem potřeboval asi tak jako hřebík v botě.

	Musel jsem prodávat, když partner neměl s sebou známky a nabízel peníze, a kupovat, když ho nezajímaly mé úřední známky a mne nezajímala ani tak nabízená série jako jeho osoba.

	V převážném počtu případů mnou vynaložené bankovky se u dalších stolků zase měnily ve známky jako v každém řádném klubu, kde peníz hraje jen podřadnou úlohu.

	Byl jsem mokrý potem. Pozitivním výsledkem této akce bylo však tvrzení, které jsem nenápadně zaslechl. Říkalo se o mně, o novém sběrateli, „správný chlap“.

	A v tu chvíli, když na něj došla řada, přisedl si doktor Tracht.

	 

	Jen letmo jsem pohlédl na jeho oválnou tvář a zavřel jsem zásobník. Když nebylo ani stopy po Ambasadorovi mezi lidmi středních proporcí, tím méně jsem ho mohl hledat mezi hubenými.

	Uvědomil jsem si, koho mám před sebou, až podle jeho charakteristického hlasu:

	„Buďte zdráv, to jsem rád, že vás vidím! To se člověk spíš dozvoní na předsedu vlády,“ řekl, jako by na mne zvonil desetkrát za den. „Jestli dovolíte, přejdeme na konec sálu. Tam je volněji.“

	„Naskytla se báječná příležitost,“ zašeptal a vzal mě důvěrně pod paží. „Něco pro skutečné znalce… Tamhle bychom si mohli sednout.“

	Usedli jsme u volného stolku stojícího stranou.

	„Ti ostatní,“ ukazoval palcem za sebe, „jsou samí zelenáči. Ale vy, jako vážný sběratel,“ lichotil mi, „který má dobré věci, musíte toho využít. Parceluji sbírku po jistém dávno zemřelém sběrateli. A je jasné, že k tomu je třeba trochu peněz. Víte sám, že když se kupuje celek, přijde to levněji. Ale jsou tam překrásné věci. To se ví, že většinu toho si nechám. (,Aha, ty ničemo, už vidím, co si necháš!’) Zato část, země, které nesbírám, (,Copak ty vůbec něco sbíráš kromě peněz?’) mohu nezištně odstoupit.“

	Prohlížel jsem si ho. Postava ani tvář nepřipomínaly popis Ambasadora. Nepodobal se mu vzrůstem ani vzezřením. Byl z klanu obyčejných šejdířů.

	Uslyšel jsem tedy, že jistá žena (to se ví, dědička!) nebude vyjednávat o zděděné sbírce s nikým jiným než s ním. A jestli chci, můžeme se na ni podívat oba.

	„Rozumí se, že vyjednávat budu já – a vy se nesmíte ptát na cenu. V našem dobře chápaném zájmu. Vzhledem k možnosti neloajální konkurence třetích osob…“

	„Hm,“ zamyslil jsem se. „Víte, pane doktore, transakce, které tu provádím, mají spíše ráz sportovní. Můj zájem se zato v poslední době soustředil na známku ‚za lót’. Přesto, že dvě z nich jsem vám kdysi vyměnil. Ale co ta vaše sbírka ze… (kousl jsem se do jazyka, abych nedodal ‚ze Západní čtvrti’) obsahuje?“

	Vytáhl lístek popsaný písmem zavražděné vdovy. Otevřel katalog a začal vypočítávat:

	„Ze Švýcarska jsou mezi jinými všecky série ‚Pro juventute’, svěží. Z Belgie vzácný ‚Kardinál Mercier’, z Německa čtyři bloky ‚Nothilfe’, ‚Ostropa’ a známka s Himmlerem na původním dopise. Z Polska známky vyšlé za varšavského povstání, na dopisech. Ze Spojených států všecky dolarovky, podobně jako anglické librovky.“

	Čím déle se zalykal vysokými nominály cizích známek, tím jasnější mi bylo, že dědička hodlá započít s výprodejem.

	„Škoda, že nemáte tu první polskou. Jak jsem řekl, zajímají mě teď razítka s čísly na známkách ‚za lót’.“

	„Ano, ale to, co tu mám, je víc, než kdybychom složili na hromadu sbírky těch pseudofilatelistů,“ zase ukázal palcem za sebe do sálu. „I s alby předsedy Klubu filatelistů.“

	„Kdyby tam bylo Polsko číslo 1…“ trval jsem na svém. „Představuji si, že vážný sběratel může věnovat na slušnou sbírku známky ‚za lót’ tak dvacet až třicet tisíc zlotých. To nejsou věci, na kterých se může něco ztratit. Ty pořád stoupají.“

	„Vy jste těžký oříšek,“ vzdychl, ale návnadu nechal bez odpovědi. Vypadal zklamaně. Se mnou mu to nevyšlo. Nemohl se se mnou shodnout, právě jako já s ním. Jeho lákavé vyprávění, že můžeme „vydělat jmění“, odráželo se o zeď mé lhostejnosti. A naopak to, že jsem tvrdošíjně odpovídal „za lót kopejek 10“, mu bylo celkem lhostejné. Mezi známkami, které vyjmenoval, nebylo nic ze vzácností, které se v Západní čtvrti ztratily. Byl to zřejmě jen dědický cizopasník.

	Vytáhl jsem ze zásobníku Norsko číslo 1. Operoval jsem s ním ostatně po celou dobu bláznivých transakcí tak, aby všichni viděli, že je v mých rukou. Nikdo neprojevil zájem.

	„To Norsko mě bohužel nezajímá,“ odsekl Tracht a ušklíbl se.

	Přestože se rozmluva blížila ke konci, chtěl jsem mu ponechat zadní vrátka pro další spojení. Měl jsem v očích stín váhání. Předstíral jsem, že uvažuji o jeho lákavém návrhu. Musel to pozorovat.

	„Tak já si vám dovolím ještě zatelefonovat,“ řekl.

	„Jak myslíte…“

	Vstal jsem. Rozešli jsme se. Z toho všeho jsem dostal bolení hlavy.

	V Klubu bylo jako v udírně a atmosféra byla tak hustá, že se dala krájet. Několik set lidí různého věku, různého původu, zevnějšku a povolání oddávalo se tu náruživým sběratelským transakcím.

	Kdyby v tomto okamžiku – chraňbůh – v sále explodovala puma, ani by to nezpozorovali. Celé to bratrstvo by dál letělo vesmírem a vyměňovalo by cestou známky Spojených národů, Unesco, spekulantskou sportovní Dominikánu, nově vzniklé státy africké, Indonésii nebo okupační japonský Singapur – a svatý Petr by nakonec musel povolat andělskou VB, aby je srovnala, seřadila a utišila před trůnem Prozřetelnosti. Jestli by ovšem nebyli už předem odsouzeni k zatracení. Ale ani v tomto případě by osud tohoto sboru známkařských vášnivců nebyl zrovna nejhorší. Zasvětili by ďábly do tajů sběratelství a tím by způsobili takový pokles tamní morálky, že by ohrozil normální činnost mocí pekelných.

	Nehledě k rozmluvě s Trachtem jsem se v Klubu o případu známek ze Západní čtvrti a obou vražd nedověděl nic. –

	Matka předstírala, že se neznáme, a stála před aukčním stolem. „Sympatická panička“ tam tentokrát nebyla.

	Stoupl jsem si ze strany a ozval jsem se, až když šli pod kladívko švýcarští motýli. Vyvolávací cena čtyřicet pět zlotých. Zdvihl jsem ruku:

	„Padesát!“

	Matka se ani neohlédla a klidně řekla:

	„Padesát pět.“

	„Šedesát!“

	„Šedesát pět!“ znělo matčino rozhodnutí.

	‚Proč se vlastně přebíjíme?’ zarazil jsem se náhle. ‚A proč dražíme? A proti komu? Nepodlehl jsem snad už i já všemocné, nezvládnutelné mánii?’

	„Je nutné, aby se do věci pustil někdo, kdo si dovede zachovat zdravý rozum. Kdo je trochu při smyslech, kdo se dovede do něčeho ponořit, ale neutopí se v tom a nezjančí!“ řekl na samém počátku náš neocenitelný velitel. A opakoval to potom NP.

	Předseda klubu čekal, až se dostanou pod kladívko polské polární dopisy ze Špicberků, hleděl střídavě na matku a na mne. Otvíral ústa jako kapr a zdá se, že se dával štípat tajemníkem. „Lidé! Co to u čerta děláte?“ zdály se říkat jeho unavené oči.

	Byl nejvyšší čas, abych přerušil pohoršlivou scénu.

	„Šedesát pět poprvé, šedesát pět podruhé…“

	„A potřetí,“ zabručel jsem, dávaje přednost matce.

	„Buď tak laskav a vrať mi mých dvacet zlotých. Nikdo ti neporoučel, abys na mne přihazoval. Nebýt tebe, mohla jsem je mít za pětačtyřicet,“ řekla mi matka na cestě domů.

	Skončilo to tím, že jsem ji pozval na zmrzlinu.

	Nuda nedělního odpoledne nám přes chvilkovou shodu ubíhala ve špatné náladě.

	Nebyl jsem nadšen mytím talířů, ale řada byla dnes na mně. Kuchyňská zástěra mi byla krátká, a tak jsem si postříkal kalhoty a nové střevíce, koupené v bazaru.

	Drahá maminka, zbavená domácích starostí, věnovala se ovšem známkám.

	Snažil jsem se zatím udržet svou prestiž, a proto jsem si hvízdal a tvářil se docela šťastně.

	Když jsem zametl podlahu v kuchyni, zalil jsem ještě květiny v oknech, které byly zatlačeny na druhé místo mezi matčinými zájmy. ‚Matka docela ztratila hlavu. Něco musím podniknout, nějak zorganizovat ochranu řádu domácího krbu,’ uvažoval, jsem, když jsem konečně usedal do lenošky, abych si zapálil cigaretu.

	Rozhodl jsem se, že se půjdu projít na čerstvý vzduch.

	„Jdeš na procházku?“ zaslechl jsem ze sousedního pokoje.

	„Ano.“

	„To ti udělá dobře,“ domlouvala mi matka. „Ale měl by sis otřít boty. Až budeš podruhé mýt nádobí, obuj si bačkory!“

	Procházka starou varšavskou „osou krále Stanislava“ znamenala pro mne odpočinek. Zavraždění vdovy, to, co se dělo u mne doma, ranní události v klubu a hlavně pocit vlastní nemohoucnosti – to vše mě unavovalo.

	Musel jsem se uvolnit, musel jsem si odpočinout, zamyslit se nad způsoby, jak se dostat ze slepé uličky.

	Přestože bylo slunečno, kráčel jsem jako v mlze. Nebylo žádného světla, žádné svítilny, která by mi v této trapné chvíli mohla osvětlit cestu.

	Když jsem si všiml telefonní budky, rozhodl jsem se konečně, že navrhnu společnou procházku NP. Měl svůj vlastní vůz a mohli jsme dokonce jeho předpotopní dekávkou vyjet za město.

	Doma nebyl. Přestože byla neděle, seděl v laboratoři. „Ach, to jsi ty, Glebe?“ nepustil mě ani k slovu. „Právě před chvílí mi telefonovali ze Západní čtvrti. Dobře, že zvoníš. Představ si: dědička se už čtvrt hodiny cpe zmrzlinou v kavárně ‚Jitřenka’. Je tam s nějakým chlapíkem. A chlapík jí může nasypat jed do zmrzliny jako vdově…“

	„Tak přestaň už, prosím tě…“ přerušil jsem ho, překvapen neočekávanou zprávou. „Musíme tam hned jet!“

	„Mně se zrovna moc nechce. V neděli…?“

	„Nech, prosím tě, šaškování, vezmi vůz a už ať jsi tu pro mne,“ naléhal jsem. „Jdu ti kousek naproti!“

	„Naproti? No… to můžeš…“ rozhodoval se loudavě. „Ale koukej po zelené varšavě…“

	Říkal snad ještě něco, ale položil jsem sluchátko, abych neztrácel čas. Vždyť nikdo nemohl vyloučit možnost, že vdova byla otrávena v kavárně. Nikdo nevylučoval užití preparátu se zpožděným účinkem.

	Když jsem šel smluvenou cestou, divže jsem se nerozběhl. Hnalo mě vědomí toho, co se mohlo stát v „Jitřence“.

	Pociťoval jsem prudký neklid. Vždyť jestliže dosud nedošlo k zločinu, můžeme za chvíli stát před faktem, který už bude neodvratitelný.

	A co nám potom pomůže zatčení Ambasadora? Co budou platny i nejcennější známky, jestli je pak najdeme?

	Klidné povídání NP se míjelo s cílem. Podle mého mínění předstíral cynismus. A to jde člověku na nervy. Teď se opožďoval, nepospíchal.

	Stál jsem na pokraji chodníku a čekal jsem tak netrpělivě, jako bych stál bosýma nohama na hořícím asfaltu. V proudu vozidel jsem však neviděl žádnou zelenou varšavu. Slyšel jsem tikot vlastních hodinek.

	Utíkaly minuty… Odněkud ze středu města se ozvala siréna sanitky. Zdálo se, že se blíží ke mně. Jen o několik vteřin před ní se objevila zelená varšava.

	„Nastup!“ křikl na mne NP, aby přehlušil skřípot brzdy.

	Seděl za volantem a vypadal, jako by se bavil.

	„To tu ještě nebylo, rozumíš, Glebe? Jestli to ta ženská přežije, bude na to pamatovat do konce života!“

	„Na co bude pamatovat?“ skočil jsem rychle do vozu.

	Neměl jsem ani chvilku času, abych se pozastavil nad náhlou změnou, která se stala s NP. K překvapení řidiče, který si přesedl na zadní sedadlo, pustil to skoro stovkou.

	„Vždyť Oleš na ni čeká u stolu!“

	„Proč u stolu?“

	„A kde má čekat? To jsou otázky. Jede za námi sanitka. Musejí ženské vypláchnout žaludek!“

	Měl tedy na mysli operační stůl.

	Všecko se odehrávalo v bláznivém tempu. Sotva jsem stačil sledovat běh událostí.

	Náhle jsme vystoupili na náměstí Komuny v Západní čtvrti.

	NP se první pustil směrem k „Jitřence“ a ve spěchu říkal:

	„Ženskou na nosítka, do sanitky a hajdy s ní k Olešovi. Zato chlapíka musíte na místě sebrat!“

	Byl už nejvyšší čas. Když jsem se ze strany podíval velkou okenní tabulí, viděl jsem, jak právě vstávají od stolku. Dědička a… Tracht!

	V okamžiku, kdy se NP octl uprostřed kavárny a zabránil číšnici odnést nádobí, uskočil jsem za stánek s pivem.

	Tracht stál venku. Šarmantně se loučil s dědičkou… Rozešli se každý jiným směrem. Sanitka se rozjela vpravo, za ní. O sto metrů vlevo pozorovatel s řidičem vsazovali oněmělého Trachta do služební zelené varšavy.

	Celá operace se odbyla co možná nenápadně.

	Teď jsme se mohli s NP pustit vpravo, abychom dohonili zvolna capkající dědičku. NP pečlivě hlídal krabici s nádobím zabaveným v „Jitřence“.

	 

	„Snědli po dvou porcích zmrzliny, vypili grapefruitovou šťávu a dva šálky kávy. Za porcelán jsem musel dát číšnici do zástavy hodinky. Abych neztrácel čas,“ říkal NP.

	Sanitka předjela dědičku a zastavila se na rohu, ve vzdálenosti asi padesát metrů od vily.

	Dědička šla klidně, pozorovala mraky na nebi a květiny v zahrádkách. Těšila se ze života a netušila, co ji může potkat a co se mohlo projevit v každé vteřině.

	Rychle jsme ji předešli a zastoupili jí cestu. Překvapeně zaváhala:

	„Ach, to jste vy, pánové.“

	„Ano, my. A vy jste pravděpodobně byla otrávena,“ vysvětlil jí NP, zatímco ji jeden ze zdravotníků nutil, aby se napila mléka z láhve.

	„Prosím vás, pijte a nebraňte se! Jde o váš život!“

	Měla vyvalené oči a držela se zezadu druhého zdravotníka, jako by pomalu ztrácela vědomí. Vytáhli jsme nosítka, dědička na ně ulehla s vypětím posledních sil. Za několik vteřin byla nosítka už v sanitce.

	NP pak odevzdal zdravotníkům krabici s nádobím, zabaveným v „Jitřence“.

	„Tohle hned odevzdejte doktoru Kriegerovi,“ nařizoval a rozháněl dav dětí, které se sem sběhly.

	Sanitka zapjala sirénu, které se užívá v naléhavých případech, a rozjela se k náměstí Komuny.

	 

	Kráčel jsem s NP k oddělení Veřejné bezpečnosti v Západní čtvrti.

	Padal teplý červnový soumrak. Analýza událostí a plynoucí z ní závěry by v tomto kritickém okamžiku neměly smysl.

	„Uf,“ oddychl si NP po několika minutách. „Máme tedy první úspěchy, ale pochybné ceny.“

	„Proč pochybné?“ zeptal jsem se, stíraje pot s čela.

	„Jestli byla opravdu otrávena a nedokáže-li ji Oleš zachránit…“

	Vůbec to nebylo veselé.

	Strážný u vchodu do okresního oddělení se postavil do pozoru, když spatřil naše známé tváře.

	Dozorčí strážmistr nás informoval, že Tracht je zavřen ve zvláštní cele. V jednom ze sousedních pokojů právě dokončovali prohlídku jeho oděvu. Prováděl ji osobně velitel, který nám hlásil, sotvaže nás spatřil:

	„Tady jsou klíče, soudruzi. A zítra požádám o příkaz k uvalení vazby. V šatech nemá nic podezřelého. To, že chlapík zaplatí za ženskou zmrzlinu, není ještě žádný zločin!“

	Nechal jsem jeho poznámku bez odpovědi a obrátil se k NP: „Zeptej se Trachta, proč se sešel s dědičkou. Já se zatím pokusím o spojení s Olešem.“

	NP vykročil do hloubi chodby a pocinkával přitom klíči.

	Tracht kromě značné částky peněz, kapesního nože a náprsní tašky neměl u sebe nic, co by bylo přitěžujícím důkazem. V tašce měl soupis sérií ze Západní čtvrti, které mi nabízel. Vyšlo najevo, že bydlí ve Vlochách, dvacet kilometrů od Varšavy. Poznamenal jsem si adresu pro případ domovní prohlídky.

	Pak jsem zavolal doktoru Kriegerovi.

	„Dědička kladla odpor, proto musela dostat kazajku,“ vysvětloval doktor. „Pak jsem jí rychle vypláchl žaludek. Nenašel jsem žádné stopy po nějakém jedu. Nemusíte mít o ni starost, majore. Pro všecky případy si ji tu necháme do rána. Nádobí z „Jitřenky“, jak mě informovala laboratoř NP, je čisté. Tak vám tedy vyslovuji svou soustrast. Jste vedle a konec. Tím spíš mi patří slíbená večeře za zkaženou neděli…“

	„Slovo zavazuje, doktore! A dámy také budou!“ odpověděl jsem.

	„Kdyby snad v noci k něčemu došlo, vzbudím NP,“ doložil ještě doktor.

	Ukázalo se tedy, že Tracht nejenže není vrah, ale nemá ani nic společného s Ambasadorem!

	Nebylo třeba, abych zvonil do laboratoře NP. Musel jsem však o tom, co se stalo, podat zprávu plukovníkovi.

	„Tatínek není doma,“ odpověděly mi děti do telefonu. „Protože když viděl mraky, šel na ryby, k Visle. A jestli prý pro něj máte důležitou zprávu, najdete ho u druhého mostu.“

	„Co říká Oleš?“ ptal se NP a od prahu zvonil klíči.

	„Co? Nic. Strach měl velké oči. A Tracht?“

	„Zdřevěněl mu jazyk a snad je opravdu překvapen. O první vraždě četl v novinách. Napsal vdově dopis. Vdova mu poslala seznam známek. Říká, že jí dnes telefonoval. Jestli nelže, je přesvědčen, že se dnes na zmrzlině setkal s vdovou. Zítra ho budeme muset odprosit!“

	„Mě vynechte,“ poznamenal velitel oddělení. „Vy dva něco natropíte a já si to pak odnesu.“

	„Tááák? Pokud se pamatuji, mám v laboratoři tři expertizy, na kterých ti asi záleží,“ vycedil pomalu NP. „Mohou být hotovy za týden, ale také za půl roku.“

	Velitel se trochu dopálil, ale potom kapituloval.

	„Chcete ho dlouho držet ve vazbě bez důkazů?“

	„Čtyřicet osm hodin. Tolik, kolik smíme. Pro všecky případy rozhodně musíme vidět jeho byt,“ odpověděl jsem.

	„A ta… další vdova, dědička? Káča bude mít o ní strach,“ podotkl.

	„Jsi ve stejnokroji, tobě uvěří,“ odpověděl mu NP. „Jdi tam a řekni: ‚Obávali jsme se, že vaše teta byla otrávena. Proto jí vyplachují žaludek.’ Káča má doma telefon a může se sama zeptat v nemocnici…“

	Tak byla epizoda s domnělou otravou dědičky zakončena. Zato jsme měli na krku Trachta. Dosud mě neviděl. Po propuštění však mohl o mé osobě mluvit s dědičkou a dovtípit se, kdo jsem.

	Mohlo to znamenat mé odhalení nejen v prostředí sběratelů, ale na tom mi už vůbec nezáleželo.

	 

	Scházela už jen hodina do půlnoci, když jsem při loučení s NP poznamenal:

	„Zdá se, že tohle zas nebyl můj nápad?“

	„Co? Zavření Trachta? Budeš mi namlouvat, že snad já jsem se třásl strachem o život dědičky?“

	„Ale tvůj nápad byl ten cirkus se sanitkou. A pak ten výplach, co jí prováděl Oleš.“

	„Ba, kdyby tak nikoho nepotkalo nikde větší neštěstí…“ zívl NP na celou tramvaj.

	Snad nikdy jsem se necítil bezradnější než teď s případem zločinu v Západní čtvrti.
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	Příštího dne jsem si především chtěl ověřit zdravotní stav dědičky.

	Přes časnou hodinu byl doktor Krieger již v nemocnici. Potkal jsem ho u vchodu do ambulance.

	„Dědička zrovna odjela se svou neteří,“ sděloval mi doktor. „Nenašli jsme nic, co by svědčilo o pokusu otravy. Přál bych vám, majore, takové zdraví jako má ona.“

	Neměl jsem tu co dělat.

	Museli jsme spíš uvažovat o Trachtovi, který seděl ve vazbě v Západní čtvrti a proti kterému jsme vlastně neměli žádné důkazy.

	Měl jsem vztek na včerejší, příliš ukvapený nápad NP. Ale s ohledem na své včerejší rozčilení musel jsem vzít část viny i na sebe.

	Z nemocnice jsem jel do laboratoře NP. Musel jsem mu pomoci pro případ, že by neocenitelný velitel chtěl „vyvozovat konsekvence“, nebo aspoň hubovat v situaci, která opravdu nebyla záviděníhodná.

	„Chceš kávu? Nemusíš vůbec spěchat,“ uvítal mě NP na prahu. „Tvůj starý je v ministerstvu. Nevrátí se dřív než za hodinu.“

	Usadil jsem se v lenošce a zatímco NP naléval kávu, zeptal jsem se:

	„Už jsi vrátil ‚Jitřence’ nádobí?“

	„Ano. Ale ty bys mi vlastně měl dát padesát zlotých.“

	„A proč vlastně?“

	„Jak se pamatuješ, dal jsem tam do zástavy hodinky. Náš soudruh ze Západní čtvrti je vyzvedl, když vracel nádobí. Ale hodinky mají teď prasklé péro…“

	Beze slova jsem položil na stůl padesát zlotých. To bylo to nejmenší proti tomu, co už jsem ze své vlastní kapsy investoval do objasnění tohoto případu.

	Přikročil ke dveřím a řekl sekretářce, že tu teď pro nikoho není. Po chvíli začal:

	„Tak jsme tedy v koncích. Promyslil jsem všecko hned brzy ráno s čerstvou hlavou. Musím ti říci, že už dávno jsem nebyl takhle zahnán do úzkých. Ledaže bychom nějaký materiál získali prohlídkou u Trachta.“

	Mluvili jsme spolu víc než hodinu a uvažovali jsme o nejfantastičtějších možnostech. Přes oboustrannou duševní gymnastiku skončila naše soukromá porada na nule.

	NP se musel věnovat své normální činnosti ředitele laboratoře. Ujednali jsme, že během dne zůstaneme spolu ve styku. Pak jsem se s těžkým srdcem vydal do budovy Hlavního velitelství.

	 

	„Tak co? Už máš Ambasadora?“ oslovil mě na schodech náš neocenitelný velitel. „Jak se pamatuji, dostal jsi na to dvanáct dní!“

	Vracel se z porady na ministerstvu v dobré náladě.

	„Vím, soudruhu plukovníku,“ odpověděl jsem. „A od původního termínu uplynuly už tři neděle. Ale když odečtete dobu mého pobytu v nemocnici…“

	„To sis vynahradil, když jsi dal zavřít do basy doktora Kriegera,“ přerušil mě vyčítavě.

	Vstoupil jsem do sekretariátu. Mrkl jsem významně na Kristýnu, sekretářku oddělení. Podstrčil jsem jí pár klipsů, koupených ještě v Berlíně.

	Plukovník se obrátil:

	„Co? Také americké třpytky od firmy ‚Glücklicher Fischer’?“

	„Ne, prosím,“ odpověděla pohotově. „A černé pivo máte ve svém pokoji. Pod oknem, aby nezkyslo.“

	„Buď tak laskava a přines mi plechovku, rybko,“ poručil.

	Vstala, neboť přijímala jeho novou rybářskou extravaganci bez nejmenšího údivu. Byl přece znám tím, že někdy dává různé neočekávané příkazy.

	„O čem jsem to chtěl s tebou mluvit, Glebe?“ uslyšel jsem po chvíli v jeho pokoji.

	„Soudruhu plukovníku, vy se mnou a já s vámi jsme chtěli mluvit o známkách.“

	„Ano,“ odpověděl beze spěchu. „Tak tedy mluv, máš-li něco nového o případu v Západní čtvrti.“

	Kristýna, pyšná jako pávice, s báječnými novými klipsy v uších, přinesla plechovku a podala ji plukovníkovi. Sladce se na mne usmála. Teprve za několik minut jsem mohl začít se svým hlášením.

	Když jsem mluvil, neocenitelný velitel přeléval pivo do plechovky. Potom vhodil do piva třpytky, které jsem mu přivezl z Německa.

	„Co tak koukáš, jako bys opravdu nic v životě neviděl? Není ti snad dobře?“

	„Nemohu pochopit, proč se třpytky musejí máčet zrovna v pivě,“ odpověděl jsem udiveně.

	„Proč? Myslíš, že chci v noci chytat kočky?“ vysmál se mi. „Dělám to proto, že podle pozorování odborníků se ryby hromadí v řekách nebo v jezerech v místech, kam vtékají odpady z pivovarů. Z toho logicky vyplývá, že ryby se táhnou za sladem. Dal jsem tedy udělat pro rybky dírky a do každé dírky nacpat vatu. A právě ta vata natáhne pivo a já pak brzy potáhnu štiky. Tomu se říká dedukce. Prosím, můžeš pokračovat…“

	Opravdu byl ve výborné náladě. Jistě počítal s dobrými úlovky.

	Vysvětloval jsem pak podrobnosti posledních událostí. Protože se nemohl zajímat o všecko, od okamžiku zavraždění vdovy je znal jen ve všeobecných rysech.

	„Hm,“ potřásl plechovkou s třpytkami, kterou držel v ruce. Na okamžik na mne pohlédl a potom rozhodl: „Počkáme na výsledek prohlídky u Trachta. Jestliže Homola, kterého tam hned pošlu, nenajde nic, budeme se muset Trachtovi omluvit. A říkáš, že NP také nemá žádné nové nápady?“

	„Ne.“

	„Hm. To tedy znamená, že všechny nitky, které nás mohly přivést na stopu vraha, jsou přetrhány. Nemáš tedy opravdu nic, co by potřebovalo vysvětlení, co by nám nějak mohlo přiblížit jeho osobu?“

	„Mám. Mám ještě první norskou,“ připomněl jsem bez přesvědčení. „To je poslední karta, se kterou se snad ještě nedohrálo do konce…“

	„Co o ní soudí NP?“

	„Nedomnívá se, že by to mělo nějaký význam.“

	„Ano. Já si také nemyslím, že bychom z té norské číslo jedna mohli i za použití elektronkových mikroskopů vyčíst plný popis, jméno a adresu zločince.“

	Rozhovor s plukovníkem proběhl neočekávaně hladce.

	Nezlobil se, když slyšel o nepromyšlené akci proti dědičce a Trachtovi. Když jsem odcházel z jeho pokoje, spojoval se právě s Homolou. Posílal ho ke mně do mé kanceláře.

	Než jsem opustil sekretariát, za kterým byl pokoj neocenitelného velitele, dal jsem se do krátkého hovoru s Kristýnou:

	„Hodí se?“

	„O jé!“ vytáhla z kabelky zrcátko. „A Hedva pukne závistí,“ dodala se satisfakcí, tak obvyklou v ženském vesmíru. „Co stojí, Glebe?“

	„Nic. Dobré slovo…“

	Zastavil jsem se cestou na okamžik v kancelářském oddělení, abych dal přesně stejné klipsy i Hedvě.

	„Za to dostaneš příděl,“ řekla a vyňala ze zásuvky velikou obálku. „Jenom neříkej, že jsi známky dostal ode mne,“ pojišťovala se pro všecky případy. „A Kristýna teď zezelená, jako bych ji už viděla…“

	Tenkrát jsem neočekával, že tento můj neodpovědný žert ovlivní osudným způsobem zdar naší práce ve chvíli, která bude pro dopadení Ambasadora rozhodující.

	 

	Na plukovníkovo vyzvání čekal Homola přede dveřmi mého pokoje. Uvedl jsem ho dovnitř, usadil za stůl a za čtvrt hodiny jsem mu řekl všechno, co měl vědět při provedení domovní prohlídky.

	Nedalo se ovšem zamlčet, že vraždy i loupeže v Západní čtvrti jsou vyšetřovány Hlavním velitelstvím a že rozřešení této záhady bylo svěřeno mně právě před třemi nedělemi.

	„Jdi, a já jsem myslil, že opravdu sbíráš,“ nemohl se Homola zdržet projevu údivu.

	O nějaké vraždě v Západní čtvrti slyšel, i to, že „zavražděný nebo zavražděná prý sbírali známky“. Klepům a lidským řečem však nevěnoval pozornost.

	„Já s Kovalským také vyšetřujeme jistou známkařskou aféru. Ale to nemá nic společného s věcí, o které jsi mi teď vyprávěl,“ podotkl.

	Když sám nic neřekl, neptal jsem se na podrobnosti.

	„Tak tedy, Glebe, zavolej teď NP, aby mi hned přidělil chemika. Tam v Trachtově bytě ve Vlochách se mohou najít nějaké stopy jedu. A rozjedu se tam hned!“ rozhodl. „Odskočím si jen do svého pokoje. Musím vzít s sebou lupu, zoubkoměr, vaničku na průsvitky, katalogy. Do Vlochů to mám dvacet minut. Dostaneš ode mne zprávu tak kolem poledne.“

	Věnoval jsem se rozboru poznámek z posledních dnů.

	Ve spleti událostí v Západní čtvrti jsem hledal body, které mi dosud nebyly jasné. Po četných škrtech zůstalo konečně na papíře toto schéma:

	Zavraždění manželů-sběratelů, pokus (i když nezdařený) vraždy na mé osobě. Zachránil mě tenkrát jen náhodný lístek z ústavu pro nervově choré; loupež krakovské desetikorunovky, sbírky „za lót“ a tří set šestnácti klasických známek vysoké ceny, z nichž část mohla náležet do kategorie nejvzácnějších známek světa. To byla naše pasíva.

	V aktivech po třech nedělích vyšetřování (ovšem i s dobou pobytu v nemocnici) jsem měl první známku Norska a druhořadou osobu Trachta.

	Všecko ostatní nemělo žádnou cenu. Postava Ambasadora-vraha, přestože vystupoval i pode jménem doktor Krieger a přestože jsme měli v rukou dokonce jeden z jeho milostných dopisů, byla zakryta neproniknutelnou mlhou.

	K poledni přerušila mé beznadějné přemýšlení telefonistka z ústředny Hlavního velitelství. Sdělovala mi telefonem:

	„Včera večer jste nebyl doma, soudruhu majore, a hledal vás nějaký zájemce. Neřekla jsem vám to dřív, protože říkal, že zavolá dnes po poledni.“

	„Po kom se ptal?“

	„Ptal se po ‚pánu od známek’. To bylo po osmé večer. Hlásím vám to proto, abyste věděl, že někdo takový vám chce zazvonit.“

	Tracht byl zadržen už před osmou. Naše telefonistky se obyčejně nemýlily. Kromě Trachta ode mne nikdo nedostal toto telefonní číslo. V seznamu samozřejmě nebylo. Těm, kdo na ně telefonovali, se říkalo: „Je v koupelně“ nebo „Je v zahradě“ a „Prosím, řekněte mi, kam vás může za čtvrt nebo za půl hodiny volat“. Když mi centrála sdělila číslo takového zájemce, mluvil jsem s ním z domova nebo z mé kanceláře. Telefonické zavolání, o které teď šlo, bylo rozhodně zajímavé.

	Právě jsem uvažoval, zda tajemný zájemce zazvoní, jak ohlásil, nebo zda umlkne po tom, co se stalo s Trachtem, když se mi u aparátu hlásil Homola.

	„Tracht tady ve Vlochách bydlí v podnájmu,“ informoval mě tlumeným hlasem. „Žije ve společné domácnosti s jistou zámožnou vdovou. Dům stojí na okraji Vlochů s vyhlídkou na pole a ještě dál jsou sady…“

	„…kde jistě zpívají skřivánci,“ přerušil jsem ho. „Našel jsi u Trachta známky?“

	„Právě k tomu přicházím,“ pokračoval Homola. „Nehledě k nějakému tomu smetí, našel jsem u Trachta známek za pět set třicet šest franků podle Zumsteinova katalogu.“

	Ha! Pět set třicet šest franků, když hodnota toho, co bylo uloupeno v Západní čtvrti, dosahovala několika desítek či set tisíc, nebo dokonce podle Yverta mnoho miliónů franků!

	„A bohužel,“ pokračoval, „není v tom ani jedna známka ze seznamu, který jsem od tebe dostal.“

	„Nech všecko jak to je a omluv se spolubydlícím za nedorozumění.“

	„Chemik z laboratoře NP také nenašel nic zajímavého,“ dodal Homola zkroušeně. Skončili jsme hovor.

	Bohužel nic neopodstatňovalo uvalení vazby na Trachta. Nic se nedělo. Ověřil jsem si to také, když jsem se spojil s velitelem oddělení v Západní čtvrti.

	Ve vile vládl klid. Pozorovatelé viděli, jak dědička sedí u psacího stolu a bez ustání pořizuje soupis známek.

	„Počítám s tím, že mi dodáš příkaz prokuratury k vazbě Trachta,“ zdůraznil velitel.

	„Snad ano,“ odpověděl jsem bez přesvědčení.

	Bylo v našem zájmu držet Trachta ve vazbě až do odpoledne, až bude po hovoru s neznámým mužem, kterému nemohl dát mé číslo telefonu nikdo jiný než Tracht.

	 

	Právě zazvonil telefon.

	„Mám to potěšení mluvit s pánem, který v neděli vyměňoval známky v klubu a získal mezi jinými španělskou sérii s corridou?“

	Opravdu, v řadě bláznivých transakcí jsem získal i španělskou corridu.

	„Mé jméno vám nic neřekne. Chtěl jsem se vás jen zeptat, zdali se zajímáte o klasiky zámoří.“ Na chvilku jsem zaváhal.

	„Ovšemže,“ odpověděl jsem opatrně, „ale kde bych je mohl vidět?“

	„Nebudete dnes náhodou v blízkosti Starého Města?“

	„Mohl bych být. Ale v kolik hodin?“

	„Mně by vyhovovalo v pět. A vám…?“

	„Prosím vás, zavolejte mě ještě jednou, řekněte za deset minut.“

	Tak vypadal úvod k rozmluvě s neznámým zájemcem.

	Blížilo se půl čtvrté a NP mě předtím několikrát vyrušil dotazem, zda „už se hlásil“. Spojil jsem se tedy hned s NP.

	„Počkej,“ řekl po chvíli, „četl jsem v novinách, že o páté je dnes vernisáž obrazů květin Hel Enri. To je malířka původem z Varšavy, která žije v Paříži. Je to blízko Starého Města. Smluv se s ním na výstavu a tam ho náš člověk pro všecky případy vyfotografuje.“

	Rozhodl jsem se také ustanovit pozorovatele, který půjde za neznámým zájemcem, až skončí naše schůzka.

	„To znamená, že se něco začíná dít,“ poznamenal neocenitelný velitel, když schvaloval přidělení pozorovatele.

	 

	Po deseti minutách mě centrála zase spojovala s tajemným zájemcem. Slyšel jsem, jak telefonistka říká: „Okamžik, pán hned přijde k telefonu.“

	„Tak co? Můžeme se dnes setkat u Starého Města?“ ptal se.

	„Ano, rád se s vámi sejdu. Musím se zúčastnit otevření jisté výstavy. Je to výstava malířky Hel Enri. To bude tak ve čtvrt na šest a potom si můžeme někam zajít na kávu, ano?“

	„Výborně… Ale mám prosbu. Vezměte si s sebou také dublety!“

	Jeho zmínka o dubletách mě uvedla do značných rozpaků. Vždyť to, co za něco stálo, rozběhlo se už za nedělní bláznivé transakce v klubu.

	Spěchal jsem domů, abych uspořádal svůj služební zásobník. Matka nebyla doma. Odešla do města. Snědl jsem tedy studený oběd a pustil se do díla.

	Seřazení „služebních dublet“ však bylo neproveditelné. Nemohl jsem za hodinu srovnat chaos, jaký představoval můj zásobník. Chtě nechtě jsem se musel omezit na malou obálku.

	 

	Ve chvíli, kdy jsem se octl v blízkosti někdejší strážnice paláce ministerstva školství na Krakovském Předměstí, která nyní slouží za výstavní síň, fotograf, poslaný NP, právě se dorozumíval s naším pozorovatelem. Pokynul jsem oběma rukou.

	Vytáhl jsem ostentativně z kapsy noviny – protože neznámý zájemce si to přál, neboť prý si nepamatoval můj obličej – a vstoupil jsem dovnitř.

	Bylo tu plno. Důstojní pánové a dámy, mezi kterými nescházeli ani význační malíři a literáti, postupovali zvolna ke koutu, kde seděla maličká šedovlasá žena – Hel Enri. Bylo jí právě osmdesát let. Přijela z Paříže ukázat svému rodnému městu své světoznámé obrazy.

	„To je krása! Koukej, to jsou nádherné barvy!“ vzdychaly před nimi varšavské žabky.

	Přestože nepatřím ke stoupencům abstraktivismu a můj „modernismus“ končí v letech francouzských impresionistů – a zde jsem se přece octl za účelem, který neměl nic společného s uměním – cítil jsem, že ani mne nenechává toto bábinčino umění lhostejným.

	Drobné, oválné, okrouhlé i obdélníkové, více méně střapaté skvrnky tvořily na obrazech podivnou souhru větviček, kytic, ba hotových symfonií květin. Sytil jsem oči neočekávanou hrou barev. Musím sem poslat matku, která vždycky měla porozumění pro krásu květin!

	Náhle jsem si povšiml, že mě někdo pozoruje a chce se mi přiblížit. Složil jsem proto noviny do kapsy, což bylo dalším umluveným znamením. To mu dodalo odvahy.

	„Jmenuji se Wilhelmi,“ představil se mi kulturně vypadající muž, trochu obtloustlý, asi tak padesátník.

	Zamumlal jsem nějaké jméno.

	Museli jsme se postavit stranou, abychom nepřekáželi návštěvníkům. Většina jich právě přešla sem, do druhého sálu. Kamera filmového týdeníku šuměla. Blesky fotografů šlehaly jeden za druhým. V tlačenici a hluku se nedalo mluvit o známkách.

	„Mohli bychom přejít naproti? Jestli jste si to zde již prohlédl…“ uslyšel jsem dobře míněný návrh.

	 

	Na protější straně ulice byla kavárna vedle hotelu „Bristol“.

	Fotograf na mne mrkl, že snímky jsou hotovy. Můj úřední souputník šel diskrétně za námi. Přešli jsme živou ulici a vstoupili jsme do kavárny. Můj společník prošel sálem a potom zamířil po schodech na galerii. Zřejmě mu šlo o to, aby nám nikdo nepřekážel.

	Cestou jsem ho se zájmem pozoroval. Byl menší než Tracht, měl plný, okrouhlý obličej, šedivějící světlé vlasy kolem lysiny, modré oči, krátký okurkovitý nos a masité rty.

	„No, tady budeme jen mezi sebou,“ pochvaloval si výhodné místo.

	Usedli jsme u stolku a proti všemu očekávání se hned objevila i číšnice.

	„Kávu, čaj, grapefruit?“ přimhouřil žertovně oko. „Tak tedy kávu a dva kousky dortu!“

	Odmítl jsem pohoštění dortem, což ho nijak neurazilo, a řekl jsem několik kritických slov na adresu počasí. Poslouchal jedním uchem, protože sledoval očima buclatou číšnici.

	„Prima kousek!“ ozval se náhle. „Mimochodem, znáte nejnovější vtípek o žabkách?“

	„Ne, neznám.“

	„To máte tak: když se zkříží žába s plastikem, pak…“ a pointa celé anekdoty zanikla v jeho vlastním dunivém, bouřlivém řehotu.

	Přestože vypadal jako nemotora, začalo mě něco v jeho zevnějšku znepokojovat. Až dosud nepadlo ani slovo o cíli nebo příčině naší schůzky.

	„Ale žerty stranou. To nejnovější odhalení o Chopinovi znáte?“

	Podíval jsem se na něj jakoby jinýma očima. Za maskou nemotory se skrývala duše chytráka.

	„To je mazurka a mol,“ pokračoval, zaposlouchán do zvuků klavíru, hrajícího v přízemí. „Víte, že Chopin vůbec nikdy nehrál tímhle prstem?“ položil na stůl palec své chlupaté ruky.

	„Proč?“ zeptal jsem se.

	„Protože ten palec je můj!“

	A zase se rozřehtal hlučným smíchem.

	Číšnice přinesla objednanou kávu a dorty.

	Už uplynulo víc než čtvrt hodiny a on mi stále vyprávěl kluzké žertíky. Náš pozorovatel, sedící o několik stolků dál, vypadal, jako by nepil grapefruit, nýbrž bolehlav.

	Právě jsem se chtěl zeptat, jestli přinesl své zámořské klasiky, které mi telefonicky nabízel, když sám začal:

	„My se tu jen tak bavíme, a vy jistě pospícháte? Slyšel jsem, že jste vážný sběratel a že hledáte klasiku. Máte sám něco na výměnu?“ Mluvil zcela stejně jako Tracht. „jsem zvědav, co vás zajímá.“

	„Hledám především všecka číselná razítka na známce ‚za lót’. Ale kdyby se i z jiných zemí naskytlo něco zajímavého…“

	„To je jasné, že žádný skutečný sběratel neodkopne příležitost!“ přerušil mě. „A přinesl jste s sebou nějaké dublety?“

	„Spěchal jsem a už jsem neměl čas něco vyhledat. A vy?“

	„Přinesu něco na další schůzku.“

	Tak tedy nabídka zámořských klasiků, na kterou jsem se dal chytit, byla záminkou. Nevěděl jsem, co chce. Služební zásobník v současném stavu neměl zrovna velkou cenu. Jaké známky si v něm vyhlédl Tracht? To jsem nevěděl.

	„Smím se zeptat, jak vypadají vaše dublety zámoří a co bychom mohli případně vyměnit?“

	Ukousl kus dortu a zapil jej kávou.

	„Mám volnou sbírku starých anglických kolonií v katalogové ceně asi čtyř tisíc dolarů podle Scotta. Jsou tam nejstarší Bermudy, Barbados, Brunei, Cejlon, Jamajka… Jestli vás to zajímá, mám tu specifikaci.“

	Vytáhl průklep seznamu a podal mi jej přes stolek. Podíval jsem se na několik položek. Nebylo tu nic z toho, co se ztratilo v Západní čtvrti. Byla to tedy jiná sbírka.

	„Dám to lacino, tím spíš, že jsem to lacino koupil. Ale jako celek to stojí za to.“

	„Něco z toho již mám. Ale jestli dovolíte, vzal bych si specifikaci s sebou, abych si to doma mohl porovnat.“

	„Můžete si to vzít a kdykoli mi zatelefonovat. Bydlím tady v ‚Bristolu’… Príma, co?“ mlaskl při pohledu na kolemjdoucí číšnici.

	Další čtvrthodinku jsem musel poslouchat druhou sérii jeho žertíků. Když se přestal řehtat, vrátili jsme se k věci:

	„Slyšel jsem mezi jiným, že máte zajímavé Norsko,“ řekl pojednou.

	Není nakonec tenhle člověk – podivil jsem se náhle – hledaný Ambasador?

	„Myslím, že tu mám náhodou modrou čtyrskillingovou se lvem,“ sáhl jsem klidně do záňadří.

	Čtyři skillingy jsou nominální hodnotou Norska číslo 1.

	Vzal do ruky celofánovou obálku – a v tom okamžiku se prozradil. Podíval se na ni totiž proti světlu!

	První Norsko, totéž Norsko, které kdysi vzal v Západní čtvrti, mělo dírku. Odložil průhlednou celofánovou obálku stranou a aby odvedl mou pozornost od známek, řekl:

	„Ta je asi zrovna z těch zkřížených žab s plastikem!“

	Týkalo se to černé, elegantní ženy, která usedla o několik stolků dále.

	Zmizela má dosavadní představa staršího, hranatého pána na kulturní úrovni. Už ani nevypadal jako nemotora. Za jeho drsným humorem se skrýval cynismus.

	Náhle jako by si vzpomněl:

	„Ale to Norsko vám mohu vyměnit. Snad najdete v mé specifikaci něco, co se vám hodí do sbírky.“

	„Zavolám vás telefonem,“ odpověděl jsem.

	„Prosím,“ řekl a hned schoval do kapsy obálku s první norskou.

	Hned dostal lepší náladu a začal vyprávět žertík ze své třetí série.

	 

	Připadalo mi to podivné a překvapující. Kdo by mohl očekávat, že se s ním setkám za takových okolností? Že právě Norsko se stane jazýčkem na váze? Popadl ji hned, protože to byla jediná stopa, které se zřejmě obával. Kromě toho jistě netuší, že vím, jak si hrál na doktora Kriegera, že jsem byl v Erfurtu, že znám případ nedokonané výměny krakovské desetikorunovky za první Sasko.

	Ve chvíli, kdy se chlubil svými pochybnými úspěchy u žen, pomyslil jsem si s kyselým smíchem:

	‚Tracht mu jistě řekl, že jde o nádivu. A že ten nádiva je asi prachatý. Kromě toho Tracht u mne viděl první norskou. Mé bláznivé transakce jen přilily olej… Dostal tedy od Trachta pod nějakou záminkou číslo telefonu, které jsem mu dal. »Corridu« jsem v klubu získal v poslední chvíli. Tenkrát už byl Tracht v samé blízkosti mého stolku. Tracht neznal mé jméno, a proto jsem mu poradil, aby se při telefonování ptal po nabyvateli »corridy«. A kdyby byl Tracht věděl, že ten jeho známý je hledaný vrah, sotva by se byl s Wilhelmim pouštěl do nějakých čachrů.’

	Něco mi tu při tom všem nesouhlasilo, ale nedovedl jsem ještě vystihnout, co to je.

	„Nač byste cenil tu rubensovskou Venuši?“ ptal se mne zatím Wilhelmi při pohledu na novou podezřelou sousedku.

	„Přijde na vkus.“

	„A vy strávíte dnešní večer jen tak v celibátě?“

	„No ano.“

	„To je nápad,“ rozesmál se, „když jsem byl ve vašem věku…“

	Nezajímalo mě, co dělal, když byl v mém věku. Mohl jsem se s ním rozloučit pod jakoukoli záminkou, vyjít, požádat o pomoc nejbližší oddělení bezpečnosti a na místě ho sebrat.

	Ale scházely mi důkazy.

	Uvalení vazby ještě nezajišťovalo, že v jeho hotelovém pokoji najdeme uloupené známky. Jediní svědkové – manželé ze Západní čtvrti – nebyli mezi živými.

	Je ovšem možné, že nynější ředitel poštovního úřadu Varšava 41 a jeho personál poznají ve Wilhelmim někdejšího doktora Kriegera, že ho pozná ředitel muzea ve Vratislavi, ale to vše ještě nedokazuje, že spáchal oba zločiny.

	Musel jsem pečlivě vážit své možnosti – tím spíš, že mě setkání s Wilhelmim neočekávaně překvapilo.

	„Víte, že už to opravdu dál nejde?“ zařehtal se mi najednou u samého ucha. „Mrká na mne, až mi naskakuje husí kůže.“

	„Kdo?“

	„Ta rubensovská Venuše! Snad abych se zeptal číšnice a pak ji pozveme ke stolu, ano?“ Podíval jsem se na hodinky.

	„My si tu tak povídáme a víte, že už je osm, pane… kolego?“

	„Cherchez la femme?“ zeptal se. „Možná že ano.“

	„Škoda, tak hezky jsme se bavili. Tak nezapomeňte zítra. Jsem v Bristolu.“

	Vyskočil jako mladík a doprovodil mě až ke schodům, které vedly z galerie do sálu.

	Když jsem se podíval zdůli, už seděl u stolku rubensovské Venuše, veselý a zářící. Měl radost, že má zase Norsko, které mohlo být důkazem, že kdysi býval ve vile v Západní čtvrti a že byl ve styku se zavražděným sběratelem.

	Jakmile jsem vyšel z kavárny, zašel jsem hned do hotelu pro informace.

	„Je pan Wilhelmi ve svém pokoji?“ zeptal jsem se vrátného.

	Vrátný se podíval do knihy hostů, potom na tabuli, kde visely klíče, a odpověděl:

	„Pokoj sto sedmdesát čtyři. Bohužel, pan Wilhelmi odešel asi ve čtyři hodiny do města.“

	„Nezanechal tu nějakou zprávu?“

	„Ne.“

	„A kdy se vrátí?“

	„Vrací se obyčejně pozdě večer.“

	 

	Zapadající slunce pozlacovalo věže sousedních kostelů. Od východu nastupovala mračna věštící bouři. Cítil jsem se jako omámený. Všecko to se dostavilo příliš náhle. Bylo to příliš prosté a neočekávané.

	Vstoupil jsem do telefonní budky. Jako vždy, když ho bylo třeba, byl NP ve své laboratoři.

	„Buď tak laskav a pozvi Oleše, aby si pro nás rezervoval zítřejší večer.“

	„Kvůli čemu?“

	„Platím večeři!“

	„Zbláznil ses? Kde jsi? Hned pro tebe posílám vůz!“
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	Neměl jsem v úmyslu zapřádat hovor s Wilhelmim v šest ráno. Jen jsem se chtěl po něm poptat.

	„Pan Wilhelmi je ve svém pokoji,“ prohlásil mi do telefonu vrátný. „Vrátil se před chvílí a žádal, abych ho s nikým nespojoval.“

	‚To se jistě bavil s tou rubensovskou Venuší, která se mu večer líbila,’ pomyslil jsem si. To, že zábava trvala do dneška, vyhovovalo mým plánům.

	Pak jsem se spojil s městským velitelstvím.

	„Pozorovatelé utratili už přes čtyři sta zlotých,“ stěžoval si jejich velitel. „Ten chlap, majore, nebyl k utahání. Vytloukal s tou blondýnou všecky noční lokály.“

	‚To nevadí,’ zasmál jsem se v duchu. ‚Plukovník bude bručet, ale teď, když už máme vraha, rád zaplatí.’

	„Pošlete mi, soudruhu, účet výloh, promluvím se starým…“

	Matka skončila v koupelně svou ranní toaletu.

	Když jsem pak za chvíli stál pod sprchou, rozvrhoval jsem si plán: za prvé ověřit identitu Wilhelmiho v poštovním úřadě 41, za druhé musím podat hlášení o své schůzce plukovníkovi. Za třetí – v tomto stadiu si sám nevím rady. Musí mi pomoci poručík Homola a major Kovalský, když se vyznají ve známkách. A potom – přijde ta očekávaná večeře.

	Jestliže Wilhelmi nemá u sebe v hotelu známky, uloupené v Západní čtvrti, pak se nám přece musí podařit zjistit, kde má trvalé bydliště, nebo u koho uschoval krakovskou desetikorunovku, sbírku „za lót“ a tři sta klasických známek.

	Než jsem opustil koupelnu, maminka už byla po snídani. Seděla u mého psacího stolu a se spokojenou tváří něco dělala se známkami.

	„Dovolíš?“ zeptala se, když mě spatřila. „Napřed si zařadím série, které jsem večer získala, a pak bych ráda napsala několik dopisů kvůli výměně.“

	„To bych rád věděl, komu budeš psát v sedm hodin ráno,“ nemohl jsem se zdržet podivu.

	„Komu? Třeba několika výměnným klubům, kam mohu psát polsky.“

	„Ty adresy jsou asi vymožeností doktora Kriegera, viď?“

	„Nejen to. Dostanu z Paříže Vítězný oblouk s růžemi! Slíbila mi jej Hel Enri. Ona také sbírá květiny!“ slyšel jsem matčino vychloubání až do kuchyně, kam jsem musel odběhnout, když odtamtud zazněl hvizd zpívajícího čajníku.

	„Taky jsem koupila ‚bílý dostavník’ a mám jich slíbeno ještě deset, abych měla na výměnu.“

	„Prosím tě, mami, tak ten, co jsi už koupila, spal a další už rozhodně nekupuj. Je to nebezpečná věc, protože se zdá, že jsou to nedohotovené tisky ukradené ve státní tiskárně známek.“

	„Ale vzácnost to je,“ trvala matka na svém.

	Čas kvapil a nemohl jsem proto probírat s matkou otázku „bílého dostavníku“. Před domem se mi podařilo chytit taxík, který mne zavezl k poštovnímu úřadu 41.

	 

	„Ředitel má dovolenou, odejel nedávno na venkov,“ vysvětlil mi jeho zástupce, sedící v jeho pokoji. „Ne. Nevím, kdo to je,“ vrátil mi snímek Ambasadora. „Ale slečna Zoša má službu u třetí přepážky.“

	Přikročil jsem k třetí přepážce, za kterou seděla slečna Zoša, má známá z dřívějších návštěv.

	Kupoval jsem u ní známky a vytáhl jsem náprsní tašku. Manévroval jsem s ní tak, aby se jí octla před očima Ambasadorova fotografie z výstavy obrazů Hel Enri. Podívala se zvědavě:

	„Ach, vy jste u nás už byl… Ale to je právě doktor Krieger! Vy jste malíř?“

	„Ne. Proč se ptáte?“

	„Protože tady na fotografii jsou i obrazy. A doktor říkal, že je také malíř a navrhoval mi, abych mu dělala model. Do krajinky.“

	„A udělala jste to?“

	„Ne. Protože krajinka měla být malována v bytě.“

	„Znamená to, že jste byla v bytě doktora Kriegera?“ Ne. Nebyla. Předem odmítla.

	A tak se Wilhelmi čím dál víc vybarvoval jako jedinec vpravdě zábavný.

	Inzeroval v zahraničních bulletinech, okrádal cizí sběratele, omámil tucet cizokrajných krásek a kromě toho, co provedl v Západní čtvrti, mu ještě náhodně poznaná dívka měla stát modelem k obrazu. Jistěže v Evině kostýmu, když ji zval někam do bytu.

	Taxík čekal za rohem. Řidiči jsem řekl adresu laboratoře NP.

	 

	 

	„Buď zdráv. Jak se máš? Olešovi jsem podal zprávu, rezervuje nám večer,“ informoval mě NP. „Tak celá štvanice se Západní čtvrtí po čtyřech nedělích končí. S večeří na rozloučenou!“

	„A má to být s dámami,“ konstatoval jsem. „Neznáš někoho, koho bychom měli nebo mohli pozvat?“

	„Znám… Řekni sám, proč by se nějaké cizí holky měly cpát dobrými věcmi? Máme přece na Hlavním velitelství Hedvu a Kristýnu. Řekni oběma a máš po starosti.“

	Souhlasil jsem.

	Projednávali jsme zbývající aspekty akce, která byla ještě před námi. Diskusi komplikovalo, že nikdo nemohl předvídat, zda jedním rázem získáme všecky známky.

	„Ať už je to jak chce, pojďme!“ rozhodl konečně NP.

	Když jsme scházeli ze schodů, dohonil nás jeden z laborantů a vstrčil NP do ruky malou lahvičku a nevelkou obálku.

	„Uvidíš senzaci. Ale až na místě. Proč ti předem motat hlavu?“ sliboval NP, když dával lahvičku s obálkou do kapsy. Usedl za volant varšavy, stiskl startér a rozjel se k Hlavnímu velitelství.

	 

	Zakrátko jsme překročili práh pokoje neocenitelného velitele. O tom, co se událo včera v kavárně, věděl z ranního hovoru s NP.

	„Výborně, Glebe! Gratuluji! Tak přece konečně máme toho Ambasadora. Budeme mít od něho pokoj navždycky. Sedněte si, holoubci!“

	Ukázal nám na lenošky a objednal u Kristy kávu.

	„Soudruhu plukovníku,“ spustil hned NP, „mohu vám referovat o rozřešení záhady, kterou tu už několik neděl řeší major Kovalský a poručík Homola. Je to otázka známky známé pode jménem ‚bílý dostavník’. Není pravda, že jde o tisky ukradené ve státní tiskárně.“

	Vytáhl z kapsy onu lahvičku a z obálky několik obyčejných, normálních známek s dostavníkem. Pak vyhodil péra z mělké skleněné misky, která stála na plukovníkově stole, a položil do ní krémovou známku.

	„Postačí užít trochu tekutiny zvané ‚Tri’… Čtvrt litru stojí tři zloté čtyřicet v každé drogerii.“

	V okamžiku, kdy tekutina dostávala zelenou barvu, mizelo krémové pozadí na známce a její papír bělel. NP byl v nejlepší náladě. Neocenitelný velitel se škrábal po temeni. Za minutu byl před našima očima vyroben z normálního ‚dostavníku’ bílý.

	„Moji drazí, to už přestává všecko,“ řekl plukovník. „Několik neděl se dva naši specialisté párají s ‚bílým dostavníkem’, a najednou je po něm. Odjel. Krádež se nekonala, máme čistý stůl.“

	Pak plukovník zavolal majora Kovalského a poručíka Homolu, před nimiž NP opakoval své chemické kouzlo. Plukovník na ně vyčítavě pohlížel, ale nic jim nevytýkal. Vinen byl vlastně NP, že se svým odbarvovačem nepřišel dřív.

	Plukovník vyhověl mé žádosti a přidělil nám oba tyto důstojníky ku pomoci v poslední etapě událostí.

	„Tak tedy, soudruzi,“ říkal, když shrnoval diskusi, „věc je jasná a prostá. Vraha máme v rukou. Jmenuje se Wilhelmi. A máme také Trachta. Tracht nemusel být s Wilhelmim v příčinném spojení. Mohl pracovat sám. O tom, že jeho známý se dopustil vražd, nemusel vůbec vědět. To se objeví při výslechu. Pokud jde o Wilhelmiho, souhlasíme, aby ho večer zatkl Gleb za účasti NP. Bylo by dobré, kdyby Wilhelmi dnes po probuzení vyšel z hotelu do města a ukázal nám své zdejší styky. Jestli ne, a jestli nemá známky u sebe v hotelu, postačí to, co víme. Poví nám, kde co schoval, až mu řekneme o jeho výstřelcích, o předstírání, že je doktor Krieger, o korespondenci s Erfurtem. Jedno po druhém – a nakonec se najde injekční stříkačka.“

	Neměli jsme obavy o osobu Ambasadora-Wilhelmiho.

	Zatím – jak bylo zjištěno – spal. Kdyby se probudil, pak už pozorovatelé z městského velitelství čekali v hotelové hale. Jejich úlohu měli teď převzít Kovalský s Homolou.

	„Zamluvím stolek dole v baru v ‚Bristolu’,“ sliboval NP chvíli po skončení porady. „A pozvu také tvým jménem Kristu a Hedvu.“

	Plukovník spěchal do ministerstva, Kovalský s Homolou šli hned, aby neztráceli čas.

	Já jsem zůstal v budově Hlavního velitelství, protože mým úkolem byla koordinace akcí.

	Když jsem přišel do své kanceláře, rozhodl jsem se, že vraha vzbudím telefonem.

	„Pan Wilhelmi se koupá, ale řekl mi, abych zapsala číslo, které volá,“ říkal ženský hlas z jeho pokoje.

	Že by to byla… blondýna? To by mi spíš komplikovalo plány.

	„Kdo je u aparátu?“ zeptal jsem se. Byla to však jen hotelová uklízečka.

	„Prosím, zapište laskavě…“ a nadiktoval jsem jí číslo, které předtím Wilhelmi dostal od Trachta.

	Další hodina mi uplynula při studiu soupisu toho, co se ztratilo po první vraždě v Západní čtvrti. Musel jsem si v poslední etapě osvěžit paměť. Byly tu známky, u kterých v katalozích nebyly uvedeny ceny, nýbrž poznámka „cena podle obliby“, a tu mohl odhadnout jen zkušený odborník.

	Krakovská desetikorunovka, jediná svého druhu sbírka známky „za lót“, první saská, Baton-Rouge č. 1, Millberry, Curych číslo 1 a 2, obě první ženevské, dvoucentová hnědá Toskána, světle cihlový Vancouver z roku 1865 a rakouský rumělkový Merkur. Z novodobých vzácností stála na prvním místě nejvzácnější letecká známka světa – malá šedomodrá, Honduras z roku 1925.

	Za hodinu zazvonil telefon. Volal NP.

	„Víš, bylo by dobře, kdybychom oba navštívili dědičku. Ukážeme jí fotografii Wilhelmiho a uvidíme, jak bude reagovat. To se může hodit v každém případě. Zjistil jsem, že Olešovi ta fotografie neříká nic. Wilhelmi jistě také nezná Oleše od vidění. Tím jsem si skoro jist. Jestliže souhlasíš, za chvíli pro tebe přijedu.“

	„Platí!“ odpověděl jsem.

	Zatím mi bylo podezřelé úporné mlčení Wilhelmiho, a proto jsem mu chtěl znova zazvonit. Nebylo by dobré, kdyby dnes večer nebyl volný.

	Zdvihl jsem sluchátko.

	„Glebe?“ zeptal se tam neočekávaně major Kovalský. „Ano. Co je s Ambasadorem?“

	„Poobědval v ‚Komorní’. Sedíme v kavárně na Novém Světě. Mám ho bez přestání na mušce.“

	„Nevíš, má-li v pokoji nějaké známky?“

	„Nevím. Neměl jsem ještě příležitost se podívat. Pozor, právě sem jde, asi telefonovat. Přerušuji hovor…“

	Další zazvonění už bylo očekávané volání Ambasadora.

	„Kolega?“ ptal se Wilhelmi. „Pořád zvoním a nemohu se na vás dozvonit. To nám to jistě někdo nepřeje!“ smál se tence do aparátu.

	„Vypadá to tak, pane Wilhelmi.“

	„Nu, a co naše věc? Zajímáte se tedy o mé anglické kolonie?“

	„To se rozumí. Za podívanou vždycky stojí. Ale jak, kdy a kde?“

	„Hodilo by se vám to teď?“

	„Teď?“ rozmýšlel jsem se chvíli. „Rozhodně mi záleží na tom, abych se s vámi sešel dnes. Jenže… víte co,“ rozhodoval jsem se, „zvu vás dnes na takovou lepší večeři do ‚Bristolu’. Mám tam objednaný stůl a mám se tam setkat s dámami. Kromě toho tam budou dva slušní muži. Za večeře si můžeme odskočit na čtvrt hodinky do haly. Myslím, že se na něčem dohodneme.“

	Čekal jsem na odpověď.

	„Hm, co já vlastně mám dnes večer?“ šťáral se okamžik ve své paměti. „Mám se setkat s jedním známým. A dámy, jaképak?“ zeptal se náhle.

	„Dámy? Možno říci… ucházející!“

	„Zadané?“

	„Ne. Dosud volné.“

	„A tamti dva?“

	„Řekl jsem, že slušní lidé.“

	„Tak platí! V kolik hodin?“

	„Zastavím se pro vás v hotelu kolem osmé. Myslím, že to bude hezká zábava,“ dodal jsem. Neboť opravdu se chystala zábava jistě zajímavá.

	„Tak na shledanou!“

	„Buďte zdráv, pane Wilhelmi!“

	 

	 

	Otevřely se dveře z chodby a do pokoje vešel NP. „Mluvil jsi s Ambasadorem?“

	„Ano. Ujednáno na osmou. Zavolej Olešovi a já sdělím hodinu děvčatům.“

	Rychle jsem odešel uvědomit Hedvu a Kristu.

	Za chvíli už jsme jeli drkotající dekávkou k Západní čtvrti.

	„Pozorovatelé říkají, že ta její neteř, Káča, zrovna trénuje štafetu,“ sděloval NP. „Dědička je sama doma.“

	„Tím spíš jsi za ní mohl jet sám.“

	„Ano, ale nezapomeň, že po tom vypláchnutí žaludku může ženské leccos vrtat hlavou.“

	Dekávku jsme nechali v postranní ulicí a k vile jsme šli pěšky. Jak NP předvídal, dědička byla v bytě sama.

	„Zastavil jsem se u vás vlastně jen proto, abych se zeptal, jak se vám daří,“ lhal NP.

	„Děkuji, už je to lepší,“ polkla dědička s odporem sliny.

	Vstoupil jsem za nimi do pokoje a uvelebil jsem se v lenošce.

	„Při té příležitosti,“ pokračoval NP, „tu máme fotografie jistého muže…“

	Vzala do ruky Wilhelmiho fotografii. Podívala se na ni se zvědavostí. Když ji po chvíli vracela, bez váhání odpověděla:

	„Opravdu nevím, kdo je to. Neznám ho a asi jsem se s ním nikdy nesetkala…“

	Dveře z předsíně zůstávaly otevřené.

	Bylo mi všelijak. Uvědomil jsem si, že právě v tomto bytě provedl Wilhelmi dvě vraždy, a já jsem tu pak jen o vlas neztratil život. Podrobnosti toho, co se stalo, měly se zakrátko objasnit.

	Jedna, dvě, tři… šest, sedm, osm, devět… počítal jsem tiše kukání, které sem doléhalo z kuchyně.

	„Vždyť je teprv šest!“ hleděl jsem na vlastní hodinky s nemalým údivem. Dědička stála u skříně a zavírala alba. Beze slova hleděla do okna. NP klidně schovával fotografie.

	Zatím hodiny v kuchyni kukaly jako splašené. Přestávaly a zase znova začínaly kukat.

	„Dovolila byste, abych se na ně podíval?“ zeptal jsem se dědičky a šel jsem k předsíni.

	Vytáhla klíč ze skříně a šla zvolna za mnou.

	„Zdá se mi, že už jednou jste měl v úmyslu si ty hodiny prohlédnout,“ říkala. „Zase se v nich něco pokazilo. Na noc je musím vůbec zastavovat. Hodináři teď nevědí, co za to chtít…“

	Skoupost z ní přímo vyzařovala. Už skoro ve všem připomínala zavražděnou vdovu. „Trochu se v tom vyznám…“

	„Byla bych moc ráda…“ Byli jsme v kuchyni.

	Přistavil jsem stoličku, sňal jsem obě závaží a podíval jsem se do zaprášeného mechanismu kukačky.

	„Trvá taková oprava dlouho?“ ptala se dědička a ohlédla se za sebe ke dveřím, ve kterých stál NP.

	„Hned uvidím.“

	Mechanismus byl v pořádku. Zkřivila se jen páčka píšťalky, kterou se foukal vzduch. Za dvě minuty po narovnání páčky už kukačka visela na svém místě. Přivřel jsem oči a zaposlouchal jsem se na chvíli do monotónního taktu tikání…

	„Tak už je to v pořádku,“ prohlásil NP.

	„Kromě toho pro mne nemáte žádné potěšující zprávy?“

	Ani jí nenapadlo, že by mohla poděkovat.

	Zatím jsme pro ni neměli nic nového. Doprovodila nás ke dveřím a popřála nám dobrou noc.

	O Trachtovi nebo Ambasadorovi nepadlo ani slovo.

	 

	„Opravdu jsi jí spravil kukačku?“ zeptal se na zpáteční cestě NP. „Nevím. Zdá se, že ano.“

	„A proč?“

	Sám jsem nevěděl proč. Jeli jsme beze spěchu ke středu města. „Neměli bychom něco sníst?“

	„Vždyť přece dnes večeříme v ‚Bristolu’.“

	„Pardon, byl bych zapomněl. Ale… musím ještě nakrmit králíky.“

	„Jaké králíky?“

	„Tak vidíš, každý máme svého koníčka. Ty jsi například spravil kukačku. A já kromě sbírání sputniků ještě pěstuji králíky.“

	„To je nápad! Ještě tak holuby, ale… králíky!“

	„Mohu ti je dokonce ukázat, jestli dosud žijí,“ dodal.

	Odvezl mě přímo na Hornoslezskou, abych se stačil převléci. Pak se pustil ke garážím Hlavního velitelství. Rozhodli jsme se, že si kvůli děvčatům vypůjčíme nějaký parádnější bourák.

	Matka doma nebyla. Nechala mi na stole lístek:

	„Jsem ve filatelistickém obchodě na Starém Městě. U sympatické blondýnky. Kvůli známkám.“
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	Když jsme zaparkovali náš zis u „Bristolu“, doktor Krieger se procházel po chodníku a čekal na náš příjezd.

	Při vystupování z vozu děvčatům šarmantně pomáhal.

	Krista měla na sobě zelenou krinolínku s bílo-černým vzorem kapradí a s dekolté. Na krku měla bohatý náhrdelník, na nohou střevíce s bílými jehlami bez pat, které držely neznámo na čem, a se svým kočičím účesem mohla jet rovnou na bál do Hollywoodu.

	Podobný dojem vyvolávala kreace Hedvina. Měla na sobě toaletu lososové barvy s širokou sukní na ztužené spodničce a s přiléhavým živůtkem. V záři zapadajícího slunce vypadala opravdu báječně.

	V „Bristolu“ byla nějaká diplomatická recepce, takže parkoviště bylo plné vozů.

	„Tak tedy, moji drazí, ujednáno,“ režíroval NP. „Hedva předstírá, že poznala chlapíka na poště 41 jako doktora Kriegera. Letí na něj a je jím okouzlena. Krista může s Hedvou trochu konkurovat. Ty, Oleši, předstíráš, že setkání ti velice lichotí. Já dělám diplomata. Gleb má společně se mnou koupit anglické kolonie. Musíte mít přitom na paměti, že je to nejen podvodník, ale i vrah.“

	Přikročil k nám Homola, který vyčkával opodál.

	„Můžete začít zábavu, Glebe,“ zašeptal. „Kovalský ho hlídá v hale.“

	„Pamatuj, před plukovníkem o večeři ani muk,“ připomněl jsem mu. „Proč?“

	„Protože ví, že máme za úkol ho zatknout. Ale za jakých okolností, to už jsem vzal na sebe.“

	Děvčata postřehla, že jsou předmětem senzace, a nijak nespěchala.

	Náš pobyt na parkovišti se začal zbytečně prodlužovat. To nebylo v mých intencích.

	„Holky jsou až moc naparáděné. Wilhelmi může předčasně vyjít a přijít zbytečně do rozpaků,“ poznamenal právem NP. „Dovol, Oleši,“ popohnal doktora, bavícího se s děvčaty.

	Za minutu už jsme šli k baru.

	Šel jsem s doktorem a s Kristou. Hedva bohužel zapomněla ve voze kabelku. Vrátila se pro ni s NP.

	 

	Když jsme sešli ve třech do podzemního baru hotelu, zábava už byla v plném proudu. Orchestr vyhrával ča-ča. Starší páni dokazovali, že ještě nejsou starší. Uprostřed běsnil chuligán v krátkých nohavicích s vampem v úzké sukni.

	Museli jsme trochu počkat, až ustane hromadná třesavka, a teprv když bubeníkovi došly síly, pustili jsme se po hladkém parketu ke stolu.

	Prodlužující se nepřítomnost Hedvy a NP mi křižovala plány. ‚Wilhelmi čeká a jistě je netrpělivý. Co se tam s nimi k čertu děje?’ myslil jsem si.

	Nezbývalo než nechat zde doktora s Kristou a vrátit se k vozu.

	Zatím se však NP objevil u vchodu. Nebyl ani v rozpacích. Vyšel jsem mu vstříc.

	„Kam se poděla Hedva?“

	„Za chvilku se vrátí.“

	„Bav hosty, Julku. Jdu pro Ambasadora.“

	Museli jsme se dorozumívat zkratkami, protože znova spustil orchestr.

	„Počkej, oni jsou spolu!“ křičel NP.

	„Kdo?“

	„Ona a on!“

	„Kde?“

	„Jel s Hedvou na procházku!“

	„Blázníš?“

	„Hedva je báječná…“

	„Jak to? Ty jsi mu půjčil zis?“ Nechtělo se mi to srovnat v hlavě.

	U stolu bylo prázdno. Krista s doktorem tančili sambu.

	„Napřed si sedni,“ pobízel mě NP. „To je totiž tak,“ začal vysvětlovat. „Wilhelmi vyšel z hotelu, když jsem zavíral zis. Čekání ho zřejmě nudilo. Hledal taxík. Hedva hned šla a oslovila ho jako doktora Kriegera. Vytřeštil na ni oči. Když mu potom připomněla, že se poznali na poštovním úřadě 41, vzal to za bernou minci. Ona je báječná. Povídá přitom: ,Dovolíte, pane doktore, abych vám představila svého manžela?’ To jsem měl být já. On tomu uvěřil. A když obdivoval zis, přijel k hotelu ‚koník’. Vyskočil z taxíku, vběhl do haly, pak zas vyběhl a začal mu dávat nějaké znamení. Nebylo jiného východiska, než posadit oba – Wilhelmiho i Hedvu – do vozu. A když ho zis tak nadchl – ostatně Hedva toho ‚koníka’ viděla – půjčil jsem jim klíček. Na malou projížďku,“ zasmál se, velmi spokojen s průběhem věcí.

	„To je přece úplný nesmysl a ne nápad! Co když viděl, že ‚koník’ mu dává znamení? Jestli nám Hedvu někde vyleje a sám upláchne naším služebním zisem? Rozmysli si to, Julku!“

	„Nemluv! Nemáš ponětí o psychologii. Wilhelmi zpitoměl. Uvěřil, že za svobodna pracovala na poště 41, než udělala diplomatickou kariéru tím, že si mě vzala, a odtamtud že se znají.“

	„A ‚koník’?“

	Trochu jsem se uklidnil. Hedva byla docela podobný typ jako slečna Zoša z poštovního úřadu 41.

	„Toho uličníka sebral Homola a jdou teď na nejbližší oddělení VB. Tam se vysvětlí, proč měl takový spěch. Pozor, vracejí se. Ani muk. A nemrač se a nekaz zábavu, Glebe.“

	Krista s doktorem se vraceli z parketu. Tvářili jsme se co možná bezstarostně.

	„A Hedva?“ zeptala se Krista, růžová po sambě.

	„Hned tu bude i s Ambasadorem. Žádný strach,“ vysvětlil NP. „Wilhelmi už hraje Kriegera. Chytil se, Oleši. Na první ránu!“

	„Kde?“ ptal se doktor.

	„Bohužel venku. Chvíli po našem odchodu, doktore,“ odpověděl jsem. „Ale… další body programu už se budou odehrávat zde.“

	Doktor zneklidněl.

	„Hedva, pokud ji znám, si bude vědět rady,“ řekla Krista „Měli jsme takové případy…“

	„Jestli ano, tak počkáme,“ rozhodl doktor.

	Byl zvědav na „nejlepší číslo“ a zdá se, že byl Kristou opravdu okouzlen. Její nonšalantní „měli jsme takové případy“ znělo, jako by už byla dopadla aspoň tucet upírů.

	„Až přijde Hedva s Wilhelmim, zatelefonuj na oddělení. Musíme si ověřit, co ten uličník chtěl Wilhelmimu,“ zašeptal mi po straně NP.

	Neúčastnil jsem se společenského hovoru. Bubínky přehlušovaly slova po mé straně. ‚Přijdou, nebo ne?’ bylo pro mne otázkou chvíle. ‚A co když ne, když ji vyhodí, nebo… zabije?’

	Až dosud Wilhelmi zřejmě nic nevěděl. Cítil jsem neklid.

	‚Snad nespojuje mne a mé pozvání s osobou Hedvy, se skutečným doktorem, ani s NP? Jestliže – jak říká NP – se zakoukal do Hedvy, pák ona už ho dokáže po projížďce vtáhnout do baru. Ale co když předčasně odhalí léčku a ukáže se prohnanější, než jsem myslil?’

	Doktor flirtoval s Kristou. NP, dosud bezstarostný, začínal projevovat netrpělivost. Všecko teď bylo v rukou Hedvy. Ale dokáže sama všecko zařídit?

	Sál před námi se opět svíjel v křeči ča-ča. Přestože vstupní schodiště bylo jasně osvětlené, neviděli jsme ani Hedvu, ani Ambasadora.

	Doktor vyzval Kristu k tanci. Čekání trvalo již víc než čtyřicet minut.

	„Nevíš, Julku, jak se… objednává taková lepší večeře?“ zeptal jsem se, abych skryl svůj neklid.

	„Copak já vím? Zval jsem já snad někoho?“ vykrucoval se NP.

	‚Už nic neschází, než abys řekl, že s tím zisem to byl také můj nápad!’ bouřil jsem se v duchu.

	Pohlížel jsem přes parket ke vchodu. Číšník stál vedle stolu. Otevřel objednací blok a čekal.

	„Mohu vám dát něco zchladit?“

	„Ano,“ odpověděl za mne NP.

	„Zatím dejte zchladit…“ ukázal jsem poslepu na vinný lístek.

	Čekání bylo přímo strašidelné.

	„Už vím, Glebe, jak budeš vypadat na mém pohřbu,“ pokoušel se žertovat NP.

	Vtip se nepovedl. Nervové napětí dosahovalo vrcholu. A právě v nejkritičtějším okamžiku NP vyskočil a rozběhl se po parketu ke vchodu.

	Zpozoroval jsem Hedvu. Dávala nám znamení. Bohužel… byla sama!

	Protlačil jsem se rychle tančícími ke schodům. Hedva právě vysvětlovala rozčilenému NP:

	„Když jsme vyjeli na silnici, vedoucí k letišti, zastavil, jako by chtěl obrátit, a pak mě vystrčil z vozu…“

	„Mohla jsi volat o pomoc!“

	„Mohla. Ale na kilometr daleko nebylo živé duše. Teprv potom mi zastavila nějaká mercedeska.“ Vrátila se prostě taxíkem, aby nám podala zprávu.

	 

	Zatímco NP se snažil před doktorem „zachovat tvář“ a kráčel s Hedvou přes parket ke stolu, běžel jsem do šatny, kde je telefon.

	Musel jsem se hned spojit s Homolou, který sebral ,koníka’ a čekal na oddělení VB.

	„Mám důležitou zprávu,“ informoval mě Homola, když z rukou dozorčího převzal sluchátko. „Prokuratura nařídila propustit Trachta. Ten kluk přijel, aby varoval Wilhelmiho. Nic víc neví. Dostal za to padesát zlotých.“

	Vysvětlil jsem mu situaci, v jaké jsme se octli.

	„Když je to tak, pak hned jedu do Vlochů,“ rozhodl se Homola.

	Šel jsem zas dolů. Sál šílel při zvucích něčeho, co snad mělo být rock’n roll. Teprv za chvíli se mi podařilo prodrat se poblázněným parketem.

	Krista tančila s doktorem, Hedva se klidně pudrovala.

	„Za ty klipsy to ode mne ještě slízneš, Glebe!“ ozvala se hned jak mě spatřila.

	„Oleš o podrobnostech toho, co se stalo, nic neví. A nevidím důvody, proč mu kazit večer,“ prohlásil NP. „Řekl jsem mu, že se nic strašného nestalo…“

	„Homola říká, že Tracht je na svobodě,“ přerušil jsem ho.

	„Utekl? To je nemožné!“

	„Neutekl, ale možné to je. Prokuratura asi prováděla revizi vazby. Čtyřicet osm hodin uplynulo, ale protože to bylo kvůli známkám, není to pro ně nic důležitého.“

	Musel jsem se odmlčet, protože číšník právě stavěl vedle stolu šampaňské.

	„A ten mladý chlapík?“ zeptal se po chvíli NP.

	Opakoval jsem to, co mi řekl Homola. Na diskusi nebyl čas. Krista s doktorem se vraceli z parketu.

	„No tak, Glebe, dost legrace a do práce!“ plácl mě NP do zad. „Oleši, bav tu soudružky a příjemnou zábavu. My dva musíme bohužel odejít.“

	Rozpačitě jsem vstal.

	„Škoda,“ říkal doktor při rozloučení. „Je mi trochu nepříjemné, že máte nadprogramové komplikace.“

	„To je maličkost!“ zasmál se hlasitě NP.

	Poděkovali jsme děvčatům a já jsem ještě zavolal vrchního číšníka, abych zaplatil.

	Učet dělal tisíc a sto zlotých. Mé soukromé výlohy s oběma zločiny v Západní čtvrti tím vyskočily na osm tisíc.

	NP vybuchl, sotva jsme vyšli ze sálu. „Co to bylo za nápad pustit ho samotného s Hedvou?“

	„Ty se snad domníváš, že… já jsem ho neměl pouštět?“

	„Copak mluvím o tobě? Ale proč jsi vozil děvčatům z Berlína docela stejné klipsy?“

	„Co do toho zas pleteš klipsy?“

	„Protože Hedva nezapomněla kabelku, ale musela si změnit klipsy. To nás stálo čtvrt hodiny, rozumíš? A to je začátek všeho zlého. Aspoň že to nebyl můj nápad!“ zlobil se NP uprostřed ulice.

	Byli jsme tak omámení, že teprv za chvíli jsme se vzpamatovali a přidali do kroku.

	„Jestli nám ten zis rozbije…“ uvažoval nahlas NP. „Máúcta!“

	„Při našich cenách to bude dělat na tři sta tisíc,“ odhadoval jsem. „Poslouchej, Julku, kdo ti poroučel, abys bral zrovna zis? Nemohl jsi vzít levnější vůz?“

	„To jsem měl naše děvčata vézt traktorem s přívěsným valníkem? Nic jiného tam nebylo.“

	„Mám na knížce pro zlé doby šestnáct tisíc…“

	„A já,“ doložil NP, „asi sedmadvacet. Za dekávku bych dostal – řekněme – patnáct. To je dohromady od obou padesát osm tisíc.“

	„Zbytek, to máš dvě stě čtyřicet tisíc, budeme splácet státní pokladně do konce svého života. Myslím, že mám v laboratoři ještě lahvičku koňaku. A vůbec, co máme teď dělat?“

	„Jeď na městské velitelství, ať vydají oběžník o ukradeném autu,“ rozhodl jsem. „Ať to dají také do terénu. Já zatím vyslechnu toho ‚koníka’ a pak přijdu k tobě do laboratoře.“

	Nejdůležitější teď bylo, abychom si dovedli zachovat chladnou krev.

	 

	Ocitl jsem se v jedné z vězeňských cel okresního oddělení právě v okamžiku, když zadržený dostával večerní polévku. Byl v politováníhodném stavu.

	„Já, já jsem nic neudělal,“ posmrkával. Slzy jako hrách se mu koulely do polévky. „Já bych ani ptáčkovi neublížil a oni mě, prosím, sebrali místo Paramonova. To Zdeněk mě do toho dostal. Povídá před kinem: ‚Tu máš, Jožo, padesátku, a jeď hned taxíkem varovat jednoho pána do Bristolu. On je tam s cizí a jeho žena tam hned jede a sousedka půjčila její slunečník.“

	Polévku hltal, až se mu uši třásly. Stěžoval si docela upřímně. Nebylo jasné, kdo si od koho vypůjčoval slunečník, jestli sousedka od manželky nebo manželka od sousedky. Ale na první pohled bylo patrno, že kluk měl tolik společného s Trachtem a Ambasadorem jako já a NP – řekněme – s rybolovem.

	„Nevíš, Jožo, kdo dal Zdeňkovi prachy na to, aby varoval toho staršího pána?“

	„Vím. To mu dal jiný pán. Takový slušný, střední postavy a v tmavých šatech…“ popisoval Trachta jako bychom ho měli před sebou.

	„A Zdeněk ho předtím znal?“

	Záleželo mi na okruhu osob, které se stýkaly s Trachtem a jeho prostřednictvím s Wilhelmim. Dosud jsme to nepotřebovali. To se mělo objasnit při plánovaném zatčení Wilhelmiho.

	„Nevím, jestli ho Zdeněk znal. Protože já ho neznám. Protože kdybych to věděl, tak bych to na mou duši řekl.“

	„Nelžeš?“

	„Ne. Já tamtoho pána neznám, ani toho pána z Bristolu.“

	Odešel jsem z cely ohlásit veliteli oddělení, že mohou kluka pustit. Až dosud zde Jožu neznali a neměli tedy námitek. Vrátil jsem se k němu do cely:

	„Maž domů, Jožo, a pokud jde o Zdeňka, radil bych ti, aby ses s ním radši nespolčoval.“

	„Ale on mi dal na taxík!“

	„Tak dobře, dobře, přestaň už,“ řekl jsem, abych přerušil jeho napůl nelíčený, ale napůl líčený vzlykot. Přišli jsme oba do kanceláře.

	Dozorčí kladl teď před něj po řadě: šněrovadla, pásek, školní legitimaci. Pak sáhl na poličku, kde byla depozita zatčených, vytáhl malou knížečku a zeptal se ho:

	„To je taky tvoje?“

	„Ano.“

	Podíval jsem se se zájmem dovnitř. Joža byl také filatelista! Jeho příruční sbírka obsahovala lvy z Tanganjiky, slony z Laosu a malajské tygry. V duchu jsem se usmíval.

	Vytáhl jsem mezi posledními listy kapesního zásobníčku vloženou malou obálku s adresou: „Váženému panu Bury ve Varšavě.“ V pravém rohu byla známka „za lót“ v krásně zachovalých barvách a s červeným razítkem poštovní expedice 16/9 nádraží Praga.

	„Jak jsi k tomuhle přišel, Jožo?“

	Zapínal si pásek od kalhot a pln pýchy vysvětloval:

	„Ale… když jsem před týdnem neměl peníze, tak jsem pomáhal v jednom skladě balit starý papír. A tohle tam bylo mezi akty. Tak mi to tam dali. A jeden pán mi za to chtěl zaplatit čtyři sta zlotých. Ale já to pod pět set neprodám. Jestli se vyznáte ve známkách, nevíte, kdo by to koupil?“

	„Vím. A nedej se ošidit, Jožo. Protože to má cenu aspoň třikrát vyšší.“

	Vytrhl jsem list z notesu a napsal jsem mu adresu doktora Kriegera.

	„Děkuju, hned zítra ráno tam jedu,“ křičel už skoro z ulice. Jožův výslech nevedl k ničemu.

	Než jsem nasedl do taxíku, abych odejel za NP do laboratoře, spojil jsem se s Kovalským. Byl doma. Slíbil, že obsadí Ambasadorův pokoj v „Bristolu“ do deseti minut.

	Seděli jsme v pracovně NP.

	Minula půlnoc a hlídky dopravního ruchu i rádiové vozy městského velitelství mlčely jako němé.

	Jediné, co se dalo zjistit, byla skutečnost, že vrah zisem zajel do Vlochů a odvezl odtamtud Trachta. Hlásil nám to přímo z Vlochů Homola, který tam bohužel přijel pozdě.

	‚Wilhelmi sedí už dávno se svým společníkem v bezpečné skrýši a vysmívají se nám,’ myslil jsem si.

	„Přestaň už!“ poháněl mě od stolu NP. „Člověku se dělá nanic, když vidí, jak se tváříš. Dělej, vymysli něco, aspoň pohni hlavou!“

	Dřímal jsem v lenošce. Můj výraz byl prý příčinou jeho podráždění.

	„Ty už jsi toho navymýšlel dost. Teď ti schází jen aureola nebo vavřín. Jsi nešika a ne ředitel laboratoře!“

	„Nech laboratoř na pokoji!“ Hodil do koše na papír prázdnou láhev. „Ty jsi zas o-pe-rač-ní důstojník. Ale od o-pe-ry!“

	Obviňovali jsme jeden druhého a nemohli jsme se v ničem shodnout.

	Horší než kletby bylo vědomí nejen služebních důsledků, ale i ostudy. Nešlo už ani o to, co řekne neocenitelný velitel, ani o posměch kamarádů, ale o to, že jsme se jeden druhému nemohli podívat do očí.

	„Poslechni, Julku, a co kdyby ses zeptal v garážích Hlavního velitelství?“

	„Tááák? V garážích? Ty si myslíš, že oni nebudou mít nic na práci než odevzdat zis v garážích. Tomu se u tebe říká… dedukce! Co je to za nápad?“

	„Nevím. Ale… je to jediné místo, kde nikdo nebude hledat ukradený vůz…“ pomyslil jsem si nahlas.

	„Zavolám hned na hvězdárnu, aby prohlédli Mléčnou dráhu. Jistě se tam zrovna práší za zisem!“ zamáčkl s důrazem cigaretu.

	„Ale…“

	„Tu máš!“

	V letu jsem chytil hozené sluchátko. On vytáčel číslo. „Garáže Hlavního velitelství, zde dispečer,“ zaznělo hned v membráně. „Buďte zdráv, soudruhu. Mluvím z laboratoře.“

	„To je ředitel?“ vykřikl mi přímo do ucha. Přikryl jsem sluchátko dlaní:

	„Tu máš, budou ti asi mýt hlavu za zis…“ a podal jsem sluchátko NP. Přijal je s rezignací.

	„Cóóó?“ vyskočil náhle. „Že máte nás zis na vlně? Glebe!“

	To jsme nemohli očekávat ani v nejsmělejších snech. Jako by vedle nás vybuchl celý svazek granátů.

	Vrhl jsem se za ním do otevřených dveří na chodbu. Letěli jsme teď po tmavých schodech jako dva blázni. NP vběhl do vrátnice:

	„Klíček od zelené varšavy.“

	Než uplynula minuta, řítila se nocí služební varšava stovkou ke garážím Hlavního velitelství.

	 

	Řidiči stáli v hloučku kolem dispečera a naslouchali „vysílání“. Přijímač byl nařízen na vlnu zisu.

	„Nevědí, že mají zapjatou vysílačku. Baví se tam už asi hodinu. Teď přestali, ale jistě zase začnou…“ vysvětloval dispečer.

	Z ampliónu bylo slyšet tlumené vrčení motoru.

	„Předtím,“ říkal jeden z řidičů, „tam měl ten chlapík holku a vezl ji směrem k letišti. Myslil jsem, že nám přijímač hraje kouzla a je naladěn na jinou vlnu. Říkala, že vůz je diplomatický… Tak proč máme strkat nos do cizích věcí? Vypnul jsem to tedy. Teprv když přišel oběžník z městského velitelství…“

	„Psst!“ zasyčel NP.

	„Ty jsi dobrý, Wile,“ bylo slyšet z ampliónu hrobový hlas, zřejmě Trachtův. „Takhle naletět a všecko pak nechat osudu…“

	„Než bych vyjel do patra v hotelu, už by nás měli,“ odmítal výčitky Ambasador, sedící za volantem.

	„Hm. A teď je konec. Prachy ve zboží, a zboží v pekle. Poslouchej, nemáš někoho v ‚Bristolu’?“

	„A kdyby! Odkud a jak budu telefonovat v noci? Ostatně oni jistě obsadili můj pokoj.“

	„Já bych to přece jen zkusil. Jsme u…“

	Zde bylo slyšet jen šumot, jak projížděli pod vedením vysokého napětí. Chvíli nebylo rozumět ani jedinému slovu.

	Spojil jsem se hned s „Bristolem“. Kovalský tam spal na pohovce v Ambasadorově pokoji. Informoval jsem ho o situaci.

	Druhým telefonním hovorem jsem podal zprávu městskému velitelství, že zis opustil území Varšavy. Řekl jsem jim, že mohou odvolat poplach pro vozy ve městě.

	Čekali jsme s telefonem v ruce pro případ, že bychom zaslechli jediné jméno obce, ležící na trase jejich útěku.

	Oni zatím rozmlouvali dále:

	„Hned bych stříkl cyankáli tomu chlapovi, co mě doběhl v Klubu filatelistu,“ toužil Tracht. „Al měl moc lehkou ruku. To on tam tenkrát byl v patře. Měl ho uškrtit, aby nemohl ani pípnout!“

	„Člověk má hlad jako pes, a on mě ještě ke všemu pozval na večeři,“ zlobil se Wilhelmi. „Kdyby tak byl aspoň kus pečínky…“

	„Já bych si taky dal říct. Myslíš, že jsem v base ztloustl? Tam dávají vězeňský boršč. A nevím vlastně za co…“ Pustili se do hádky.

	„…a kdo ti poroučel mluvit s Andělou za mými zády?“ vyčítal Wilhelmi Trachtovi.

	(„Koukej! A oni prý se s dědičkou, s Andělou, neznají!“ šťouchl mě ze strany NP.)

	„A kdo tobě, Wile, poroučel, abys z něho tahal tu norskou?“

	„To kvůli zmýlení Anděly… že jsem ji našel u někoho jiného.“

	„Tak, pro zmýlení!“ zlobil se Tracht.

	„Mlč a nehádej se pořád, ty vole!“ sjel ho Wilhelmi.

	Z ampliónu bylo slyšet protáhlé bučení.

	„To jsou transformátory na silnici,“ řekl jeden z řidičů a ztlumil příjem.

	Teprve za delší chvíli jsme mohli uslyšet pokračování jejich rozmluvy. Zis byl v nějakém městečku.

	„Dej pozor, protože tady nás mohou zastavit,“ varoval Tracht.

	„Zis nikdo nezastaví. Vypadá moc slušně a má číslo bezpečnosti.“

	„…ba, ale jak máme navázat spojení s Alem?“ soužil se Tracht.

	„Pošlu mu po někom psaní.“

	„A co když Ala chytili, Wile?“

	Znova se ozvalo hučení a zase nebylo rozumět ani slovo. Jeli nějakým městečkem.

	NP pozoroval stupnici a rychle si znamenal nějaká čísla.

	„…v kufru mi tam zůstala dvoucentovka z Baton-Rouge, dvanáctou Ženevu jsem schoval v naříznuté desce katalogu,“ svěřoval mu Wilhelmi.

	„Ale jak je dostaneme zpátky?“ uvažoval Tracht.

	„To kdybych věděl! Jediná šance: dostat zpátky ‚za lót’. A aby se nám podařil výjezd!“

	Zde se zase část hovoru ztratila v šumu a skřípotu. Pak jsme uslyšeli:

	„Al tam vleze jako tenkrát. Není to vysoko. On spí při otevřených oknech. Vskočí tam a práskne ho do hlavy!“ plánoval Wilhelmi.

	„A když se bude bránit?“

	„Al musí hned první ranou… aby ani nepípl… mrtví nemluví…“

	„To máš pravdu!“ souhlasil Tracht.

	Řidiči se po sobě podívali. Zaťal jsem rty.

	„…už se stal jeden takový omyl v Západní čtvrti,“ řekl ponuře Wilhelmi.

	(Měli snad na mysli případ se mnou?)

	„A co uděláš s Alem?“

	„Co? Odeberu od něho album… a potom pifpaf!“ Znova jsme se po sobě podívali. „Ala jsi objednal na pátek, Wile?“

	„Ano… teď to musíme uspíšit.“

	„Ale předtím inkasuju prachy za ‚Kde domov můj’. To bude kolem pěti tisíc,“ plánoval Tracht. „Desky?“ ptal se mne NP, využívaje okamžiku mlčení. „Ne. Známky. Československo z roku 1934.“

	„Jak to víš?“

	„Ze studia katalogů, prosím.“ Zatím tamti pokračovali v hovoru:

	„…ba, jen aby Beránek zatím neposlal prachy do Vlochů. Nebo na adresu do hotelu,“ soužil se Wilhelmi.

	Kromě Ala tu tedy padlo druhé jméno – Beránek. Prodali nebo svěřili nositeli tohoto jména vzácné „Kde domov můj“. Soudě podle ceny, šlo o celé aršíky.

	„Co myslíš, Wile, podaří se nám dostat se do Prahy?“ ptal se Tracht.

	„A proč by se nám to nemělo podařit?“

	 

	To bylo bohužel všecko.

	Poslední slova jsme slyšeli už velmi nejasně. Vysílačka zisu byla slyšitelná jen do sta kilometrů. Veškeré snahy dispečera, který se snažil přepojit příjem na jiné antény, selhaly.

	Nakonec utichlo i stále slabší hučení motoru.

	„Z toho by vyplývalo, že jedou směrem k československé hranici,“ konstatoval NP. „A opustí zis někde před Mezilesím, Těšínem, nebo na Lysé Polaně.“

	„Ano. Jsou v dobrém poměru s nějakým Beránkem v Praze,“ poznamenal dispečer.

	„Bydlí tam ve Francouzské ulici,“ dodal jeden z přítomných řidičů.

	„Jak to víte?“ zeptal jsem se.

	„Z toho, co si říkali, než jste přišli, soudruhu majore.“

	Začal jsem se vyptávat všech, kdo byli shromážděni u dispečera. Vyprávěli:

	„Ze začátku mluvili o nějakých deseti korunách ze Západní čtvrti. Jsou schované v slamníku u toho ve Vlochách. Potom jeden druhému něco říkal o injekci…“

	„Cože? Že dal injekci?“ vykřikl NP.

	„To nevím. Zrovna to šumělo. Hovor se týkal doby před několika týdny. Nerozuměli jsme dobře. Ale je jasné, že se tam vrátí. Chystají nějakou fušku tady v Polsku. Jenže se neví kdy a jak…“

	Přes celou sérii podrobných otázek, v nichž jsme se střídali s NP, nedalo se zjistit nic určitějšího.

	Banda se vyjadřovala zkratkami. Naši řidiči se nevyznali ve filatelii, neznali dosavadní průběh věcí, a proto si nedovedli zapamatovat a pak opakovat věty, které slyšeli.

	Jedno však bylo jisté: jak Wilhelmi, tak Tracht byli odhodláni ke všemu. Pomáhal jim jakýsi Al, který – zdá se – zůstal na místě. Další spoj vedl do Prahy k nějakému Beránkovi. To byl jejich společník nebo přechovávač.

	„No, a co teď?“ zeptal se NP, když jsme za ranního šera vyjížděli z garáží.

	„Co? Věc je docela jednoduchá,“ odpověděl jsem. „Tak, jak to od začátku říkal plukovník: mají bezprostřední spojení se zahraničím, přičemž nejde o Erfurt, ale o Prahu. Zato okolnost, kdo vlastně dal v Západní čtvrti injekci a potom v kavárně otrávil vdovu – připadá mi v tomto okamžiku nejasná. Wilhelmi je šéfem bandy. Ale mokrou práci zřejmě provádí Al.“

	„Snad. Určitě byl ve vile v Západní čtvrti a praštil tě do hlavy,“ poznamenal NP.

	„Ano. Dále je známo, že někomu tu prodali album se sbírkou známek ‚za lót’. Protože nevědí, zda se jim podaří dostat se k cenným známkám, které zůstaly ve Vlochách a v ‚Bristolu’, rozhodli se získat prodanou sbírku zpět, a to loupeží. Slyšel jsi, co říkal Tracht? To je jejich jediná naděje. Stojíme tedy před perspektivou dalších dvou vražd. První obětí bude nynější majitel sbírky ‚za lót’ a druhou jeho potenciální vrah Al.“

	„Pošlu mu po někom psaní…“, „Al není hloupý,“ připomínal NP hlasitě slova Wilhelmiho. „Napřed se vsak chtějí dorozumět s Beránkem. Beránek bydlí v Praze. To znamená, že mají pasy nebo turistické propustky, anebo znají nějaký tajný přechod přes hranice.“ Pocítili jsme únavu.

	Naše varšava stála v jízdní dráze na tramvajových kolejích, což jistě nebylo vhodné místo pro parkování. Zvonky motorových vozů nám drnčely v uších. Po ostré výměně názorů s průvodčími NP konečně stiskl startér.

	„Postavíme vůz v Alejích. Nedá se nic dělat, musíme to všecko ještě důkladně prodebatovat.“

	Tento svůj návrh provedl tak, že během minuty zabrzdil vůz, přesedl si na zadní sedadlo a stočil se do klubka. V okamžiku usnul.

	Vytáhl jsem mu klíček z kapsy a odjel jsem ze středu města do Alejí.

	Nebe nad městem růžovělo. Ptáci v korunách stromů se probouzeli a hlučně štěbetali. Zeleň v denním světle byla každou minutu šťavnatější a živější.

	Přikryl jsem NP, který spal jako dudek, a zaparkoval jsem vůz ve stínu kaštanu. Nad ním hvízdal kos.

	 

	Seděl jsem na lavičce u vchodu do Lazienkovského parku a přemýšlel jsem:

	‚V sedm zazvoním do Vlochů a pošleme tam někoho z mladších kolegů. Pomůže Homolovi při prohledání slamníku, ve kterém je ta desetikorunovka. Ted je ještě brzy budit Homolu. Jistě spí v Trachtově pokoji na desetikorunovce, která je ve slamníku, jak říkal dispečer. Zrovna tak je to s Kovalským, který okupoval Wilhelmiho pokoj v »Bristolu«.’

	Podíval jsem se dozadu na stočenou postavu spícího NP. Nos měl zastrčený do ohbí lokte a mručel jako medvěd.

	V Alejích začínal ruch. Usedl jsem za volant, ale NP jsem neprobudil. Procitl až v okamžiku, kdy jsem zastavil před vchodem do laboratoře.

	
„Půl života za šálek pořádné kávy!“ Vystoupil a protahoval si zdřevěnělé paže. „Ou!“ zívl široce. „A co ty tu děláš, Glebe?“

	„Nic. Měli jsme to přece důkladně prodebatovat.“

	„Prodebatovat? Ty jsi dobrý! Za svítání?“ Znova roztáhl ruce uprostřed jízdní dráhy. Protáhl se a začal hlasitě zívat.

	„Julku, neruš noční klid. Nejsi doma.“

	„A víš ty vůbec, kdy jsem byl naposled doma?“

	„Ne. Kdypak?“

	„Snad před týdnem. Protože vám na velitelství se zdá, že u mne není žádná práce. Člověk se dostane domů na čtvrt hodiny, aby se převlekl. Jednou nebo dvakrát týdně, aby se vyspal. A tak vypadá můj služební život. Každý nemá doma milovanou mámu, která by ho čekala, můj drahý Sherlocku Holmesi!“

	Vystoupili jsme do poschodí, kde měl pracovnu. Nemohl se zbavit zívání, a proto začal vařit kávu. Říkal přitom: „Našel jsem způsob. Zjistím trasu, kterou jeli…“

	„Zase máš nápad?“

	„Ne,“ vysvětlil. „Zapisoval jsem si za jejich vysílání posloupnost hluků podle stopek. Jejich hustota i přestávky mezi hluky nám podle energetické mapy ukáží směr. Dostanu se v terénu na místo, kde opustili zis. Doufejme, že bude celý. Kromě toho si musíme rozmyslit, jak se dostat k Alovi. Al je se vší určitostí zde. Vypadáš už jako ježek. Umyj se a ohol mou žiletkou. Zatím půjdu nakrmit králíky.“

	„Ty máš divné starosti. Zrovna králíky!“

	„Co na tom? Nesmím snad?“

	Bouchl za sebou dveřmi.

	 

	Blížila se sedmá hodina. Stačil jsem se vykoupat v jedné z koupelen laboratoře. Zatelefonoval jsem Kovalskému do „Bristolu“ a trochu informací jsem sdělil i našim orgánům ve Vlochách. Z okrsku je měli dodat Homolovi, který hlídal Trachtův pokoj.

	„Máš u sebe ještě pas?“ zeptal se mne NP, když se vrátil od králíků. Jeho náhlá otázka mě překvapila.

	„Jak víš, že jsem po návratu z Německa ještě nevrátil pas?“

	„Jak to vím! To se přece dalo od tebe očekávat,“ odpověděl NP.

	Než jsem se vzpamatoval, už měl na telefonu úřednici Lotu. Zamluvil letenku a požádal, aby byla vydána řidiči autobusu, který jede na letiště.

	Za chvíli už jsme jeli jeho dekávkou k Okentí.

	„Tvou cestu vyřídím s plukovníkem, Glebe,“ říkal. „Nemůžeš čekat, až se vrátí. Jestli se ti darebáci rozjeli k Beránkovi, pak nejen proto, aby si vyzvedli peníze za ‚Kde domov můj’. Se vší určitostí vezou také nějaké další zboží. V Praze je Honza. Já mu hned zatelefonuji, aby tě čekal na letišti v Ruzyni a zatkl tě tam.“

	„Proč mě má zatýkat?“

	„Protože nemáš vízum. Vsadím tě teď do letadla, rozumíš,“ vysvětloval. „Až nastoupíš, dáš mi svůj pas. Za hodinu v něm budeš mít československé vízum. Pošlu ti pas s kufříkem dalším letadlem. Prostě: loučil ses s přítelem a v roztržitosti jsi mu nechal zavazadlo. A tvůj pas zůstal v kufříku. To znamená, že Honza tě musí zatknout, protože neznám jiný způsob, jak projít pasovou kontrolou na pražském letišti. A jakmile se ocitneš v Praze, hned si vezmeš s Honzovou pomocí na mušku Beránka.“

	Ačkoli jsem byl zpočátku překvapen jeho nápadem, plán, který pak přede mnou rozvinul, jsem uznal za reálný. Nemohli jsme čekat, až se na té či oné straně probudí naši představení. Dalo se to zařídit v mezích vlastní kompetence.

	„Já se zatím věnuji hledání zisu,“ sliboval NP.

	Přijeli jsme právě v posledním okamžiku.

	Od řidiče autobusu jsem převzal letenku, odevzdal jsem ji letušce, které jsem mával před nosem cestovním pasem bez víza, a potom s pomocí své služební legitimace jsem se dostal postranními dveřmi na plochu letiště.

	„Kufřík s pasem budeš mít na našem velvyslanectví!“ křičel mi do ucha NP, aby přehlušil řev vrtulí. „Honzovi hned zavolám.“

	Ba právě! Dávno jsem necestoval takovým způsobem. Snad od dob války. I tenkrát jsem však s sebou brával aspoň kartáček na zuby. Ale všecko bylo lepší než pohovor mezi čtyřma očima – po nevydařené večeři – s neocenitelným velitelem!

	Il -18 se lehce vznesl ze startovního pásu.
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	Stál jsem zrovna před mohutnou budovou letiště v Ruzyni a kulil jsem oči na TU-104, které odtud právě startovalo k letu do Káhiry.

	Cestující z Varšavy s kufry a s cestovními pasy v rukou prošli už do místnosti pro celní a pasové odbavení. Na rozdíl od všech ostatních jsem s rukou v kapse klidně kouřil cigaretu.

	Nepospíchal jsem. Teprve teď jsem si kladl otázku: ‚A co bude, když Honza je mimo Prahu? To by tak ještě scházelo!’ „Jménem zákona vás zatýkám pro ilegální přílet na území Československé republiky!“ uslyšel jsem v tom okamžiku za zády. Zároveň jsem pocítil něčí těžkou ruku na rameni.

	Honza, náš starý přítel, statečný partyzán, nyní plukovník Veřejné bezpečnosti, stál tu přede mnou v celé své okázalosti. Jeho žoviální, bujarý obličej se široce usmíval.

	„Tak přece jen jsi k nám jednou zavítal, člověče! Julek mi telefonoval před půlhodinou a chtěl, abych tě tu na místě zatkl. Odpusť, že jsem se trochu opozdil!“

	Potajmu mi stiskl ruku a potom jsme prošli všemi strážemi a dostali se na parkoviště služebních vozů.

	V posledních letech prošedivěl. Přes určitou tělnatost byl stále živým obrazem zdraví. Tryskal nakažlivou veselostí.

	„Mám prý ti koupit kartáček na zuby, půjčit peníze a kromě toho mě Julek upozornil, že letíš s prázdným žaludkem,“ sděloval mi už v pěkné oktávii na silnici k městu. „S vámi je to vždycky tak. Když už se někdo od vás k nám utrhne na návštěvu, pak ho musíme hned zabásnout. Buď tam doma prodával Zikmundův sloup, nebo si zas přiletí do Prahy s prázdnýma rukama bez papírů a bez kufříku,“ smál se.

	Jeho veselá nálada se přenesla i na mne. Slunce svítilo a lehký vánek mírnil červnové horko.

	Projeli jsme vilovými předměstími, zabočili jsme na Hradčany a přes Malou Stranu a Karlův most jsme se dostali na Staroměstské náměstí.

	Cestou jsem mu vyprávěl o případu, který mě sem přivádí. Zamlčel jsem jen epizodu s večeří, aby se mi nevysmál. Nepodařilo se však zastřít fakt krádeže zisu. Ta by stejně dřív nebo později musela vyjít najevo.

	Za několik minut jsme vkročili do jeho mládeneckého bytu.

	Bylo odtud vidět na prázdné místo zarostlé mladým parčíkem, kde do roku 1945 stávala historická staroměstská radnice, vypálená nacisty v poslední den války. Uprostřed náměstí právě čistili hydrantem bronzový Husův pomník, znečištěný holuby. Zvenčí sem doléhal zvonek dvanácti apoštolů, defilujících v každou celou hodinu ve starodávném orloji na zachované radniční věži.

	Hned jsem dostal čaj, výborné pražské rohlíky s několika druhy sýra, dvě vejce se šunkou, a potom jsme se usadili ke sklínce koňaku, který však Honza nalil pouze mně. Přestože černá káva byla znamenitá, připadal jsem si jako omámený.

	Ve chvíli, kdy jsem malými doušky vychutnával koňak, všiml jsem si na stole ležícího časopisu českých filatelistů.

	„Ty také sbíráš známky?“

	„To se rozumí, co je na tom divného?“

	„Proč ses mi o tom nikdy nezmínil? Mohl jsem ti poslat z Varšavy novou emisi.“

	„Copak ty se v tom vyznáš?“

	Touto otázkou mě rozesmál.

	„Nebýt známek, neseděl bych teď tady.“

	Ťukl se do čela, zasmál se a odešel do předsíně, kde měl na stolku telefon. Vedl tam jakousi diskusi.

	V souhrnu událostí spojených s případem Západní čtvrti to nebylo nic zvláštního. Ba naopak, bylo celkem samozřejmé, že jsem přiletěl do Prahy a že první muž, starý přítel, se kterým tu hovořím, je také filatelista!

	„Tak vidíš, zapomněl jsi pas a kufřík. A přece by tě byl kozel nevzal, kdybys byl přivezl aspoň nějaké známky,“ řekl Honza, když se vracel zpět do pokoje.

	„Už jsem ti řekl, že spoléhám na tvou pomoc. A za to se ti dostane nejen odměny na nebesích, ale už hned tady na zemi dostaneš známky.“

	„Dobrá. Ale potíž bude s tím, že máme v Praze snad tolik Beránků jako ve Varšavě Kovalských. Já sám jich znám na třicet a většina jich asi sbírá známky.“

	„Ten můj Beránek třeba ani nesbírá,“ poznamenal jsem. „Postačí, je-li to přechovávač nebo prostředník. A to, že bydlí ve Francouzské ulici, omezuje okruh podezřelých na minimum.“

	„Ptal jsem se před chvílí soudruha, který zná Francouzskou třídu jako své boty. Ovšem, bydlí tam Beránkové. Ale říká, že takový, který by mohl být podezřelý z přechovávačství nebo z mezinárodního hochštaplerství, mezi nimi není!“

	„Hm! Ale já jsem to slyšel ve Varšavě na vlastní uši!“

	„Když myslíš, tak pojď.“

	Sešli jsme rychle se schodů a nasedli do jeho oktávie. Vyjeli jsme po nábřeží a pak Resslovou ulicí na Karlovo náměstí, neboť Honza se prozíravě chtěl vyhnout Národní třídě a Václavskému náměstí, kde je nejsilnější pouliční ruch a mnoho světelných signálů.

	Cestou mi říkal:

	„Ať už je to jak chce, zdá se mi, že tu něco neklape… No, ale neznám případ, aby změna povětří někomu neprospěla.“

	Imponoval mi svým chladnokrevným přístupem k věci. Jeho přátelský výraz nijak nesvědčil o tom, že by se ke mně choval s ironií. Zastavil vůz před vchodem do oddělení Veřejné bezpečnosti na Vinohradech. Šel si tam pro informace.

	Procházel jsem se zatím po chodníku a prohlížel si sousední ulice, které svým charakterem připomínaly dobu svého vzniku, poslední léta c. k. rakouské monarchie. Stačilo by vyměnit firmy na domech a turista by mohl přísahat, že je právě v Krakově.

	‚Co dělá Wilhelmi se svým nerozlučným zbrojnošem Trachtem? Bývají často v Praze? Kdo je vlastně Beránek, který tu někde bydlí? Hochštapler a přechovávač evropského formátu? Nebo snad obyčejný turista, se kterým se Wilhelmi nebo Tracht setkali ve Varšavě, a vrazili mu při té příležitosti aršík »Kde domov můj«? Spíše to první,’ myslil jsem si, ‚neboť na zasílání peněz a nákup filatelistických hodnot je nutné devizové povolení. Turisté v takových věcech umějí chodit. Ale… vypravili by se oba do Prahy jen proto, aby si tu vyzvedli několik tisíc zlotých?’

	 

	Bylo zrovna poledne, když Honza vyšel z oddělení VB, dal si klobouk na hlavu a pokynul mi rukou:

	„Beránků je na Francouzské třídě celý houf. Za dvě hodiny dostanu zprávu, kteří z nich sbírají známky. Zatím si můžeš vypít jedno pivko v hospodě, kam chodíval dobrý voják Švejk.“

	Znova stiskl startér a dovezl mě do nedaleké restaurace „U kalicha“ v ulici Na bojišti.

	Plzeňský prazdroj tu čepují přímo ze sudů. Přestože byl znamenitý, Honza jej nepil, protože řídil vůz. Prohlížel jsem si po stěnách podobizny císaře France Josefa jako žertovnou památku na Švejkovu dobu. Hašek sem chodíval a zdá se, že byl jediný, kdo opravdu nesbíral známky…

	Až dosud mé akcie v Praze nestály vysoko. Všecko záleželo na Honzovi. Exponoval celou svou autoritu. Musel jsem tedy taktně mlčet a čekat.

	„Pokud vím, Glebe, jíš rád knedlíky,“ ozval se neočekávaně Honza. „Tak pojďme, zastavíme se na oběd v moravské vinárně řečené ‚U Šuterů’.“ Jeli jsme tedy Štěpánskou ulicí směrem k Václavskému náměstí, ale před tím jsme odbočili vlevo a octli se brzy v krátké Palackého ulici před vinárnou.

	Klenutý vnitřek na způsob tunelu se začouzenými obrazy na stěnách se nijak nezměnil od mých dřívějších pobytů v Praze, ba působil tu stále týž „pan vrchní“ a stejní číšníci.

	Byl tu příjemný chládek, dubové stoly a židle se leskly čistotou.

	Při obědě mě Honza bavil vtipy a anekdotami, ale několikrát odběhl k telefonu. Právě v té době vedl vyšetřování šeredného případu dvojnásobné vraždy. Vracel se zamračen.

	„Poslouchej, Glebe,“ začal. „Prahu přece znáš skoro tak dobře jako já. Neztratíš se tu. A já se musím vrátit do kanceláře. Přijedu pro tebe kolem třetí hodiny před vaše velvyslanectví. Zatím dostanu podrobnou zprávu o Beráncích na Vinohradech.“

	Dopil jsem víno, Honza zaplatil a vyšli jsme ven.

	Pustil jsem se loudavým krokem postranními ulicemi k Vltavě.

	Letadlo, kterým měl NP za mnou poslat kufřík a pas na velvyslanectví, mělo přiletět po jedné hodině. Bylo tedy příliš brzy telefonovat na velvyslanectví a ptát se po svých věcech.

	Šel jsem zvolna k pavilónu Mánesa, kde jsem se chtěl zastavit na kávu. Okolí nebylo zvláště zajímavé. Výkladní skříně nelákaly mou pozornost.

	A přece jsem se zastavil na rohu v Ulici odborů, kde jsem spatřil malou výkladní skříňku a nad ní monogram L. B.

	 

	Nikdy bych nebyl vystoupil z průjezdu do poschodí starého domu, nebýt toho, že monogram znamenal začáteční písmena jména Leopold Beránek.

	Zazvonil jsem bez nejmenšího zaváhání.

	„Má služba… Račte dál, prosím…“

	Zdvořilý starší pán vypadal jako ministr nebo diplomat. Uvedl mě do pokoje, kde ve skříňkách a vitrínkách ležely kouzelnické cylindry, anglické hůlky, kazety obsahující takzvané komplety nářadí, sloužících k vyvolávání iluzí.

	„Prosím, prosím, jen si sedněte, prosím,“ přistrčil mi pan Beránek židli. „Čím mohu sloužit?“

	Nepouštěl mě k slovu, a když jsem se chystal usednout, zeptal se:

	„Jste, prosím, amatér, nebo profesionál? Právě pro pány amatéry tu mám překrásné věci. Něco takového nedostanete nikde než u Beránka. Jsou to výsledky mé úzké spolupráce se slavným Číňanem Čan Ši. Korespondovali jsme o tom přes půl roku. Prosím, jen se podívejte.“

	Vytáhl z kapsy krabičku zápalek, dotkl se jí černou hůlkou – a náhle vyletěl ke stropu půl druhého metru dlouhý drak, který chrlil oheň.

	Ucouvl jsem rychle dozadu, protože současně z mistrovy nohavice mi vyskočila na klín obrovská zelená žába a z rukávů mu vyletěly dvě dvojice rajek. Když jsem přivřel oči, abych mohl kýchnout, stačil tento okamžik nepozornosti, aby se mi zezadu otočil kolem krku tlustý had boa.

	Mistr sám stál přitom uprostřed pokoje a nezměnil vůbec svou pozici.

	To, co se dělo v dalších pěti nebo deseti minutách, uvedlo mě v nadšení.

	Když mistr pokynul hůlkou, boa se poslušně vrátil do skříně. Když jsem znova kýchl, ocitl jsem se nos proti nosu otevřené tlamy krokodýla. Po dalším kýchnutí ho zastoupil hroch, jehož jsem zase já vystrašil mračnem dýmu, který mi vycházel z nosu. Z úst mi létaly ohromné mýdlové bubliny. Sám jsem vlastníma rukama z vlastních kapes začal vytahovat celé tucty maličkých psíků.

	Po dalších pěti minutách buď jak bud bylo zcela jasné, že tento pan Beránek… nemá nic společného se známkami, které byly uloupeny v Západní čtvrti ve Varšavě. Protože kdyby potřeboval například klasickou sérii Egypta, dovedl by si ji svou magickou hůlkou vyčarovat z každého koše na smetí.

	Byl jsem přesvědčen, že lidé tohoto druhu se nezahazují s tak podezřelými individui jako je Tracht nebo Wilhelmi…

	Další zábava, třebaže se mi velmi líbila, byla však dnes neproduktivní ztrátou času.

	Koupil jsem tedy ze zdvořilosti plastikový mikroskopický přístroj, kterým se vyvolává jakýsi příboj v šálcích, v nichž se podává káva nebo čaj, dvě sady karet, zaručujících každému všecky trumfy, a magickou hůlku působící kýchání, zdravotně nezávadnou. Ta je nezbytná proto, aby objekt kouzel přivírající oči neviděl, co se zatím děje.

	„Poroučím se, k službám, kdybyste něco potřeboval…“ loučil se se mnou srdečně až na schodišti sympatický pan Leopold Beránek, důstojně reprezentující tradici pražských alchymistů.

	 

	Když jsem se dostal k Vltavě, vypil jsem na terase Mánesa kávu a přes most Prvního máje u Národního divadla jsem se dostal na Újezd.

	U pokladny petřínské lanovky, která odtud vede k lidové hvězdárně, nebyl žádný nával.

	Petřín tonul v zeleni stromů a kvetoucích keřů. Jasmíny voněly v záplavě červnového slunce. Usedl jsem na lavičku v sadech.

	Ještě nikdy jsem tak zřetelně neviděl protilehlý Žižkov s mauzoleem. Blíže se černaly střechy Starého Města. Vpravo bylo vidět zelenavou kupoli Národního muzea na Václavském náměstí. Přímo pod sebou jsem měl úzké uličky Malé Strany a mostecké věže Karlova mostu. Sto věží bodalo do modrého červnového nebe.

	Nikdy bych nebyl řekl, že budu pohlížet na toto panoráma v důsledku zločinu, spáchaného ve Varšavě.

	Daleko k jihu stojí starý Vyšehrad, nalevo od něho Karlovo náměstí s černou věží novoměstské radnice, památné první defenestrací, dvě století před osudnou druhou. Za náměstím začínají střechy čtvrti Královské Vinohrady. Nemohl jsem odtud rozeznat řadu komínů, které patřily k Francouzské třídě. Tam někde měl svou skrýši hochštapler nebo přechovávač Beránek.

	Blížila se třetí hodina.

	Wilhelmi a Tracht nastoupili zřejmě hned ráno do vlaku na některé ze zastávek na české straně hranic. Teď se blíží ku Praze…

	Podíval jsem se přes Strahovský klášter na Hradčany. Pod hradem se táhne zelené pásmo zahrad, z nichž největší, na samém úpatí, patří polskému velvyslanectví ve Valdštejnské ulici. Tam jsem měl s Honzou schůzku ve tři hodiny.

	 

	Z Újezda k velvyslanectví je to pěšky rovných deset minut. Když jsem na Klárově vystoupil z tramvaje, spatřil jsem Honzu už z dálky. Chodil před velvyslanectvím a čekal na mne. Byl něčím rozčilen.

	„Tak tedy poslouchej, Glebe,“ začal, „nějakého filatelistu Beránka na Vinohradech jsme našli. Kromě toho je nadšený horolezec. Má aršík ‚Kde domov můj’. Je možné, že se setkal s bandou z Varšavy za svého pobytu v Tatrách. Loni byl několik dní v Zakopaném…“

	To jsem potřeboval.

	Omluvil jsem se na chvíli a rychle jsem vešel do velvyslanectví.

	„Měl jste štěstí, majore… Každý jiný by si za takovou zapomnětlivost poseděl ve vazbě,“ poznamenala úřednice, která mi odevzdávala zalepenou obálku s pasem. Zároveň mi dala kufřík. Otevřel jsem jej v hale a pod pyžamem a toaletními potřebami jsem našel obyčejnou modrou obálku. Byl v ní lístek psaný rukou NP:

	„HNED SE VRAŤ. JDE O PRAHU NA DRUHÉ STRANĚ VISLY.“

	Kdyby se byl náhle přede mnou zjevil čert a ne vrátný, který zavíral vrata velvyslanectví, vůbec bych se byl nepodivil.

	A kdyby mi byl někdo řekl, že při hledání obou darebáků se rychle musím odebrat na Bahamské ostrovy, nemrkl bych okem.

	Opravdu, pokud jde o dokonané vraždy a o loupež v Západní čtvrti, skutečnost přerůstala fantazii.

	„Dostal jsi z Varšavy špatnou zprávu?“ zeptal se mne Honza, když jsem vyšel na ulici.

	„Ano. Musím se hned vrátit domů.“

	„Zbláznil ses? Přijedeš jednou za pár let… jen proto, aby ses hned vrátil domů? Sedni si. Beránek čeká. Jedeme na Vinohrady…“

	„Budeš se smát, Honzo,“ začal jsem ve voze. „Rozumíš, my máme také Prahu, na pravém břehu Visly, ve Varšavě.“

	„A co? Máte v ní snad taky Francouzskou ulici?“

	„Máme.“

	Zastavil vůz, vyskočil, rozpřáhl v parčíku ruce a smál se hlasitě jako kluk.

	„Glebe, hošku, to je za všecky prachy. Hned bych tě objal tady na ulici. Pojď, za to dám k lepšímu jeden šampus!“

	„Jen počkej, to zrovna dostaneš ode mne známky!“ zlobil jsem se.

	Teprv za chvíli, když se kolem nás začali zastavovat lidé, usedl opět k volantu.

	Opakoval jsem mu část odposlouchaných hovorů Wilhelmiho s Trachtem, které se týkaly příprav k třetí vraždě a loupeži. Proto bylo nezbytné, abych se hned vrátil.

	Zvážněl, když jsme projížděli přes Mánesův most, kolem jeho bytu a Celetnou ulicí k úřadovnám Československých aerolinií. Zastavili jsme na náměstí Republiky.

	Plukovník říkal mrzutě:

	„Ani jsem ti nestačil koupit ten objednaný kartáček na zuby – a ty už odjíždíš. S vámi je to vždycky tak. Přijede si sem takový chlápek beze všech papírů a…“

	„Co to mluvíš, prosím tě? Tady máš řádný služební pas s vízem a kup mi na něj letenku bez fronty!“

	Podíval jsem se pak na letový řád u vchodu, kde byly uvedeny doby odletů na všech tratích.

	Bohužel. Neměl jsem již naději, že bych se mohl dostat do Varšavy ještě téhož dne. I kdyby se teď podařilo koupit letenku, pak cesta na letiště by vyžadovala nejméně půl hodiny.

	„Pojedeš vlakem, Glebe, koupím ti lůžkový vůz,“ rozhodl Honza. „Možná, že to ještě stačíme.“

	Podařilo se nám v nedalekém Čedoku zakoupit lůžko a za několik málo minut jsme ujížděli k nádraží.

	„Ty jsi chuligán, ty…“ vyčítal mi Honza spěšný odjezd ještě cestou na nástupiště. „A Julkovi vyřiď, že až bude podruhé chtít, abych zas někoho zatkl, řeknu mu, že tu nejsem. Byl bych všecko zařídil tak, abys tu našel modré z nebe. A ty? S vámi je to vždycky tak…“

	„A kolik let slibuješ ty, že k nám přijedeš? Bojíš se, co? Partyzán! Pije nanejvýš pivo a chroupá slané loupáčky! A na to, aby ses napil něčeho ostřejšího, už nemáš kuráž, vid?“

	Škádlili jsme se tak až do odjezdu vlaku. Na věcnější diskusi ostatně nezbýval čas. Když jsme vybíhali z nádražní haly na nástupiště, zřízenec u vchodu už nevěřil, že to ještě stačíme.

	„Buď zdráv, Honzo, a na shledanou ve Varšavě!“ vykřikl jsem vykloněn z okna.

	„Abys věděl, já k vám taky přijedu bez papírů. A jenom v plavkách!“ vykřikl Honza a zamával rukou.

	Stál dlouho na nástupišti a smál se. Hleděl za mnou až do okamžiku, kdy vlak vjel do oblouku.

	Teprv teď jsem mohl šťavnatě zaklít a pak se usadit ve svém oddělení.

	 

	Co asi dělá NP a jak reagoval na zprávu o mé nepromyšlené cestě náš neocenitelný velitel? Kdo je vlastně Beránek, který bydlí nikoli v Československu, ale ve Varšavě, na varšavském předměstí Praha?

	Ztratil jsem skoro celý den a noc. A oni tam zatím chystají novou vraždu. Má k ní dojít před pátkem, jak vyplývá z hovoru v zisu! Musíme vyhrát závod s časem!

	Stál jsem v otevřeném okně a loučil se očima s veselým barvitým předměstím zlaté Prahy, ještě osvětlené sluncem.

	Z lakonického dopisu NP mi nebylo jasné, jak zjistil, že oba uprchlíci měli na mysli polskou, a ne českou Prahu.

	Jakékoli dohady za daného stavu věcí neměly smysl.

	Požádal jsem průvodčího lůžkového vozu, aby mi laskavě připravil lůžko hned. Jediná rozumná věc, kterou jsem teď mohl udělat, byla, ulehnout k spánku a odpočinout si po zážitcích minulého dne.
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	Hned z varšavského hlavního nádraží jsem zavolal poněkud rozechvělým hlasem Kristýně.

	Před chvílí začala úřadovat. Informace, kterou jsem od ní dostal, byla nejvýš potěšující.

	„Starý nechal předevčírem ryby plavat a jel do Krakova. Odtamtud má dnes letět do Gdaňska. Naštěstí jeho tamější případy jsou důležitější než tvé vraždy a věnuje jim všechen svůj zájem.“

	„Na mne se neptal?“

	„To se ví, že ano. Odpověděla jsem mu, že se ti vede docela dobře. NP jel dnes ráno pro zis. Nechal pro tebe dopis v sekretariátě laboratoře. Kovalský s Homolou sedí v tvém pokoji tady na velitelství a hrabou se v nějakých známkách…“

	„Hm,“ zabručel jsem pro sebe. „Plukovník dostal šťastný nápad a vyjel si právě na inspekci. To bych radši potkal deset vrahů s injekcemi než jeho.“

	Rozhodl jsem se, že s Kovalským a Homolou si promluvím až později. Zatím mě zajímaly zprávy, které mi NP nechal v laboratoři.

	 

	Když jsem pak za chvíli pil kávu, kterou mi v pracovně NP uvařila jeho sekretářka, četl jsem:

	„Včera mi napadlo, že Beránek může mít třeba bratrance téhož jména v Polsku a slíbil poslat jeho prostřednictvím oběma darebákům peníze za ‚Kde domov můj’. Když jsem si to ověřoval na ohlašovacím úřadě, ukázalo se, že advokát Beránek bydlí na druhé straně Visly, ve varšavské Praze, ve Francouzské ulici. Oleš ho zná, je prý to docela slušný filatelista. Beránek teď není ve Varšavě, odejel s výpravou do Sovětského svazu. Wilhelmi a Tracht u něho byli včera ráno v bytě, v době, kdy jsi letěl do Prahy. Odešli s nepořízenou a samozřejmě tam také nenechali svou adresu. Beránek se vrátí z Moskvy až za týden. Hleď jít po stopách Ala. Já sám jsem se o něm nedověděl nic. Také musíme konečně vybrat hnízdo ‚koníků’. Pokud se pamatuji, tvůj Joža, který měl varovat Wilhelmiho, mluvil o nějakém Zdeňkovi…“

	Další poznámky NP sdělovaly, že Kovalský s Homolou ve chvíli, kdy jsem přistával v Praze, končili prohlídku ve Vlochách a měli již hotovou prohlídku někdejšího pokoje Wilhelmiho v Bristolu.

	„Jediné známky, které se nám dosud nepodařilo vypátrat, jsou známky ‚za lót’. Za každou cenu musíš najít Ala. Není jiná možnost jak zamezit další vraždu,“ podškrtl na konci poznámek NP.

	Úplně mě elektrizovala zpráva, že díky neplánovanému odposlouchání dialogu Wilhelmiho s Trachtem se podařilo najít skoro všecko, co se ztratilo v Západní čtvrti.

	Zatím jsem se však musel zabývat prostředím „koníků“, a především najít Zdeňka.

	Joža, který měl varovat Wilhelmiho, viděl Zdeňka mluvit s Trachtem. Když tedy Zdeněk znal Trachta, mohl by také znát Ala. Aby Wilhelmi nebo Tracht mohli spáchat novou vraždu, musejí se teď dorozumět s Alem.

	Osoba advokáta Beránka je tedy rehabilitována. Je mimo jakékoli podezření. Když od nich kupoval aršík „Kde domov můj“, jistě nevěděl o zločinu v Západní čtvrti.

	Tak vypadala situace ve chvíli, kdy jsem vycházel z laboratoře. Umínil jsem si, že před cestou na Hlavní velitelství a hovorem s Kovalským a Homolou napřed vyslechnu – matku. Neznal jsem totiž nikoho, kdo by měl živější známosti s mladistvými spekulanty.

	Po cestě domů jsem pro všecky případy koupil květiny a doufal jsem, že touto pozorností uvedu matku do dobré nálady.

	 

	Matka mě vlídně neuvítala.

	„Zdá se, že chceš spát mimo dům. Dva dny jsi tu vůbec nebyl,“ poznamenala. „Jestli ti společná domácnost nevyhovuje, jen to řekni, můžeme se dohodnout. Za květiny děkuji. To je skoro symbol. Zvadly a vypadají tak utahaně jako ty.“

	‚Mami, mami,’ vzdychl jsem si v duchu, ‚copak jsi už zapomněla být milá?’

	Chtěl-li jsem něco pořídit, musel jsem převést hovor na známé téma:

	„Máš zatím nějaké nové klasiky?“

	Matka zaváhala: ‚Mám se s ním bavit? Mám mu je ukázat, nebo ne?’ Zvítězilo první.

	„Jestli chceš, mohu ti je… dokonce ukázat,“ řekla srdečně. Přikročil jsem ke stolu.

	„Tady máš Nový Fundland s mrožem, tady Falklandy s královnou Viktorií, Brazilii s Don Pedrem, Mexiko ještě s císařem Maxmiliánem…“ ukazovala ve svém zásobníku, obsahujícím první vydání.

	„To máš také od těch ‚koníků’?“

	„Ne. S těmi jsem udělala konec. Tentokrát mám klasiky ze seriózního pramene. Získala jsem jich větší počet spolu s paní, kterou označuješ jako ‚soukromý sektor’. Od významného sběratele…“ Vytáhla z kabelky arch papíru, jezdila po něm tužkou a četla:

	„Aitutaki, Ascension, Barbados, Bermudy, Nauru, Niue, Seyschelly, Tobago, Zanzibar, Trinidad a ještě jiné jsem musela nechat své společnici. Už jsem neměla tolik peněz. Ale ty, které tu vidíš, jsou snad zajímavé?“

	„To se ví. Dovolíš, mami, chtěl bych se podívat na ten seznam.“

	„Prosím…“

	Vzal jsem do ruky seznam a začal jsem jej prohlížet. Neshodoval se s tím, co bylo sepsáno před měsícem v Západní čtvrti. Po charakteristických čtyřkách a sedmičkách jsem hned poznal písmo Wilhelmiho. Kromě toho, co mi sám písemně nabídl při prvním setkání v „Bristolu“, měl zřejmě i jiné dublety levnějších hodnot.

	„Řekni mi, prosím tě, kdy jsi to koupila?“

	„Před třemi dny.“

	Transakce byla tedy starší než nevydařená večeře v „Bristolu“. Další vyptávání v této věci bylo tedy bezúčelné.

	Zatímco matka šla uvařit kávu, uvažoval jsem, jak bych se mohl setkat s paní ze „soukromého sektoru“. Byla-li totiž ve spojení s Ambasadorem, pak se s ním mohla domluvit nebo dokonce sejít včera nebo dnes.

	„Vidím, že máš vážné starosti,“ řekla matka, když přinášela pro sebe i pro mne po šálku kávy. „Nikdy ti nenapadlo, že sběratelství může být také odpoutáním od starostí a všedností denního života?“

	„Připouštím, že ano… Mimochodem, mami, ten chlapec, tvůj první dodavatel, se objevil znova?“

	„Až dosud ne.“

	„To je zajímavé. Jak se jmenuje ten ‚koník’?“

	„Jak? Nevím. Ale číšnice v kavárně říkaly, že Zdeněk. A jestli se smím zeptat, proč tě ten Zdeněk zajímá? Není snad taky zapletený do vraždy v Západní čtvrti?“

	„Možná že je.“

	„Asi zrovna tak jako doktor Krieger,“ usmála se matka skepticky.

	‚Mám se jí zeptat na adresu paní ze »soukromého sektoru«, nebo mám dát pokoj? Jestliže se matka dostala do styku se »sympatickou paničkou« a »panička« s Wilhelmim, pak snad má »panička« také možnost navázat spojení s Alem,’ říkal jsem si.

	Zajímal mě však Zdeněk.

	Jeho případ nebyl důkladně prošetřen. Homola a Kovalský neměli čas, aby se jím zabývali. Byli zaměstnáni šetřením pro mne.

	Rozhodl jsem se, že se napřed zeptám na Zdeňka v kavárně. Matka neprojevila ochotu k dalším sdělením. Dopil jsem tedy kávu, rozloučil se a pustil se ke kavárně.

	 

	Přesto však bylo vhodné se zeptat, zdali a co se o Zdeňkovi dověděli Kovalský nebo Homola.

	Z telefonní budky jsem vytočil své vlastní telefonní číslo na Hlavním velitelství.

	Po chvíli se ozval Homola, který byl v mém pokoji.

	„Víš, já jsem tam ve Vlochách vůbec nemohl spát, co tam bylo blech. Spotřeboval jsem celou krabičku DDT. A tak jsem ze začátku ani neprohlížel slamník. Když jsi zvonil do Vlochů o těch informacích ze zisu, nic jsem neřekl, ale půl práce už jsem měl za sebou. A zboží se našlo, když jsi letěl do Prahy. A dokonce jsem měl čas seznámit se se Zdeňkem. Jak bylo zřejmé z notesu, který jsem našel ve Vlochách, Tracht byl se Zdeňkem ve spojení. To je zajímavý chlapík. Jak říkaly číšnice z kavárny, nikdo neví, jak se vlastně jmenuje. Jednou si dává říkat Zdeněk, podruhé Funěk a teď mu asi říkají Al…“

	„Cože?“ vykřikl jsem do aparátu.

	„Přece ti to říkám docela jasně: Al. To může být klukovská zkratka ‚A1 Capone’ rozumíš mi?“

	„Řekl jsi to NP?“

	„Ne.“

	„Proč?“

	„Protože se mne neptal.“

	Koordinace jak vidět zklamala. Neboť jak mohl Homola vědět, že my teď hledáme Ala? „Mluv! Ty máš Ala?“

	„Ehe, měli jste mu posolit ocásek jako zajíčkovi! Než mne a Kovalského plukovník přidělil k téhle záležitosti… byl Zdeněk čili Al po několik dní dosažitelný. A když jsem včera po nalezení adresy přišel na Východní předměstí, už byl v prachu. Jeho matka, majitelka správné vyřídilky, mi řekla, že si vzal nějaké knihy a známky, vsedl na kolo a neví se, kdy se vrátí. Zdá se, že ho něco vyplašilo. Nějaký chlapík mu včera ráno přinesl nějaký dopis a potom Zdeněk čili Al zmizel. Ten dopis mám. Je to určitě šifrované. Plukovník jej včera také viděl…“

	„Jak to, plukovník?“ přerušil jsem ho. „Vždyť není ve Varšavě!“

	„Ano, je mimo Varšavu. Ale včera se tu na moment zastavil a ptal se, co je nového…“

	„To znamená, že ví o útěku Ambasadora?“

	„Ví… A dokonce si opsal ten šifrovaný dopis…“

	Přerušil jsem hovor. Krista si zřejmě nepovšimla hovoru Homoly s neocenitelným velitelem. Nevěděl o tom ani NP.

	Překousl jsem špičku cigarety a vyplivl jsem střípky skla…

	 

	Když jsem vběhl do svého pokoje na Hlavním velitelství, Homola tam právě prohlížel známky zabavené při prohlídce u Trachta. Kovalský mu pomáhal zaznamenávat katalogová čísla. Pak čekaly na své pořadí známky nalezené v Ambasadorově pokoji v „Bristolu“.

	„Podívej se dobře, Glebe, protože to uvidíš nejvýš jednou v životě,“ ozval se Homola, když mě spatřil. „To je ta slavná krakovská desetikorunovka!“

	„Tady máš Baton-Rouge číslo jedna, Millbury, jednička a dvojka Curychu,“ pokoušel se mě poučit Kovalský.

	Byly tu – na mou duši! – kusy hodné zařazení do „The Rarest Stamps“.

	Teď jsem si nemohl dovolit prohlížení známek. To, že Zdeněk, alias Al, dostal za mé nepřítomnosti nějaké znamení a hned odjel, mohlo – nebo spíš muselo – svědčit o tom, že banda zkrátila lhůtu plánované vraždy.

	Věděli jsme, že k ní dojde. Návštěva Homolova u Ala na Východním předměstí připouštěla domněnku, že k ní dojde během nejbližší noci. Jenže jsme nevěděli kde.

	Přestože jsme měli zjištěno nad jakoukoli pochybnost, že Wilhelmi a Tracht se vrátili do města, jejich přímé hledání v miliónové Varšavě nemělo naději na úspěch.

	„Dejte mi ten dopis!“ vybuchl jsem, aniž jsem se podíval na krakovskou desetikorunovku.

	„Který?“ odpověděl Kovalský. „Jen s první saskou jich tu máme sedm.“

	„Ten, co dostal Al!“ zařval jsem na celý pokoj. „Áá, ty chceš ten šifrovaný lístek?“ škrábal se Homola za uchem. „Někde ho tu mám…“ prohledával si kapsy. Skoro násilím jsem mu vytrhl z ruky šedou obálku.

	 

	Na lístku vytrženém z notesu byly rukou Ambasadorovou napsány symboly:

	„PD 4 PP 5 CM 354 + CM 354 SD 6 CM 72 + CM 72 + CM 72.“

	Dával tedy Alovi své příkazy pomocí nějakého katalogu. Se vší určitostí tu šlo o šifru obrázkovou.

	Napadlo mi, že trojnásobné opakování „CM 72“ vyjadřuje spěch, že je symbolem rychlé činnosti.

	Popadl jsem hned sluchátko. Signál centrály mi zněl v uších jako požární siréna. Stále se opakoval zrovna do nekonečna. Nemocnice se po několik vteřin nehlásila.

	Vytočil jsem tedy soukromé číslo doktora Kriegera.

	Chvíli jsem vyčkával a oba kolegové na mne pohlíželi s údivem.

	Doktor byl doma a zdvihl sluchátko. „Mám prosbu, doktore…“

	„Zrovna jsem vám chtěl volat,“ přerušil mě doktor. „Cítím se trochu vinen kvůli té večeři. Kromě toho ten exemplář známky ‚za lót’, který mi přinesl Joža…“ Nenechal jsem ho dokončit větu a rychle jsem se zeptal: „Co znamenají katalogové symboly PD 4 PP 5 CM 354 SD 6 CM 72 CM 72 CM 72? To je v této chvíli ze všeho nejdůležitější.“

	„PD 4 PP 5 CM 72? Co by to mohlo být?“ začal doktor uvažovat. „CM by mohla být zkratka… Ano, je to zcela určitě zkratka slova ‚commemorative’. Znamená to edice vydané při nějaké příležitosti, série, kterým my říkáme ‚pamětní’. To budou jistě čísla Inkusova katalogu. Scott, Gibbons, Yvert, Michel ani jiní neužívají ve svých katalozích symbolů tohoto druhu. Zato Inkus rozděluje emise na ‚regular issues’ a právě ‚commemorative’.“

	„Pane doktore, mohl byste mi hned půjčit Inkusův katalog?“

	„Jen kdybych ho měl! Ale hned se zeptám známých sběratelů. I když jej sami nemají, snad nám poradí, kde hledat. Zavolám vás za deset až patnáct minut,“ doložil a přerušil rozhovor.

	‚Za deset až patnáct minut…’ Zatím se mi vynořily v paměti regály s katalogy v Západní čtvrti. Nemohl jsem si vzpomenout, zda mezi nimi byl i Inkus.

	 

	„Haló? To jste vy? A oč zase jde?“ odpověděla dědička se zřejmou nevolí.

	„To není má soukromá žádost, nýbrž služební věc. Prosím, abyste se laskavě podívala, jestli mezi katalogy na poličce máte i katalog firmy Inkus.“

	„Katalog Inkus? Ani se nemusím dívat. Měli jsme ho, ale někam se poděl. Hledala ho ještě má tragicky zemřelá sestřenka. Zmizel, a dokonce se pamatuji, že jej nemohla najít, když s vámi pořizovala soupis sbírky.“

	 

	Tento zdánlivě málo důležitý detail mě utvrdil v přesvědčení, že klíčem k celé věci je symbolika „PD 4 PP 5 CM 354 SD 6 CM 72“.

	Proklínal jsem v duchu nezdařilou cestu do Prahy. Nebýt jí, mohl jsem k řešení hádanky přistoupit již včera.

	„S tím katalogem a šifrou to nebude snadné,“ ozval se ze strany Homola. „Udělal bys nejlíp, kdyby ses obrátil na kontrašpionáž. Oni mají takové úkoly docela rádi. Zatím musíš počkat na návrat plukovníka a návrat NP. Údaje, které NP přiveze…“

	„Ne!“ vykřikl jsem. „Na to nemáme čas. Musíme to vědět dřív, než se vrátí NP. Musíme to bezpodmínečně vědět,“ začal jsem se rozčilovat.

	„Ano!“ přiskočil jsem k telefonu, neboť volal doktor Krieger.

	„Tak tedy, majore, jsou dvě možnosti, jak se dostat k Inkusovu katalogu,“ říkal. „Jeden exemplář má Filatelistická ústředna a druhý někdo viděl v rukou sběratele, který bydlí ve Vlochách. Jmenuje se prý Tracht.“

	Poděkoval jsem doktorovi a hned jsem se pro jistotu zeptal Homoly:

	„Poslouchej, neviděl jsi Inkusův katalog při domovní prohlídce u Trachta?“

	„Ne. Měl tam Zumsteina, Yverta, Michela. Ale takový, jak říkáš, nebyl v celém bytě. Já ho dosud neznám a jistě bych si ho hned povšiml.“

	Totéž potvrdil Kovalský, který prohlížel Ambasadorův pokoj v „Bristolu“.

	„Počkejte na mne!“ vykřikl jsem a vyběhl na chodbu.

	„Ano, měli jsme takový katalog,“ informovali mě ve Filatelistické ústředně, „ale zdá se, že si jej někdo vypůjčil. Počkejte laskavě, soudruh ředitel má poradu…“

	Usedl jsem v koutě ke stolu a čekal jsem, až skončí porada. Zatím jsem si prohlížel prospekty. Uplynula čtvrthodina.

	Vrtěl jsem se netrpělivě na židli. Vstával jsem každou chvíli a hleděl jsem na dveře. Konečně se otevřely. Jeden za druhým odcházeli „specialisté na polské známky“.

	„Prosím, račte,“ zval mě ředitel zdvořile dále. „Čím mohu sloužit?“

	Vysypal jsem hned svou žádost.

	„Inkusův katalog? To jste již druhý, kdo se po něm shání. První byl váš velitel. Volal sem včera…“

	Ve chvíli, kdy jsem zezelenal ve tváři, pohrával si ředitel lesklou pinzetou a vysvětloval:

	„Už dvakrát jsme upomínali filatelistu, který si od nás Inkuse vypůjčil. Bohužel bez výsledku.“

	Tak jsem se octl v bludném kruhu. Měl-li jsem rozřešit obsah dopisu, který Wilhelmi s Trachtem poslali Alovi, musel jsem mít Inkusův katalog. Jen tak jsem se mohl dostat oběma darebákům na kůži. A abych se dostal k Inkusovu katalogu, musel jsem napřed mít Trachta a Wilhelmiho. Jeden z nich ukradl katalog v Západní čtvrti, druhý si jej „vypůjčil“ ve Filatelistické ústředně.

	„Pane řediteli, a nevíte, kdo by ho ještě mohl mít?“

	„Ve Varšavě nikdo. Ověřil jsem si to na přání vašeho velitele telefonicky i v Poštovním muzeu ve Vratislavi. Bohužel, nemají.“

	Tak se přede mnou zavřely všecky možnosti rozřešení osudné šifry.

	Nedoufal jsem, že by ji mohl nějakým způsobem rozřešit plukovník. Byl sice v terénu, ale to, že se osobně zapojil do akce, nešlo mi z hlavy.

	 

	Z kanceláře Filatelistické ústředny jsem vyšel přesně o dvanácté. Šel jsem zvolna ke středu města a přemýšlel jsem:

	‚Víme, že tu jsou. Že se vrátili. Chtějí spáchat další vraždu. Známe podrobnosti příprav, ale dosud nevíme kde. Příkaz, který poslali Alovi, obsahuje určitě adresu člověka, kterému hrozí nebezpečí.’

	Rozřešení tohoto příkazu podle toho, co Tracht a Wilhelmi smlouvali v autu, je pointou záhady. Jestliže ji neodhalíme, pak zítra mezi jinými oběžníky Hlavního velitelství budeme číst také tento:

	„V X byla dnešní noci spáchána vražda, jejíž obětí se stal Y. Motiv: loupež. Zmizely poštovní známky. Nablízku narazila hlídka na druhou oběť vrahů. Zavražděný je mladý spekulant, známý ve varšavském podzemí pod krycím jménem Al.“

	K tomu nesmíme nechat dojít. Musíme tomu zabránit. Ano, ale jak?

	„Pane, dávejte trochu pozor,“ huboval někdo, do koho jsem strčil, když jsem míjel frontu na pivo před kioskem.

	„Taková procházka stojí dvacet zlotých, když neráčíte dávat pozor na světla,“ dopadl mě na křižovatce desátník dopravní stráže.

	Šumělo mi v hlavě. Bojoval jsem s přívalem neuspořádaných myšlenek. Bylo pro mne snazší zaplatit než vysvětlovat.

	Šel jsem takřka poslepu. Spíš instinkt než vůle mě vedl k Hlavnímu velitelství.

	 

	„Jak jsi pořídil?“ zeptal se mne od prahu klidný jako vždycky Kovalský.

	„Nijak,“ odpověděl jsem krátce.

	Homola pokýval hlavou na znamení politování.

	Ani se neptali, co mi řekli ve Filatelistické ústředně. Jestliže jsem řídil akci já a plukovník je oba přidělil k mé dispozicí, pak určování směru vyšetřování náleželo mně.

	Oba si zapjali knoflíky svých blůz. Využili mé přítomnosti k tomu, že šli na oběd, aniž uklidili známky.

	Soupis byl hotov tak do polovičky.

	 

	Asi za dvacet minut se otevřely dveře a na prahu se objevil udýchaný NP.

	Sedl si proti mně a jako by byl odešel jen před chvílí, začal vyprávět:

	„Tak tedy… jak jsi slyšel. Když jsme spočetli druh poruch ve vysílání zisu, mohlo jít o tři místa. Po prohlídce energetické mapy jsme poslali do terénu telefonogram. Odpověď oddělení z Šidlovce potvrdila můj dohad. Zis se našel v lese několik set metrů za Šidlovcem. Když jsem se vrátil do Varšavy, vyhledal jsem osádku vlaku, kterým oba jeli. Průvodčí si povšiml dvou cestujících v oddělení první třídy, protože jeli bez zavazadel. Vystoupili někde před Varšavou. Kde, to nezpozoroval. O advokátu Beránkovi víš z poznámek, které jsem ti nechal v laboratoři. Zprávu o tvém letu do Prahy si vyslechnu někdy jindy. Dej mi cigaretu a mluv, k čemu jsi od rána dospěl.“

	Rozložil jsem bezradně ruce. Bohužel. Nemohl jsem se pochlubit ničím.

	Vzal ode mne šifrovaný lístek, bubnoval prsty po stole a naslouchal mému vyprávění o hledání Inkusova katalogu.

	„Nemyslím, že by plukovník něco věděl,“ řekl v odpovědi na mou otázku. „Kdyby tomu tak bylo, pak by to, co ví, řekl Homolovi nebo Kovalskému. Jeho zájem o Inkusův katalog je slaměný oheň. Zato tenhle kousek papíru musíme služebně postoupit kontrašpionáži. Tady rozhodují hodiny. Pokud vím, plukovník od rána brousí po Gdaňsku. Jedu teď do laboratoře. Budu ho chytat radiogramy. Kdyby se něco stalo, telefonuj mi.“

	Byl jsem mu vděčen, že vzal na sebe rozmluvu s plukovníkem.

	Vešel major Kovalský a za ním poručík Homola.

	 

	Práce se známkami ze Západní čtvrti nám zabrala půl druhé hodiny.

	V nervovém napětí jsem skoro automaticky zapisoval katalogové ceny a stav jednotlivých kusů. Kusů, které byly hodny reprodukce v „The Rarest Stamps of the World“ – mezi nejvzácnějšími známkami světa. Sliboval jsem si, že si je prohlédnu a že si je zapamatuji aspoň jako doktor Krieger.

	Ležely teď přede mnou. Sám jsem je vkládal pinzetou do dvojité obálky, kterou jsme museli opatřit svými podpisy. Ale za chvilku už jsem na ně zapomněl.

	Jediné, co mě zajímalo, byla otázka kde. A stále palčivější neklid, abychom to stačili, abychom byli na místě první!

	K páté hodině zazvonil telefon. NP hlásil, že už je plukovníkovi na stopě.

	„Pro všecky případy jsem mu vzkázal, aby se spojil s tebou, jestli se nezdaří spojení se mnou…“

	Po uplynutí minuty…

	Zachvěla se mi ruka. Prudce, div že ne do krve jsem se kousl do rtů. Pocítil jsem bolest.

	 

	Nebyl to však plukovník. Volala matka.

	„Přišel takový divný telegram. Zrovna před chvílí. Jestli tomu nějak rozumíš, nadiktuji ti to do telefonu.“

	Vzal jsem mechanicky do ruky tužku a list papíru. „Diktuj, mami.“

	„Je to z Nového Yorku a zdá se, že nějaká šifra.“

	„Z Nového Yorku? Mně? Opravdu… tomu nerozumím.“

	„Uklidni se trochu. Sedni si… Mám ti podržet sluchátko? Nechceš tabletu brómu?“ poznamenal major Kovalský.

	Nerozuměl jsem ničemu. Šumělo mi v hlavě. Bál jsem se, abych se nervově nezhroutil.

	„Tady!“ klepl jsem do stolu a ukázal na zásuvku, kde byla sklenka. Homola běžel na chodbu pro vodu. Polkl jsem tabletu.

	Matka začínala ztrácet trpělivost.

	„Co se tam s tebou děje? Tak piš konečně!“

	Roztřesenou rukou jsem psal:

	„Numbers explanation accordingly to Yvert…“ – vysvětlení čísel při porovnání s Yvertem: „USA 4, 5, 563, 268 Stop. Sincerly yours – s úctou – Jacques Inkus.“

	Přišel jsem k sobě.

	„Kdo mi to poslal?“

	„Nevím,“ odpověděla matka.

	Prudce jsem uhodil sluchátkem a hned jsem popadl Yvertův katalog, který mi ležel na stole. Dešifrování dopisu, jehož příjemcem byl Al, dalo žádoucí odpověď ve zlomku minuty.

	„Souhlasí! Všecko tu souhlasil!“

	„Kde? Nevzal jsi náhodou něco jiného než bróm?“ znepokojoval se Kovalský.

	„To jsem zvědav, co ti souhlasí,“ broukl Homola, udivený sběhem událostí.

	„Ukliďte známky! Jedeme!“ vykřikl jsem a zase jsem hned sáhl po sluchátku.

	NP stejně jako já číhal v laboratoři u svého telefonu. Nebyl čas na vysvětlení, kdo a proč poslal telegram. Sám jsem to nevěděl.

	„Mám to, Julku! Vezmi náčiní a chlapce. Cesta přes Mosty. A má k tomu dojít dnes, ve Zvonech!“

	„Ve Zvonech? Cesta přes Mosty? Počkej…“ Někdo u něho zřejmě byl.

	„Mosty třicet jeden,“ opakoval po někom. „Zvony na východ jedenáct. Počkej před budovou Hlavního velitelství, Glebe! Za několik minut jedeme!“

	 

	„Ano. Bude to ve Zvonech!“ opakoval jsem si nahlas a klidně jako nikdy jsem si zapaloval cigaretu. „Stačíme to.“

	‚A snad… snad se nám podaří zjistit hned i adresu sběratele, který neví, že od včerejška je v smrtelném nebezpečí. Tento sběratel určitě kupuje známky ve Varšavě. Zvony jsou dobrou hodinu jízdy od středu Varšavy. Matka byla v kontaktu snad se všemi filatelistickými obchody ve městě…’

	Zavolal jsem znovu matku do bytu.

	V době, kdy Kovalský s Homolou uzamkli kazety a šli se převléci do občanského oděvu, zazvonil matčin telefon:

	„Mluvil jsi o Zvonech? Ano, mám takovou adresu. Blondýnka z obchodu na Starém Městě říká, že ve Zvonech sbírá páter Joachim Vojtík. Přijíždí sem každé tři měsíce, aby si vyzdvihl předplacené novinky. Zrovna u ní na Staroměstském náměstí.“

	Farář Vojtík byl tedy filatelista, kterému jsme měli zachránit život. NP dole na ulici mačkal klakson.
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	Byli jsme na kopci nad obcí Zvony.

	Držel jsem v ruce triedr. Sluneční paprsky zlatily kostelní věž tam dole i patinou pokryté kostelní lodě a střechu sousední fary. Protější stavení byla jistě hospoda. Dva nachmelení rolníci se před ní potýkali jako na Breughelových obrazech. Na druhé straně vesnice přicházely krávy z pastvišť. Nad doškovými střechami chalup se vznášel dým. Malý chlapec u mlýna hnal husy.

	Taková idylická krajinka jako z dob milostivě panujícího cara Mikuláše. „Vísko klidná, vísko veselá,“ jak říká náš starý básník Kochanowski. Člověk se diví, že něco takového existuje zrovna v srdci země a – zatlučené prkny od světa – odolává jako nebetyčná pevnost všem útokům pokroku.

	V širém okolí vládl klid. Nikdo by nevěřil, že tuto idylu by mohl zkalit zločin, ani teď, ani v daleké budoucnosti.

	„Tak tedy, přátelé,“ oslovil jsem účastníky výpravy, „jde o to, aby náš příjezd vypadal jako něco obyčejného. Oficiálně tu budeme provádět měření. Při měření zjistíme, zda sem přijel asi dvacetiletý hromotluk, pihovatý v obličeji. Hromotluk používá celé řady jmen. Jeho poslední krycí jméno je Al. Řekneme, že jsme ho sem vyslali my a že nám tu měl připravit ubytování. Musíme si také všímat dvou jiných členů bandy. Jejich fotografie znáte. Nesmíme je vyplašit. Plán předvídá, že oni dokonce musí zahájit akci, aby mohli být usvědčeni. Nákladní auto se zastaví uprostřed návsi proti kostelu. Tam dvojice odvedou později získaný materiál náčelníkovi,“ ukázal jsem na NP. „Další instrukce obdržíte v hostinci po zakončení předběžného pátrání. Prosím, abyste se teď převlékli do kombinéz.“

	V době, kdy družina, kterou zorganizoval NP, se vzdálila do křoví, dával jsem osobní instrukce majoru Kovalskému a poručíku Homolovi:

	„Řekněme, že jste sem oba přijeli kvůli uzavírání smluv na sklizeň řepky, lnu, máku, píce a podobných věcí. Musíte zjistit, zdali Al, Wilhelmi a Tracht nemají ve Zvonech sběratelské známosti. To by jim dovolilo využít cizího pohostinství. Je přece možné, že jsou tu i jiní sběratelé než farář.“

	Přikývli na souhlas.

	„Režisére, pojďte sem!“ prohodil jsem, když jsem viděl, jak z křoví vylézá šestice „měřičů“ v kombinézách. Odedávna to byla přezdívka kolegy z laboratoře NP, který kdysi pracoval v divadle.

	Přišel s kufříkem, obsahujícím líčidla, vlásenky a potřeby nutné k maskování.

	„Major Kovalský a poručík Homola jako zaměstnanci výkupu vypadají moc městsky,“ ocenil je odborným okem. „Potřebují zvýraznit strniště na bradě, zmačkat košili a rozcuchat vlasy. Vždyť v každé vesnici ještě nemáme hotel. Lidé od výkupu často musejí nocovat v seně nebo na slámě.“

	Kovalský s Homolou se beze slova podrobili požadované „úpravě“.

	NP si dal přidělat chaplinovský knírek. Když se podíval do zrcátka, nemohl se sám poznat.

	Za další dvě minuty jsem zešedivěl já. Nos mi vyrostl o dobrý centimetr. Mroží, hennou načerněný knír mi dodával vzhledu staromódního šlechtice.

	„Nožku vám pokousal tygr na lovu. V Jižní Africe. Proto račte laskavě trochu kulhat!“ žertoval režisér.

	Několik kroků poodešel, prohlédl si mě z jedné i z druhé strany a potom vytáhl z nákladního auta tyčku.

	„A kdo poctí Zvony svým příjezdem?“ ptal se. „Rozumí se, že geometři.“ Nápis na dvířkách byl hotov za minutu a dal se rychle odstranit.

	„No, ale jak jen mám hovořit s farářem?“ rozmýšlel jsem se v dekávce s tyčkou v ruce. „Od čeho začít? A co mu vlastně řeknu?“

	„Co?“ začal si vymýšlet NP. „Můžeš například říci, že tě jako starého šlechtice zajímá církevní umění. Podle zevnějšku pochází kostel z doby, kdy obraz na postranním oltáři mohl docela dobře malovat Guido Reni. Tam už tě napadne kdo. Vždyť jsi kdysi střežil Leonardovu ‚Dámu s hranostajem’.“

	„Já bych na to šel spíš od stránky praktické, od kuchyně. Snažil bych se promluvit s hospodyní. Protože někdo celou faru přece musí řídit!“ uvažoval Homola.

	Bylo těžké předvídat, jak mě farář uvítá. Zdali a jak nám bude chtít pomáhat. Tím spíš, měl-li doma sbírku „za lót“, získanou třeba za drahé peníze.

	Vjeli jsme mezi první ploty.

	Náš příjezd vyvolal poplach mezi husami a čuňaty, která se na silniční vozovce cítila jako na vlastním dvorku. Náklaďák troubil a stále brzdil, aby nepřejel naježeného krocana. Za vozem běžel houfec umolousaných dětí.

	Dospělí neprojevovali údiv ani rozčilení. Zvony se nebály „jeometrů“ a vůbec si jich nevšímaly.

	Zastavili jsme na návsi, dlážděné kdysi v dobách roboty. Z hospody proti kostelu až sem pronikal pach alkoholu. V protější zahradě, vzdálena od cesty, stála prostorná fara.

	Odevzdal jsem NP tyčku, kterou jsem až dosud držel jako berlu, a zatímco ostatní „měřiči“ vyskakovali z nákladního auta, jal jsem se hledat příslušnou instanci.

	Ačkoli jsme byli uprostřed Zvonů, přece jen tu kromě dětí u auta a kachen na zeleném rybníčku bylo liduprázdno.

	Vstoupil jsem na kostelní hřbitov a právě jsem váhal, zda mám jít do kostela, nebo zabočit na cestičku, za níž bylo vidět stromořadí vedoucí k faře.

	„Dobrý den, pane,“ pozdravila mě najednou babička sehnutá až k zemi.

	„Dobrý den, babičko. Nevíte náhodou, jestli je váš pan farář ještě v kostele?“

	„Ale je, prosím. Ještě tam zpovídá jednu hříšnici.“

	Vystoupil jsem na schody, vešel jsem zadním vchodem do kostela a pustil jsem se k postrannímu oltáři, kde se černaly obrysy zpovědnice. Vládl tu klid a ticho, jen odtamtud až ke mně doléhal znepokojivý proud hříchů.

	Klečela tam druhá babka, mladší, ještě dost křepká, bila se v prsa a zkroušeně se svěřovala zpovědníkovi, že v noci očarovala svou sousedku, že Magdě z druhého konce vsi místo půl kopy vajec jich dala jen devětadvacet a jedno zkažené už od loňska, že utrhla dva lístky na kalendáři, a protože ten druhý byl zrovna pátek, nedodržela povinný půst, že nedávno do kila másla vpašovala čtvrtku margarínu a že do mléka pro sběrnu leje vodu.

	Pisklavá slova šramotila jako myši na kůru a ačkoli jsem neměl úmysl naslouchat, odrážela se od protější stěny a vnikala mi do uší.

	Zpovědník ji těšil, hanil, ale i huboval. Třebaže jsem mu neviděl do obličeje, zdálo se mi, že sám trpí za hříchy nespáchané. Jako by se sám nemohl dočkat konce. Když babka konečně odešla, s ulehčením vstal.

	Spatřil jsem statnou, nemladou již postavu vesnického kněze. Postavil jsem se v lavici.

	„Čekáte snad na mne?“ ptal se omluvným tónem.

	„Pan farář Vojtík?“

	„Ano.“

	„Chtěl jsem vás prosit o několik minut hovoru.“

	„Prosím,“ ukázal mi na přechod kolem oltáře do sakristie.

	 

	Bylo už pozdě večer, když jsem z návsi vstoupil širokými dveřmi do šenkovny ve Zvonech.

	Major Kovalský již tu seděl. Jeho přítomnost v hostinci byla svědectvím, že Zvony máme zvládnuté, že je máme v hrsti.

	V místnosti bylo dusno od kuchyňských pachů a slanečků. Mrkavá žárovka, pihovatá od much, dodávala vnitřku charakter zlodějské špeluňky. Oči si zvykaly jen ponenáhlu.

	Homola seděl v koutě a debatoval tam o výhodách pěstování řepky. Šest kolegů v kombinézách, představujících měřiče, hasilo v druhém koutě žízeň pivem.

	NP si k nám přisedl.

	„No, kak děla, boys?“

	„All right!“ odpověděl jsem světovým žargonem. „Smotri!“

	„Co to má být?“

	„Co? Nevidíš? Klíče. Ode všech pokojů na faře.“

	„Zbalils je?“

	„Kdepak… kněz je správný chlap. Sám mi to navrhl.“

	„A sbírka ‚za lót’?“

	„Získal ji od Ambasadora výměnou za nejstarší anglické kolonie.“

	„Copak se Wilhelmi zbláznil?“ vmísil se do hovoru Kovalský. „Kdopak tu vymění Polsko za nějaké anglické kolonie?“

	„Ne, nezbláznil se. K výměně došlo za předpokladu, že sbírka se k němu vrátí. Zatím má v suchu znamenité kolonie.“

	„To je jasné!“ podpořil mě ze strany Homola. „Mluvil jsem s mlynářem, který také sbírá. Al byl před hodinou ve mlýně a ptal se tam, jak dlouho zůstanou měřiči ve Zvonech. Mlynář mu řekl, že prý jistě brzy odejdou. Chvíli tam okouněl, prodal mu ‚bílý dostavník’, nasedl na kolo a dokonce jsem ho na dálku viděl, jak šlapal. Zmizel v lese po tamté straně,“ ukázal opačný směr než ten, odkud jsme přibyli my.

	„To znamená, že tu jsou a čekají,“ řekl NP.

	„Ano,“ připouštěl Kovalský. „Naše přítomnost ve Zvonech je voda na jejich mlýn. Počítají, že až bude zločin odhalen, padne podezření na měřiče. A výslech deseti měřičů pro ně znamená týden svobody.“

	Podíval jsem se oknem ven. Všude se stmívalo, přicházela noc. Už nebyly vidět ani obrysy nákladního vozu, tonoucí v husté tmě. Okna hospody se zrcadlila v rybníčku jako bludičky. Jenže neproniknutelná tma nebyla výhodou jen pro nás.

	Polohlasem jsem začal dávat poslední rozkazy:

	„Vozy se hned vydají zpáteční cestou k lesu. Zastaví se u malé paseky, kde jsme předtím stáli. Další úkoly vysílačkou… Náklaďák se obrátí, než vyjede z návsi. Rybníček nutí k opatrnému manévrování. Až bude zadek náklaďáku nad plotem farské zahrady, řidič zhasne světla. Osádka musí rychle vyskočit a ukrýt se v zahradě. Homola s Kovalským zaujmou místa u farské zahrady. Ve chvíli, kdy Al přeskočí okenní předprseň, oba se přiblíží k oknu.“

	„A co když oni přijdou dřív a zaujmou své postavení dřív, než my naznačíme odjezd?“ zeptal se pro všecky případy NP.

	„To není možné,“ odpověděl jsem. „Teď stojí náklaďák u vrat kostelního hřbitova. Přes plot jistě nebudou skákat. To by bylo vidět ve světle oken hospody.“

	Protože jiných dotazů nebylo, vstal jsem od stolu a trochu jsem kulhal. Měřiči houfně vyšli na náves.

	Řidič nákladního vozu spustil motor a houkáním dával hlasité signály.

	 

	Teplá červnová noc již zahalila náves i celé údolí, ve kterém se choulily Zvony. Tu a tam blýskaly v okénkách chalup žlutavé žárovky. Stále jich ubývalo.

	Před soumrakem přihnal vítr spoustu břichatých mraků. Na lukách křičeli jespáci, toužebně čekající na déšť. Daleké hřmění nadcházející bouře mohlo uspíšit akci banditské tlupy.

	Koruny jasanů i ovocných stromů na farské zahradě šuměly. Vesničtí psíci čas od času poštěkávali v zahrádkách. Husy kejhaly ze spánku. Z chlívků jim odpovídalo chrochtání úředně registrovaného bravu.

	NP, stojící u nákladního vozu, přiděloval potichu úkoly a ujednával s Kovalským a Homolou způsob signalizace.

	Vyňal jsem z dekávky připravený balík, malý magnetofon a fotografický aparát s automatickým „bleskem“. A pak úkradkem přes kostelní hřbitov jsem se vloudil do sadu. Byl nejvyšší čas.

	Když jsem za sebou přivíral zadní dveře vedoucí ze dvora fary do chodby, vrkot motorů oznámil Zvonům, že geometři právě opouštějí ves.

	Při použití zatemněné baterky jsem se dostal do hloubi chodby. V řadě třetí dveře mě dovedly do pokoje, kde farář měl své sbírky a kde obyčejně spal. Kutil jsem chvíli něco u jeho polštářů v hlavách postele a spojoval jsem převody na stole umístěného aparátu a magnetofonu.

	Kněz s podloženým loktem pod hlavou spal klidným spánkem spravedlivých. Na bílém polštáři se výrazně odrážely obrysy jeho hlavy.

	Usedl jsem ve výklenku u boční stěny nedaleko dveří. Zvenčí mě nebylo vidět, kdežto sám jsem v zrcadle umývadla stojícího proti oknu za porcelánem a sklínkami jasně viděl na předprseň. Ze strany pohovky mě zacláněla sutana visící na židli a jiné části garderoby spícího kněze.

	 

	Hodiny na kostelní věži odbíjely desátou.

	V dálce za obcí byl slyšet tichnoucí vrkot nákladního auta, který doprovázela tichým diskantem dekávka. Nastala úplná tma. Vyhasly i zbytky světel hospody za větvemi stromů. Utichla poslední pijácká hádka na cestě, od které dělilo faru patnáct metrů sadu.

	Bylo slyšet už jen šumění stromů. Tak to trvalo asi čtvrt hodiny. Jednou a podruhé se za oknem ozval sýček – znamení, že všecko běží podle plánu.

	Naslouchal jsem.

	Bylo to skoro jako kdysi mezi partyzány… Z druhého konce vsi se ozval trhaný štěkot nějakého Vořecha. V krátké chvíli nějaký Muflík nebo Lordík předal štafetu kolegům na okraji návsi a tak z místa na místo, od plotu k plotu nám psi ve Zvonech podávali zprávu, že oni tu jsou, že již jdou!

	Mé pochybnosti zmizely docela, když se z kostelní věže ozvalo tentokrát trojnásobné zahoukání sýčka. To znamenalo, že tlupa v plném počtu tří osob minula hřbitov a vkročila do sadu.

	Vítr tlumil jejich kroky.

	Náhle se mi zdálo, jako by se v zrcadle umývadla mihl nějaký stín. Nemohl jsem rozeznat jeho tvar. Cítil jsem, že někdo se rukama vytáhl nad okenní předprseň, zastavil se ve výši prsou a než vskočí dovnitř, chce se orientovat v zařízení pokoje.

	Kněz spal a obrys jeho hlavy byl kromě zrcadla nad umývadlem jediný předmět uvnitř pokoje, který měl i v přítmí jasné kontury.

	Bum! skočil někdo na koberec. Zatajil jsem dech. Jen jsem si stačil pomyslit, že přišel bos.

	Černá vysoká postava zdvihla oběma rukama železnou tyč. Rozmáchl se – a noční ticho porušilo prásknutí do… sádrové hlavy.

	„Tu máš!“ zasyčel.

	V témž zlomku vteřiny osvětlila pokoj záře výbojky na fotopřístroji. Uslyšel jsem lehký šum magnetofonové pásky. Zůstal jsem v poloze, v jaké jsem dosud seděl v lenošce, a otočil jsem vypínač.

	 

	Vysoký ramenatý hromotluk s šilhavýma očima stál oslepen vedle pohovky, spustil ruce a nebýt toho, že strachem jektal zuby, mohl bych si myslit, že mám před sebou zrovna takovou loutku, jako byla ta, která představovala spícího faráře Vojtíka.

	„Tak co, Ale? Hotovo?“ řekl jsem, když jsem pokročil do středu pokoje.

	Mlčel. To, co se stalo, nedovedl si srovnat ve své omezené hlavě.

	„Ty sis myslil, že to půjde jako tam ve vile, v Západní čtvrti, co?“ zeptal jsem se klidně.

	Zatím ze sebe nemohl dostat ani slovo. Hleděl chvíli na rozbitou sádrovou a voskovou hlavu, chvílí zas na mne. A snad ani neslyšel. Právě tak jako já jsem příliš neposlouchal, co se teď dělo venku. Pochopil jsem podle smluveného blýskání elektrické baterky, že Homola s Kovalským čekají pod oknem.

	Osádka NP zatím chytala společníky Ala, který se přede mnou třásl strachem.

	„Tak co? Už jsi zapomněl, jak to bylo v poschodí v Západní čtvrti?“ ptal jsem se a lehce jsem ho vzal za klopy kabátu. „Když… já… jé… jsem tam vůbec nechtěl!“

	„A tady jsi také nechtěl, že ano?“

	Pohlédl v náhlém vnuknutí na železnou tyč, ležící těsně u mých nohou. Už to nestačil… Levý hák do čelisti ho srazil až k oknu. Usedl po chvíli a začal mrkat šilhavýma očima.

	„Nechtěl jsi?“

	„Ne.“

	Zdvihl jsem ho a postavil zpět doprostřed pokoje. Popadla mě zlost.

	„A tady ve Zvonech jsi také nechtěl?“

	„Ne!“

	Tentokrát letěl ke dveřím.

	Zase jsem ho zdvihl a opřel o zeď jako kus fošny, ale nad okenní předprsní se náhle objevil NP.

	„Glebe, nech toho banditu a pojď sem, rychle. To je ti legrace k popukání!“

	Zároveň vskočili do pokoje, patrně na jeho pokyn, Kovalský a Homola.

	„Mohu vám něčím pomoci?“ zeptal se na prahu živý a zdravý farář. „Ach bože,“ popadl se náhle za hlavu a sklonil se nad banditou, který skučel spíš vztekem než bolestí.

	Vzal jsem faráře za ruku:

	„Podívejte se, prosím!“

	Podíval se na lůžko a hned padl do křesla.

	„To… to vy jste mě před tím ochránil?“

	Chtěl jsem říci, že ne já, ale jistý telegram, podaný nevím kým.

	„Glebe!“ vzkřikl znova za oknem NP.

	Ve chvíli, kdy Kovalský s Homolou odváděli Ala a farář Vojtík pomalu přicházel k sobě, vyskočil jsem oknem.

	„Pojď!“ naléhal NP a svítil mi na záhony v zahradě. „Trachta jsme měli hned. Ale Wilhelmi utekl a nemohli jsme ho vůbec najít. Teď o něm víme. Jenže on si myslí, že o něm nevíme, a proto ta švanda.“

	Vedl mě sadem, potom pěšinou přes kostelní hřbitov ke vratům, u nichž stála obsluha noctovizoru… Tracht seděl pod stráží na pařezu a ve světle baterky opřené o kámen se třásl jako… sulc.

	„Ti-še… abys ho nevyplašil, nebo bude hned po zábavě. Něco takového uvidíš jednou za sto let. Koukej!“ Podíval jsem se pod helmu noctovizoru. Přede mnou byla náves, po straně se leskl rybníček. Po břehu běhali dva štěkající psi neurčité rasy.

	„Nevidím nic.“

	„Ne? Počkej.“

	Vyšel ze vrat a svítil si baterkou. Předstíral, že něco hledá. Přibližoval se a vzdaloval. Ve chvílích, kdy světlo padalo z návsi k rybníčku, potápěla se v něm plešatá hlava Wilhelmiho pod špinavou hladinu.

	„Viděl jsi?“

	„Vyfotografuj to,“ odpověděl jsem.

	„Ale je to psina, co?“

	NP se bavil skoro jako malý kluk.

	„Seber ho, Julku. Dostane rýmu nebo ti uteče,“ pokoušel jsem se apelovat na jeho rozum.

	„Kdepak!“ chechtal se NP pod helmou. „Psi ho nepustí. A chlapcům by takhle utekl. Kdo by chtěl hlídat lotra, když vyleze z hnojnice?“

	„Nebuď sadista.“

	„Zbláznil ses?“ obořil se na mne. „Až přijedou vozy, poručíme mu vylézt. Svleče šaty s hnojnicí, umyje se hned u studánky a potom mu půjčím kombinézu.“

	Z dálky od lesa byl už slyšet vrkot obou vracejících se vozů. Dostaly vyzvání vysílačkou.

	„Nepoškodil jsi nám moc Ala?“ ptal se NP.

	„Nevím. Dostaneš fotografii i nahrávku hlasu v okamžiku vraždy.“

	 

	Dekávka se blížila. Zároveň houf psů, běžících ode mlýna vstříc autům, odbočil k návsi. Tím se síly pronásledující Wilhelmiho zvýšily na čtyřnásobek.

	Přijelo nákladní auto a olízlo reflektory rybníček, jednou a podruhé. Proud světla dopadl na ploty a na zavřenou hospodu, načež po zabrzdění vozu osvětlil rybníček trvale. Už nebylo řeči o tom, že by Wilhelmiho úkryt zůstával nezpozorován.

	Teprv teď vypukl naplno psí koncert. Wilhelmi postřehl, že ani potápění mu nedává nejmenší naději. Vstal z kleku a začal volat o pomoc plačtivým hlasem:

	„Pánové, snažně vás prosím, dovolte!“

	Ječel, až se ozvěna odrážela po vsi. Stékala z něho lepkavá hnojůvka. Hladina rybníčku mu totiž nedosahovala ani po pás. Čím hlasitěji křičel, tím zuřivěji štěkala na břehu smečka psů, kteří se sem sběhli z celé vsi.

	Přišel i pan farář. Podařilo se mu s Homolovou pomocí odehnat psy – teprv potom mohl nešťastný Job vylézt na pevnou půdu návsi.

	„Důstojný pane, duchovní otče,“ začal fňukat Wilhelmi, „neopouštějte své věřící postižené neštěstím!“ Kněz couvl a zacpal si nos.

	„Jak nedáš hned pokoj, zůstaneš tu v hnojůvce se psy do rána,“ rozezlil se na Ambasadora docela vážně Homola.

	Jeho hrozbu potvrdili psi, kteří v tom okamžiku zdvojnásobili štěkot.

	Wilhelmi se konečně dovlekl ke studni, shodil ze sebe znečištěné šaty, dal se polévat vodou a potom oblékl nabídnutou kombinézu.

	Páter Vojtík na úpěnlivé pohledy provinilce neodpovídal. Loajálně uznal, že co je císařovo, náleží napřed císaři. Měl ostatně právo se hněvat.

	Zavinut těsně do pokrývek, nasedl Job do nákladního vozu. Potom k němu přidali Trachta, kterému stále ještě jektaly zuby. Al, kterému se nic nestalo, pokoušel se vzpouzet. Po uklidnění zaujal pak své místo u nohou svých společníků, kteří se teď k smrti nenáviděli. Jejich zraky, křižující se ve světle silné baterky, metaly po sobě blesky.

	„Hotovo?“

	„Ne,“ odpověděl řidič vozu. „Ještě režisér, soudruhu majore.“

	Chvíli jsme čekali. Režisér zatím pral tak z nejhoršího Wilhelmiho šaty. Konečně je přinesl na holi, hodil je do auta nákladního vozu a vytáhl lesklou „sedmičku“, kterou v šatech našel.

	„Je nabitá, soudruhu majore. Jen pojistka se zasekla.“

	„Tak to je dvakrát paragraf 23 ve spojení s paragrafem 225 č. 1 trestního zákona,“ konstatoval poručík Homola.

	„Nemyslíš, že to měli přichystáno pro Ala po jeho návratu z fary?“ ptal se NP.

	„Určitě nemyslím, že to sem přivezli na vrabce!“ odpověděl jsem.

	„Ba… ale jak mu ten paragraf 23 ve spojení s paragrafem dokážeme?“

	Páter Vojtík stál stranou a sjednával s majorem Kovalským příležitostnou výměnu kolonií. Poručík Homola měl volnou vatikánskou sérii „Sede vacante“, kterou farář zrovna potřeboval do své sbírky.

	„Hotovo?“

	„Ano.“

	Kovalský s Homolou naskočili do nákladního vozu, který se tentokrát vydal opravdu na zpáteční cestu, provázen řevem psů i chorálním kejháním probuzených husí.

	 

	„Jsem vám hluboce vděčen,“ řekl farář na pěšině vedoucí přes kostelní hřbitov a pak přes zahradu k faře.

	„Chtěl bych vědět, kde a za jakých okolností jste se seznámil s individuem, které se ukrývalo v rybníčku,“ ptal se NP.

	„Už jsem říkal,“ odpovídal farář Vojtík, „tady panu majorovi, že toho muže, jménem Rieger, jsem poznal před rokem v Krakově. Teď mi napsal, že má sbírku známky ‚za lót’ a že hledá kolonie.“

	„Rieger? Neznáte, pane faráři, křestní jméno toho Riegra?“

	„Znám. On mi dokonce dal svou navštívenku: Daniel Robert Adam Karel Rieger.“ Došli jsme k faře.

	„Tak to je úplně jasné,“ řekl NP. „Teď se bude vymlouvat, že mu překroutili jméno, a proto prý se v zahraničních časopisech objevilo dr. A. Krieger.“

	„Smím vás pozvat na večeři?“ zeptal se farář.

	Byli jsme víc unaveni než hladoví. Akce „non stop“ nás držela na nohou od samého rána. Zítra bude výslech členů bandy. Musíme zjistit průběh obou zločinů v Západní čtvrti. Zjistit vinu toho, kdo dal vražednou injekci, i toho, kdo později podstrčil jed vdově. To bylo stále nejasné.

	NP mě podpořil v mém upřímném zdráhání. Farář však naléhal. Musel jsem mu aspoň říci, že se dám rád pozvat na oběd do Zvonů na některou z příštích nedělí.

	„Tak vás, pane majore, beru za slovo!“

	Když jsme fotografovali pokoj, kde měla být spáchána vražda, farář odešel a vrátil se s láhví žitné, staré půl století.

	„Na vaše i mé zdravil“ řekl farář a zdvihl sklenku.

	Nemohl jsem odmítnout. NP řídil vůz a mohl nám proto jen závidět. „Takové přípitky mě naučil jeden sovětský major, tankista. Bylo to v zimě ve čtyřiačtyřicátém. A bydlel zrovna v tomhle pokoji,“ vysvětloval s humorem.

	Dovedl jsem si představit, jak tenkrát asi vypadaly mše ve Zvonech.

	„…a s tím majorem, dnes už je plukovníkem v záloze, si vyměňuji známky pravidelně,“ říkal pan farář, když vytahoval z psacího stolu poslední část toho, co se ztratilo v Západní čtvrti.

	Konečně jsme nasedli do dekávky, parkující před farou.

	„A tady máte ty šlechtické kníry,“ vytáhl farář ze sutany mou ozdobu. „Abyste si nemyslil, že vás bez vousů nepoznám. Odlepily se v té žitné.“

	 

	Tak skončila akce proti bandě ve Zvonech. Zdařila se po všech stránkách a vyrovnávala jaksi účet za nevydařenou léčku v Západní čtvrti.

	Ve spoustě událostí se zdálo, že od nezdařilé večeře, útěku Wilhelmiho a Trachta, vysílání, které zachycoval mikrofon zisu a konečně od zmýlené s cestou do Prahy nás dělí celé týdny.

	A zatím jen poslední tři dny nám postupně přinesly: nalezení jednotlivých známek uloupených v Západní čtvrti, rozčilující atmosféru kolem dopisu, který Wilhelmi s Trachtem zaslali Alovi – to jsem ještě nevěděl, kdo podával telegram – a nakonec náš zákrok ve Zvonech, který zabránil dvěma vraždám. A při té příležitosti jsme ještě získali jedinečnou sbírku známky „za lót“.

	Já i NP jsme mlčeli na zpáteční cestě prázdnou, nekonečnou silnicí. Byla už hodina po půlnoci. Na nebi svítily hvězdy, ve stuze asfaltu se odrážel měsíc, cvrčkové cvrkali a z polí přinášel větřík vůni vlčího bobu a jetele.

	Avšak převládajícím pocitem této památné červnové noci byl pocit únavy. Měl jsem jedinou touhu: spát.
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	„Výborně,“ řekl neocenitelný velitel, když hned ráno přijímal hlášení o akci provedené ve Zvonech. „Výborně,“ opakoval, „protože to je skutečný úspěch. Tím spíš, že jde o známky!“

	Nepouštěl mě ani k slovu, pokoušel se bez úspěchu přehodit nohu přes nohu, zářil spokojeností, hrál si s klubkem nylonových vláken a pokračoval:

	„Zrovna jsem se dohodl s NP. Zvu znalce a odhadce. A dnes v poledne uspořádáme výstavu. Koukej!“ ukázal na stěnu.

	Ranní slunce se odráželo ve skle vypůjčených výstavních rámců a Krista vyjednávala telefonem se sekretářkou náměstka ministra vnitra.

	Slyšeli jsme pootevřenými dveřmi, jak se zápalem přesvědčovala svou kolegyni, že velitel všech velitelů z velitelství bude určitě spokojen. A že jeho dojmy zůstanou nezapomenutelné.

	Okrouhlý růžový plukovníkův obličej zářil radostí.

	„Ano!“ říkal. „A hlavní osobou výstavy budeš ty, Glebe! A ministrův náměstek jistě neopomeneme vyjádřit všem zúčastněným své uznání.“

	Mluvil bez zastávky, pukal vyhaslou lulkou, přehazoval nohu přes nohu a nylonový vlasec mu hrál v prstech.

	Kovalský s Homolou od rána vyslýchali trojici, která se hledala, až se našla. Zatím jsem si přál zůstat ve stínu. Instruoval jsem je, že nesmějí mluvit o zločinech v Západní čtvrti. Měl jsem vystoupit teprv k polednímu, až budu znát všechen materiál, a pak odhalit případné lži těchto darebáků. Nebylo pochybnosti, že se budou vykrucovat a že jeden bude svádět vinu na druhého.

	Tak výstava vlastně křížila mé plány.

	Hluk, jaký vyvolával neocenitelný velitel kolem známek, zdál se mi zbytečný. Pokoušel jsem se stáhnout ze své účasti na tomto podniku.

	„Tvé výhrady neberu na vědomí, Glebe,“ řekl bezstarostně. „Výstava bude s celou parádou. A ty jí dodáš lesku, protože úspěchy jsou hlavně tvou zásluhou.“

	„Nebyly by žádné úspěchy, nebýt toho telegramu z Nového Yorku,“ poznamenal jsem.

	Plukovník přešel mou poznámku mlčením. A vůbec mluvil s takovým důrazem a tvářil se tak sympaticky, že jsem mu nemohl odporovat.

	„Po tom všem tě mohu vzít s sebou na ryby, aby sis odpočinul. To se ví, že tě nenutím, ale kdybys chtěl…“ dodal smírně.

	V mé úřadovně na stole ležely archívní materiály, týkající se dvou hlavních postav – Wilhelmiho a Trachta. Dostali jsme je ráno z velitelství v Krakově, kde oba chlapíci předtím působili. Řekl jsem o tom plukovníkovi.

	„Myslíš, že se ti podaří zjistit, kdo z nich dal injekcí a kdo zavraždil vdovu dřív, než dojde k otevření naší výstavy?“

	„To nevím,“ odpověděl jsem. „Možná že ano, možná že ne. Někdy se kořeny nacházejí i v daleké minulosti!“

	Stál jsem na prahu, když plukovník vypletl ruku ze zamotaného klubka:

	„Je jasné, že přesný popis průběhu vražd v Západní čtvrti by nám nejen neuškodil, ale mohl by se stát nadprogramovou atrakcí výstavy, Tak tedy k dílu! Uvolňuji tě od příprav. Požádám majora Kovalského, aby sám naaranžoval známky do výstavních rámců.“

	 

	Odebral jsem se do svého pokoje a pustil se do studia došlých spisů.

	Poznámky a dobrozdání z Krakova byly rázu spíše… veselého. Curriculum vitae prvního z nich, totiž Wilhelmiho, sdělovalo, že na sebe upozornil jako vyděrač a dobrodruh. Byl v podezření, že se zabývá obchodem s valutami na černém trhu. Nepodařilo se však sebrat dostatečné důkazy a kromě toho tento druh zaměstnání před rokem sám od sebe zanikl.

	„V nynější době,“ poznamenali kolegové z Krakova, „Wilhelmi navazuje známosti se svobodnými ženami pokročilejšího věku. Několik oznámení bylo odvoláno, protože část vylouděných záloh na věno vrátil a na zbytek vystavil směnky. Povídalo se, že má nevěstu v Mnichově a chce se vystěhovat do Západního Německa. Prohlídka v jeho bytě byla bezvýsledná. V jeho okolí se tvrdí, že prý trpí měknutím mozku. Nasvědčuje tomu ověřený fakt, že se začal věnovat sbírání známek. Nynější místo pobytu: hotel ‚Bristol’, Varšava.“

	„Trpí měknutím mozku…“

	Kolegové, píšící tento závěr, neměli zřejmě ani ponětí o filatelii!

	Pak jsem vzal do ruky spisy Trachtovy. Tracht, jak vyšlo najevo z krakovského hlášení, nebyl osobou neznámou. Opustil tamější terén o několik měsíců dřív než Wilhelmi. Vědělo se, že bydlí ve Vlochách a jako jeho nynější zaměstnání byl udán „jakýsi obchod známkami“.

	Podle mého názoru bylo v minulosti Wilhelmiho a Trachta nalezeno dost prvků, které usnadňovaly dokumentaci jejich viny.

	Když jsem se vracel k počáteční fázi událostí v Západní čtvrti, musel jsem vycházet z předpokladu sine qua non, že zločinec musel mít kvalifikaci lékaře nebo zdravotníka. Vždyť první zločin byl proveden vstřiknutím jedu do žíly.

	To by Al nedokázal. Komplikovanější činnost byla u něho nemyslitelná.

	Tracht nevystupoval nikdy jako doktor medicíny. Vdova, u které bydlel ve Vlochách, se domnívala, že je doktorem filosofie. Pokud jde o Wilhelmiho, mohl se doktorský titul vyskytnout jen náhodně.

	V tomto ohledu prohlídka materiálů z Krakova mé očekávání zklamala. Ve spisech jsem nenašel nic, co by mohlo být výchozím bodem k zásadní odpovědi na otázku: kdo, jak a za čí pomoci?

	Musel jsem se tedy na začátku výslechů chytit něčeho jiného.

	A to mohlo být na magnetofonových páscích, které natočili kolegové vyslýchající banditskou tlupu.

	 

	„Před chvíli jsme zrovna skončili a za pár minut jsem u tebe,“ odpověděl Homola na mé telefonické zavolání. „Dej mi k aparátu Kovalského.“

	„Není tu. Plukovník pořádá tu bláznivou výstavu. Nařídil mu, aby vzal s sebou katalog, pinzetu, lupu a přišel k němu. Kovalský byl vlastně rád,“ dodal. „Protože ten tvůj Ambasador v jednom kuse otravuje. Fňuká, že se nastudil, a chce do nemocnice.“

	Při čekání jsem si brousil tužky, abych si mohl zapsat těsnopisem zajímavější úryvky výpovědí.

	Homola se konečně objevil. V levé ruce nesl magnetofon, pravou si přidržoval krabice s pásky. To bylo praktičtější než psaní písemných protokolů.

	„Podle tvého přání jsme se ani nezmínili o vraždách v Západní čtvrti,“ začal. „Výslechy se tedy týkají jen uloupení známek a toho, co se stalo ve Zvonech. Tady máš výpověď Ala,“ vzal do ruky nahoře ležící kotouč.

	„Dobrá,“ souhlasil jsem. „Dej sem začátek Ala.“

	Jeho curriculum vitae pustil na zrychlených obrátkách. Vysvětloval to tím, že na něm není nic zvláštního. Teprv za chvíli zazněly z aparátu zřetelné, pomalé věty:

	„Tracht doznává, že vším jsi vinen ty, Ale,“ říkal klidně Homolův hlas. „A sám jsi to před chvíli slyšel z pásku, který jsme s ním natočili. Není-li to pravda, můžeš to teď popřít.“

	„Tracht je svině,“ cedil zlostně mezi zuby vyslýchaný. „A Wilhelmi sám taky. Oni jsou oba stejní. Jeden jako druhý tvrdili, že budou mlčet jako hrob. Protože vy se ve známkách nevyznáte. Jen ať někoho z nich v base potkám! Ale bylo to tak: Prvně jsem se setkal s Trachtem na Starém Městě před obchodem se známkami. On se mě ptá, jestli mám něco zajímavého. Říkám, že nic. A jestli prý nevím o lepších známkách. Říkám, že vím. Doslova tak: že jeden sběratel byl v noci zavražděn v Západní čtvrti. A že tam nedaleko má jeden kamarád svou skrýši. A on povídá, jestli by se něco nedalo odkoupit od vdovy. Hned vzal taxík a jeli jsme spolu do Západní čtvrti. Kamarád nám ukázal vilu. Ale když Tracht zazvonil na vdovu (já jsem zůstal dole), v bytě nikdo nebyl. Chodili jsme spolu po druhé straně ulice. Kamarád ukázal zdola na okno. Tracht se smál, to že je jako stvořené pro takového chlapa, jako jsem já. A naznačil, že bych to jako nedokázal. Že bych se bál mrtvýho a staré baby. Kamarád řekl, že mrtvýho v noci odvezli. Tracht na to dodal, že teď se jistě bojím ducha…“

	„Znamená to, že tě přemlouval k loupeži?“ zněla tišší otázka Homolova.

	„Oni jsou oba zloději. Proto to mají těžké,“ bránil se Al. „Ale mně ještě není osmnáct. Tracht mě přemluvil. Tak to bylo. Kamarád řekl: ‚Tam jsou lvi, sloni, tygři a klokani v albumech. Úplnej ráj!’ Tracht na to řekl, že cenu mají jen klasiky, první známky každého státu. Domluvil si se mnou schůzku na druhý den a šel na poštu na náměstí Komuny v Západní čtvrti. Já jsem zůstal s kamarádem.“

	„Proč šel na poštu?“ ptal se Homola.

	„To nevím,“ doznal Al. „Asi pak přijel z Krakova ten druhý. Já nevím. Zatím kamarád povídá: ‚Neříkej mu nic, já už jsem tam byl,’ a vzal mě k sobě do vily, co je tam nedaleko. On měl klíče. Hlídal jednomu inženýrovi byt. Měl jsem zavírací nůž s pilníkem. Kamarád to viděl a proto povídá: ‚Dej mi to a já ti dám všech třicet známek.’“

	„Jakých? To musíš vysvětlit, Ale,“ připomínal věcně Homola.

	„No protože kamarád tam byl,“ vysvětloval vyslýchaný. „Vlezl tam ze zvědavosti po zdi, hned jak odvezli tělo.“

	„Počkej,“ přerušil ho Homola. „To znamená: první noc vlezl do pokoje ve vile kamarád a ukradl tam třicet známek. Ano?“

	„Ano. A v rukavičkách, aby nezůstaly stopy. A potom utekl, protože ho vystrašil kocour. Myslil, že je to duch. Řekl mi to tak: ‚Dal jsem klíč do zámku zevnitř. Protože než by znova otevřeli, mohl bych dávno vypadnout. Ale teď už se mi tam nechce,’ řekl kamarád. ‚Co mám z pěti nebo deseti zlotých za hloupé známky? Mám radši v merku jeden kiosk na Starém Městě,’ povídá.“

	„Tak teď nám hezky povíš jméno a adresu toho kamaráda, Ale. Jinak tomu nebudeme věřit,“ řekl Homola.

	„Ústřední hřbitov. Třetí hrob vlevo po pravé straně. Hehe,“ zněl chvíli v reproduktoru Alův chraptivý chechtot. „Protože on se minulý týden utopil. Můžete si to ověřit. Plaval ve Visle opilý. Bylo mu moc horko.“

	Naslouchal jsem této výpovědi se vzrůstající nervozitou. Cítil jsem, že každou minutou se hroutí má dosavadní teorie. Že by lhal? Jsou snad jeho výpovědi předem připraveny? Neznal jsem jejich celek, a proto jsem k nim nemohl zaujmout stanovisko. Musel jsem počkat s oceněním i komentářem. Homola vyměňoval pásek a přitom mě informoval: „Ověřil jsem si to telefonicky. Nešťastná náhoda, o které vypráví Al, je v záznamu záchranné služby i říčního komisařství.“

	Teď Alova výpověď vysvětlovala to, co i bez jeho výslechu bylo pro mne jasné.

	On a jeho kamarád zpozorovali druhého dne dva cizí muže – mne a NP. Když jsme vešli do vily, kamarádovi napadlo, že by si mohl telefonem zjistit, zda dveře z chodby do pokoje jsou už otevřené. Slyšeli jsme s NP zvonění telefonu v pokoji, kde byly sbírky, a vdova říkala: „Zase zvoní“.

	Když se Al takto ujistil, že všechno je v nejlepším pořádku, vnikl za soumraku do vily. Vylezl do pokoje po zdi aspoň o hodinu dřív než já. Uvnitř klidně kramařil. Jako včera kamarád, i on byl v rukavicích, aby nezanechal stopy. Svítil si zatemněnou baterkou a přitom vytrhával z alb první vydání známek. Chtěl zrovna odejít, když uslyšel venku šťáru. Zatím čekal pod předprsní uvnitř a když viděl, že někdo leze po zdi, uskočil za stůl.

	Zpočátku Al myslil, že je to kamarád. Když seznal svůj omyl, došel k názoru, že někdo se sem dostal za stejným účelem jako on a v příhodném okamžiku se náhle vyklonil přes stůl a dal mi po hlavě!

	Vyhlédl z okna ve chvíli, kdy od náměstí Komuny přijíždělo auto. Schoval se ještě na chvilku a dostal se dolů, když NP nebyl nablízku. NP přece běžel za mercedeskou, která mu připadala podezřelá.

	Al se setkal s Trachtem příštího dne, přičemž Tracht získal od Ala jak třicet kusů vyměněných za zlodějský pilník, tak i      dvě stě sedmdesát čtyři kusy, které Al uloupil na jeho návod.

	Toto množství souhlasilo s počtem známek, které se ztratily v Západní čtvrti.

	 

	„A co říkal Tracht?“ zeptal jsem se, když Alova výpověď byla u konce.

	„Tracht zapírá,“ odpověděl Homola. „V jeho verzi vypadá historie loupeže v Západní čtvrti a pak ve Zvonech samozřejmě docela jinak.“

	„Jak?“

	Homola nasadil jiný pásek a zas po skřípavém koncertu curriculum vitae snížil obrátky na místě, kde začínala běžet odpověď na mou otázku:

	„To je jasné, že kdybych byl věděl, že známky pocházejí z loupeže v Západní čtvrti…“ říkal rychle hlasem starého chytráka Tracht. „Když to tak říkáte, a já vám to absolutně věřím, nebyl bych s Alem vůbec mluvil. Bohužel teprv teď vidím, že to je opravdu temný typ. Kdybych to byl věděl dřív, pak nemůže být nejmenší pochybnosti, že bych byl zloděje přivedl na nejbližší bezpečnost…“ ztišil hlas. „Mimochodem, pane poručíku, nechtěl byste se někdy podívat na krakovskou desetikorunovku?“

	„Chtěl bych,“ odpovídal Homola stejně ztišeným hlasem.

	„Tak tedy… snad bychom mohli dát karty na stůl. Pokud vím, vaše služební platy nejsou zrovna vysoké…“

	„O tom můžeme mluvit později. Zatím mi povězte, pane Trachte, když jste neměl nic společného s krádeží v Západní čtvrti, co jste dělal v blízkosti fary ve Zvonech?“

	„O, to je neobyčejně prosté.“

	„Opravdu?“ odkašlal si pochybovačně Homola.

	„Ano,“ pokračoval rychle Tracht. „Protože… ti dva se rozhodli, že mě za použití lsti sprovodí ze světa.“

	„To je něco, o čem jsme dosud neměli ani tušení,“ zasmál se Homola.

	„Ano,“ pokračoval Tracht. „K svému neštěstí jsem přijal Wilhelmiho plán na výlet do Zvonů. Jeli jsme tam autobusem včera k večeru, protože jsme se chtěli, jak říkal, nadýchat osvěžujícího vzduchu na venkově. Chodili jsme po lese a po mezích a bohužel až ve chvíli, kdy přijel Al na kole, stalo se všecko jasné. Snažili se mě zatáhnout do loupežného přepadení a plánovali, že mě přitom zabijí ranou do hlavy a utečou.“

	„Mohl jste přece odejít, pane Trachte!“

	„To se ví, kdybych nebyl nepřetržitě ohrožován zbraní,“ zalhal pohotově Tracht. „Wilhelmi mě stále postrkoval hlavní pistole. Naštěstí jste mě zachránili v nejvyšší čas. A jistě měli oba v plánu jet ze Zvonů do Vloch, aby se zmocnili krakovské desetikorunovky, kterou jsem měl já,“ znova ztišil hlas. „Tak co myslíte, pane poručíku, o té desetikorunovce? Vídal jsem vás v Klubu filatelistů, tak vám nemusím vysvětlovat, co to je… Tak co?“

	„Nic, pane Trachte. Protože tu desetikorunovku už máme. Byla ve slamníku. Zato jsem slyšel, že jste chtěli z vaší ‚sedmičky’ odprásknout Ala.“

	„Jak to?“ ozval se prudce Tracht. „Vždyť ta zbraň byla porouchaná. To jste přece seznali sami.“

	„Ano, pane Trachte… A pokud jde o tu desetikorunovku, mluvil jste o ní v zisu před obcí Šidlovec. A jsou lidé, kteří to slyšeli…“

	„Co? Tak Wilhelmi je práskač?“ rozvzteklil se Tracht trochu neočekávaně. „Taková, taková svině! Ten už měl dávno viset!“

	„Radši mi vysvětlete, co víte o původu desetikorunovky a sbírky ‚za lót kopejek deset’,“ zaútočil Homola.

	„Co? A vy to nevíte? Wilhelmi je hotový mistr v mazání medu kolem huby starým babám. Ne já, ale on to všecko vymyslil! To on sem přitáhl z Krakova při první zprávě o vraždě. Hyena! Anděla schovala sbírku ‚za lót’ a desetikorunovku. Byla vůbec první v pokoji. Schovala to před vdovou, Wilhelmi to od ní vylákal, prý do úschovy.“

	„Ale rozdělil se s vámi, pane Trachte. Protože vy jste to byl, kdo mu podal tu první zprávu o vraždě,“ uzavřel výslech Homola.

	 

	To bylo zatím všecko, co Tracht vypověděl. Pásek byl u konce. Mlčel jsem a poznamenával si důležitější podrobnosti.

	Po tom, co vyprávěl Tracht, skoro celá má koncepce obou zločinů v Západní čtvrti ležela na lopatkách. Cítil jsem se neméně dezorientován než Tracht, když mu Homola citoval věty z hovoru v zisu.

	Neznal jsem ještě pásky, které natočil major Kovalský s Wilhelmim.

	„Chceš-li, mohu ti je pustit,“ nabídl mi Homola.

	„Zatím ne,“ rozhodl jsem. „Pověz mi to radši vlastními slovy.“

	Sedl si proti mně, vypnul magnetofon a začal vyprávět: „Wilhelmi začal tím, že žádá lékaře. Potom trochu povídal, aby se Trachtovi pomstil za jeho mluvení. Celkem vzato v nahraných páscích nejsou žádné senzace. Když uvážíme, že zatčení ve Zvonech bylo pro ně neočekávané, pak shoda v popisu loupeže v Západní čtvrti je přinejmenším udivující. Jasné je, že Ala přemluvil Tracht. Tracht zase tvrdí, že se stal obětí Alova podvodu. Právě tak o ničem neví Wilhelmi. Považoval Trachta za… poctivého člověka.“

	„To by znamenalo,“ pokračoval jsem váhavě, „že Al, Tracht a Wilhelmi přišli k hotovému. Loupež známek v Západní čtvrti podle jejich výpovědi nebyla příčinou, nýbrž jen následkem zločinu.“

	Ustal jsem a čekal na potvrzení.

	„Ano,“ konstatoval Homola. „Kdyby jim byla známa pravda o první vraždě, pak už proto, že jsou tak deprimováni, byli bychom od nich něco o tom slyšeli. I přes tvůj zákaz dávat jim bezprostřední otázky. Tady se nedá tvrdit, že všichni pískají ze stejných not. Ve shodě jejich výpovědí nejsou žádná kouzla. Je na tobě, aby sis s těmito fakty poradil. Kovalský také říká, že aspoň o první vraždě nemají ponětí.“

	„Už ses pokusil dorozumět s dědičkou ze Západní čtvrti?“

	„Ne. Ale pro všecky případy je zajištěna. Sedí od rána ve vazbě na okresním oddělení. Mohu ji po výstavě vyslechnout a konfrontovat s Wilhelmim,“ navrhoval Homola.

	„Máme asi čtyřicet minut času,“ konstatoval jsem. „Potom začne výstava. Nemusím ti ani povídat, jak mě to všecko překvapilo. Starý se domnívá, že během výstavy uslyší, jak to opravdu bylo!“

	„On se zbláznil s tou výstavou,“ vzdychl těžce Homola. „Teď půjdu do svého pokoje a ještě jednou si přehraji pásky. Možná že mi něco napadne.“

	 

	To, co mělo oba zločiny objasnit, zakrylo je neproniknutelnou mlhou.

	Průběh loupeže známek byl v této chvíli již jasný. Její následky byly likvidovány. A neocenitelný velitel pořádal dokonce výstavu.

	Ale to vše neobjasňovalo zásadní věc.

	Byl jsem ve slepé uličce.

	‚Nechal mě tedy naživu, když zpozoroval, že mým jediným osobním dokladem je formulář o propuštění z ústavu pro nervově choré. Nesmysl! Vůbec jej nezpozoroval, protože tento blanket mi vypadl z kapsy, když jsem seděl na bobku za psacím stolem a vytahoval pinzetu, která mě píchala!’

	Ovšem, existovala ještě jedna možnost. Neznámý vrah mohl hledat něco, o čem nikdo nevěděl. Připusťme, že to mohl být… například druhý exemplář slavné Guyany?

	Sáhl jsem po telefonu a požádal o spojení s Homolou:

	„Poslouchej, co myslíš, mohl být kromě Ala v pokoji ještě někdo jiný? Člověk ukrytý za závěsem přede dveřmi, který o něm a o mně nemusel vědět? Nevystoupil – potom, když jsem dostal po hlavě – jedině proto, aby se neprozradil před Alem. Když u mne viděl nemocniční blanket, mohl si po odchodu Ala myslit, že omráčení postačí. Že nám to tím víc celou věc zamotá?“

	„Přeháníš, Glebe! Považuješ měchýř za lucernu!“ odpověděl mi Homola. „Na Alově pásku mám slova ‚myslil jsem, že je zabit’. Totéž si myslili Tracht a Wilhelmi. U Wilhelmiho mám větu: ‚Byli jsme přesvědčeni, že vraždu, kterou provedl Al, udržují noviny v tajnosti’. Právě tím později Ala vydírali. A jemu, když spáchal domněle jednu vraždu – totiž na tobě – bylo pak už všecko jedno. Tím snáze souhlasil se zabitím faráře Vojtíka.“

	Znechuceně jsem odložil sluchátko.

	Metry pásku, kde byly tyto záznamy, zřejmě běžely příliš rychle. Buď jsem to přeslechl, nebo vůbec neslyšel.

	V zisu říkali: „Al měl moc lehkou ruku.“ Odkud a od koho se dověděli, že Al měl moc lehkou ruku a že já žiji?

	Můj nešťastný případ byl udržován v tajnosti. Vdova a dědička nevěděly, koho vlastně odvezli z pokoje, ve kterém byly sbírky. Či je tu ještě něco, co není vysvětleno až do konce?

	Znova jsem se spojil s Homolou.

	„Počkej, zeptám se Trachta.“

	Nervózou jsem několik minut stepoval pod psacím stolem.

	„Tracht doplňuje: podle Alova vyprávění předpokládal, že jsi byl zabit. O tom, že v pokoji v Západní čtvrti nebyla tvá mrtvola, že tam tedy Al nikoho nezabil, dověděl se z náhodně vyslechnutého hovoru. Když byl zatčen, mluvili o tobě na oddělení v Západní čtvrti. Proto toho oba litovali v zisu a měli za zlé Alovi, že měl moc lehkou ruku.“

	Chytal jsem se teď slepě podrobností, které mi napadly. Bohužel, za nimi nebylo nic konkrétního. Bylo to všecko bloudění v mlze.

	Do začátku výstavy zbývala čtvrthodina. Požádal jsem o spojení s oddělením v Západní čtvrti. Velitel se napřed zdráhal, ale nakonec mi přece přivedl dědičku z cely k telefonu.

	 

	„Chtěl jsem vám říci, že pan Wilhelmi byl zatčen!“ řekl jsem jí nazdařbůh.

	„To mi nic neříká. Copak pořád ještě nevíte, kdo zabil mé příbuzné a kde jsou ukradené známky?“

	„Kdo zabil, zatím nevím. Zato vím o vašich pletichách s Wilhelmim. O tom, že vy první jste byla v pokoji. A také se nám podařilo najít sbírku ‚za lót’ i exemplář krakovské desetikorunovky.“

	Bylo slyšet klepnutí telefonního sluchátka.

	„Dostala hysterický záchvat,“ řekl zakrátko velitel okresu. „Dal jsem ji polít vodou. Teď sama od sebe říká, že když se tenkrát večer vrátila z města, dveře do pokoje byly pootevřené. Vstoupila tam a když zpozorovala mrtvolu, vytáhla ze zásuvky sbírku ‚za lót’ a… co ještě, strážmistře?… A schovala také deset krakovských korun. Vdova se v bytě objevila později. Potom prý si vzal všecko do úschovy Wilhelmi, který přijel z Krakova. A seznámili se na mši v kostele…“

	 

	„Kde se to Wilhelmi seznámil s dědičkou?“ zeptal jsem se za chvíli Homoly telefonem.

	„V kostele. Ztratil půl druhého dne, než vypátral cesty, kudy chodila. Rozhodli se s Trachtem použít všech způsobů, jak se dostat ke známkám.“

	„A co vypovídá Wilhelmi o schránce, kterou si najal v poštovním úřadě 41?“

	„Nic zvláštního,“ referoval Homola. „Bydlel tenkrát už rok ve Varšavě, protože Krakov se mu nějak znelíbil. Zažil tam nějakou srdeční tragédii, říká. A tenkrát začal korespondovat. Jmenuje se Rieger. Má čtyři křestní jména: Daniel, Roman, Adam, Karel. Říká, že mu to ve sběratelských bulletinech zkomolili a že omylem vytiskli stejnými typy DR. A. Krieger. Proto si změnil jméno na Wilhelmi. Nechtěl ve světě platit za doktora Kriegera…“

	„To vím,“ přerušil jsem ho, „A ty jeho nevěsty z celého světa?“

	„Umí německy, tak jim nalhal, že je hrdina, bojovník, který nemůže ve vlasti najít uplatnění. Nic nezapírá. Ty husy mu posílaly prachy a balíčky s dárky, které prodával.“

	Bohužel, myšlenky, které se mi honily hlavou, nijak nepřispívaly k objasnění dvojnásobné vraždy v Západní čtvrti.

	Zůstávala poslední možnost: dědička.

	Byla jedinou osobou, o níž jsem až dosud nesmýšlel špatně, neboť kdyby ona spáchala zločin, byla by přece hned odhalena. Místo abychom hledali klíč prostý, chodili jsme po cestách komplikovaných.

	„Glebe! Na výstavu! Nejvyšší čas!“ telefonovala spěšně Krista.

	 

	„Pojď! Zrovna jdu pro tebe. Náměstek ministra už je tu,“ řekl NP při setkání na chodbě. „Uprav si kravatu a vůbec se chovej jako vzdělaný a kulturní člověk. On sem totiž přijel nejen kvůli známkám. A tohle máš pro útěchu!“ Přitom mi neočekávaně podal… Nortonovy hodinky.

	Tímto dárkem mě trochu překvapil a já jsem mu bezděčně poděkoval, ačkoli jsem měl na jazyku zásadní otázku.

	„To máš od svého Mariana, už předem,“ vysvětloval. „Zítra konečně jedeme pro tu holandskou kukačku. Mně dal Marian patnáct sérií rumunských sputniků.“

	„Ty máš dovolenou?“ zeptal jsem se, schovávaje mimoděk Nortonovy hodinky.

	„Ne, ale musím si odpočinout po…“

	Nestačil doříci po čem.

	Překročili jsme práh sekretariátu. Teprv teď jsem si připomněl, že hodinky měly být prémií za to, že seženu Marianovi vůz, jak mě o to žádal v muzeu.

	Zatím jsem měl v hlavě důležitější věci. Výstava byla již několik minut otevřena. Náměstek ministra, generál v občanském obleku, rozmlouval uvnitř s naším neocenitelným velitelem. Trochu blíž spolu hovořili kolegové z různých oddělení Hlavního velitelství.

	V této situaci jsme spolu nemohli mluvit. Jen jsem zabručel:

	„Ty si tu pořádáš se starým výstavu, plánuješ výlet pro kukačku a já chodím jako v mrákotách a nemohu dál!“

	„Ale nortony máš?“ podíval se na mne se skrytou ironií a hned se vmísil do skupiny nově přibylých hostů.

	Byl bych ho sjel, ale vtom se objevil na prahu neocenitelný velitel. Jeho tvář byla jediný úsměv:

	„No, jen když už jsi tu. Vím, že nic nevíš. Nemusíš se vůbec omlouvat,“ říkal radostně. „Homola mi už referoval. Tím se nemusíš trápit, Glebe.“ Přitom mě chytil za rukáv a táhl za sebou.

	Překročil jsem práh jeho pracovny a pozdravil jsem se s hubeným, jako chmelová tyčka vysokým náměstkem ministra.

	„Blahopřeji vám, soudruhu majore, slyšel jsem, slyšel,“ pronesl hlasem obvyklým při slavnostních příležitostech. „Děkuji vám jménem soudruha ministra!“

	Reflektory osvětlovaly dvoje štafle a na nich umístěné výstavní rámy. Na čelném podkladě tu zářily za sklem ve všech barvách nejvzácnější známky světa, maličké kousky papíru, se kterými jsme měli v několika posledních týdnech tolik starostí.

	Major Kovalský a poručík Homola, kteří stáhli záclony, aby chránili muzeální exempláře před slunečními paprsky, stáli po obou stranách, aby mohli podávat žádoucí vysvětlení.

	Náměstek ministra ode mne odešel, sklonil se k výstavním rámům a prohlížel exponáty z největší blízkosti.

	„Ze tří set dvanácti kusů, uloupených v Západní čtvrti, podařilo se nám najít již tři sta čtyři kusy,“ četl z připraveného lístku plukovník. „Pokud jde o cenu, je to víc než devadesát devět procent. Celkovou výši odhadu oznámíme později, až se naši vážení hosté seznámí s exponáty. Soudruh Homola bude tak laskav a začne s výkladem,“ dokončil formální zahájení.

	Poručík Homola si odkašlal a ukazoval něčím, co vypadalo jako taktovka:

	„Zde máme v pořadí první známku cihlové barvy s hlavou královny Viktorie, která byla vydána v roce 1847 pro ostrov Mauritius. Stála tenkrát jedno penny. Není to nejdražší kus ze série slavných a vzácných Mauritiů. Přesto ji americký Scottův katalog oceňuje na patnáct tisíc dolarů.“

	„No dobrá, ale může být přece falešná! A katalogová cena se vždycky rovná skutečné ceně?“ poznamenal překvapeně náměstek ministra.

	Soudruzi z jiných oddělení a pozvaní hosté se začali tlačit u stojanu.

	„Je samozřejmé, že tržní cena známky může být nižší nebo vyšší než cena katalogová,“ doplnil výklad ředitel Filatelistické ústředny, který zde byl jako host.

	„Pravost je v tomto případě nesporná, protože sbírka ze Západní čtvrti vznikla kolem roku 1850, kdy se známky ovšem ještě nefalšovaly,“ poznamenal vážně plukovník. „Dovol, abych ti při této příležitosti představil doktora Kriegera, který nám v době pátrání sloužil jako odborný poradce.“

	„Velmi mě těší, už jsem o vás slyšel,“ rozzářil se náměstek ministra, když zdravil doktora Kriegera.

	Doktor byl jak v Jiříkově vidění. Vpíjel svůj zrak do výstavních rámců a snad mě ani nevnímal. Dokonce se mi představil, když jsme si podávali ruku.

	„Soudruhu majore, nemějte mi za zlé mé pochybovačství při prvním setkání,“ omlouval se mi ředitel ústředny. „Kdopak by si mohl pomyslit, že známky tohoto druhu jsou ještě dnes v Polsku?“

	Bylo mi trpko. Nepociťoval jsem radost z tohoto… Pyrrhova vítězství.

	„Ta druhá známka v řadě,“ ukazoval svou taktovkou Homola, „je právě ta dvanácticentová Kanada s Viktorií, vydání z roku 1851. Má cenu sedm tisíc pět set dolarů. Třetí a čtvrtý exponát je Vancouver v barvě světle cihlové z roku 1865, pěticentová po dvou a půl tisíci dolarů. Havajské ostrovy, dva centy, modrá. To je ta číslice 2 v ornamentu, nápis ‚two cents’ a ‚Hawaian Postage’ z roku 1851. Nynější katalogová cena činí deset tisíc dolarů. Dále tu máme pamětní známku Nového Fundlandu s přetiskem ke příležitosti prvního letu přes Atlantik, který se však v dubnu 1919 neuskutečnil, hnědá, třícentová. Pod černým přetiskem ‚First Trans-Atlantic Air Post’ vidíme hlavu karibu. Katalog dva a půl tisíce dolarů. Dále z tak zvaných nových klasiků tu máme malý Honduras, přetištěný z deseti na dvacet pět centavos. Přetisk ‚Aero Coreo’ způsobil, že se tato docela průměrná známka stala nejvzácnější leteckou známkou světa. Rok 1925, dvanáct tisíc dolarů.“

	„To je úžasné, to je opravdu neuvěřitelné,“ bylo slyšet ze shluku hostí.

	Začal jsem se usmívat, neboť třebaže většina účastníků se ve známkách trochu vyznala, o tom, co dnes viděli před sebou, neměli nejmenšího ponětí.

	„Tvé oddělení by mělo napsat učebnici sbírání známek,“ řekl náměstek ministra našemu neocenitelnému veliteli.

	Plukovník jen zářil radostí a červenal se jako řípa při projevech chvály. Ale loajálně prohlásil, že je v tom trochu zásluhy NP.

	Hosté, mezi nimiž jsem poznal předsedu a tajemníka Klubu filatelistů, přešli k druhé, evropské tabuli.

	Úlohu informátora tu převzal major Kovalský.

	Byl tu první i druhý Curych z roku 1848 s velkými bílými číslicemi na černém pozadí v katalogové ceně přes pět tisíc švýcarských franků, žlutozelený párek Ženevy z téhož roku s černým znakem tamního kantonu, který katalog oceňuje na dvanáct tisíc franků; starý rakouský Merkur, šestikrejcarový v rumělkové červeni, kterým se vyplácelo poštovné za balíky novin a který vzhledem k čistotě tisku a širokému okraji by byl musel dosáhnout ceny za „výběrovou“ jakost, pro znalce ne méně než osmnáct tisíc švýcarských franků.

	Stál jsem u stěny s neocenitelným velitelem, NP a Kristou, tentokrát s pařížskými klipsy z Berlína, a vzrušen exponáty, zapomněl jsem na vlastní únavu a pozoroval obecenstvo.

	Náměstek ministra zase jezdil nosem po skle výstavního rámce. Ředitel Filatelistické ústředny mu stále strkal před oči katalog a doplňoval informace majora Kovalského.

	„Vyvolává to dokonce úžasný dojem,“ konstatoval generál, když se k nám blížil. „Vždyť lidé, kteří před mnoha desetiletími nalepovali tyto malé papírky na dopisy, nemohli tušit, že jednou se jejich potomci kvůli tomu budou trápit a soužit. Že známky dovedou některé lidi až ke zločinu!“

	Protíral si oči, filosofoval – bylo prostě vidět, že už je také chycen.

	Plukovník mrkl na Homolu a oba šli spolu ke stolu. Homola nařídil reflektor tak, aby osvětlil jedinečnou svého druhu sbírku známky „za lót“.

	Náměstek ministra usedl do křesla, otevřel podané mu album a začal postupně prohlížel stránku za stránkou. Bavil se přitom s neocenitelným velitelem:

	„Jak vidím z tvých informací, ty se kromě rybaření trochu vyznáš i ve známkách?“

	„No, něco přece člověk znát musí,“ zněla zcela vážná odpověď.

	„Mohl by ses někdy u nás zastavit. Můj syn zrovna začíná sbírat,“ pokračoval generál při listování v albu. „Myslím, že když se v tom vyznáš…“

	„Ano. To se rozumí. Rád ti posloužím radou nebo odbornou pomocí. Stejně tak, kdyby šlo o ryby.“

	Podobná nálada se zmocňovala hostí před výstavními rámci. Byla tam tlačenice, že by jablko nepropadlo. Každý začal doufat, že zrovna takovou Viktorii z Vancouveru má doma ve starém kufru po tetě.

	Neměl jsem příležitost mluvit s NP. Buď jsme nebyli sami, nebo se mi ztrácel z očí. Měl jsem na něj spadeno a byl bych mu řekl, co mu dávno patřilo.

	Bohužel neocenitelný velitel stál zrovna za psacím stolem a hlasitě prohlásil:

	„A teď zlatý hřeb naší výstavy: nejdražší a také ovšem nejvzácnější polská známka – krakovská desetikorunovka. Tu mám pro všecky případy ve zvláštní kazetě,“ dodal a zazvonil klíči. „Prosím… ale buď tak laskav a nekuř,“ upozornil náměstka ministra.

	Musel jsem ustoupit stranou. Začalo dlouhé procesí hostí. Šli po řadě za sebou jako ve frontě na pomeranče.

	Homola střídavě s Kovalským drželi desky, obsahující modrý papírek. Hosté byli buď otřeseni, nebo zklamáni.

	„Je to soukromý majetek, nebo to pochází ze zásilky známek, která byla kdysi ukradena?“ zeptal se zvědavě generál.

	„To bohužel ještě nevíme,“ odpověděl neocenitelný velitel.

	„S dovolením, soudruhu plukovníku,“ vmísil jsem se do hovoru, „byl bych málem zapomněl hlásit. Právě v deskách sbírky ‚za lót’ jsem našel specifikaci…“

	„Čeho?“ nezdržel se výkřiku NP.

	„Známek kdysi ukradených ze zásilky, a abys věděl,“ obrátil jsem se přímo k němu, „krakovská desetikorunovka tedy patří našemu Poštovnímu muzeu. Podobně jako většina exemplářů ‚za lót’, získaných v roce 1948. Teď dovedeme rozlišit, co je a co není majetkem dědičky.“

	„No to je výborné. Za žádných okolností nesmíme porušit zákonnost,“ prohlásil generál.

	Ignoroval jsem pak pokusy o navázání styku, které podnikal NP. Nalezení specifikace byl můj malý triumf.

	 

	Část hostí již pila kávu a bavila se s Kristou, která dělala v sekretariátě paní domu.

	„Zdá se mi, že jsi nám měl sdělit celkovou hodnotu známek, které jsme tu dnes viděli,“ připomněl generál plukovníkovi.

	„O tom nám řekne něco spíš NP,“ odpověděl plukovník.

	„Celková katalogová hodnota dosahuje několika miliónů franků podle Yverta a mnoho desítek tisíc dolarů podle Scotta,“ ujal se hned slova NP. „To, co je součástí pozůstalostí, vrátí se podle práva do sbírky v Západní čtvrti – po zaplacení dědických poplatků. Jde-li konkrétně o to, jakou hodnotu mají známky, které se vrátí do majetku muzea…“

	„Okamžik!“ přerušil ho s důrazem plukovník.

	Rozhlédl se a pak přisunul generálovi klubovku.

	Byla to chvíle, kdy měly začít hovory „na vyšší úrovni“, kdy se oba s NP zřejmě rozhodli upéci svou soukromou pečeni.

	„Prosíme, abyste se laskavě odebrali na kávu do sousedního pokoje,“ zval plukovník již ochraptělým hlasem. „Prosíme, neodkládejte!“

	Postrkoval přítomné oběma rukama jako nejpečlivější pán domu.

	Krista, zasvěcená do spiknutí, zavřela zakrátko dveře.

	 

	Zůstali jsme mezi sebou.

	A teprve teď jsem vycítil rozměry své porážky v celé šířce jejího významu. Mělo se začít vyprávět, jak to bylo. Zatím Al, Tracht a Wilhelmi čekali na druhou sérii výslechů. Ztrácel jsem drahocenný čas. Musel jsem také začít s výslechem dědičky a konečně také objasnit, kdo vyprovokoval spásný telegram.

	NP přivřel oči a zdálo se, že dřímá. Byl ponořen do svých myšlenek. Určitě se mu zas v hlavě rodily různé nápady.

	Homola s Kovalským uklízeli kulatý stolek, u něhož měla Krista podávat kávu.

	Neocenitelný velitel bavil náměstka ministra. Za chvíli, když Krista nesla kouřící kávu, sáhl do psacího stolu pro láhev vína.

	„Tak co?“ obrátil se k NP.

	NP se probral z dřímoty, která ho přepadala na všech poradách, otevřel aktovku a beze spěchu řekl:

	„Tady mám nabídky. Já jsem si totiž dovolil jako soukromá osoba se poptat na cenu těch známek na burzách v Londýně a v Novém Yorku. Protože jsem se dlouho nerozhodoval, komu to prodám, začaly docházet depeše…“ položil na stůl plný seřaďovač.

	Náměstek ministra převzal desky z rukou plukovníkových a začal jejich obsah pozorně studovat. Dojem byl silný, neboť generál pokašlával a měnil přitom výraz tváře. Nakonec se nezdržel a hvízdl překvapením.

	„To znamená, že to má cenu na tři sta tisíc dolarů?“

	„Ano, ano,“ pospíšil si přitakat plukovník. „A teď můžeš ocenit celostátní efekt práce mého, hm,“ zakašlal, „skromného oddělení.“

	Strčil jsem lehce do NP, protože začal zívat. Padly přehrady služebních hodností. Generál dodal schůzce familiérní tón.

	„Tak tedy… na vaše úspěchy!“ přiťukl si s námi sklenkou vína. „To, o čem slyším, je opravdu mimořádné!“

	„Poslechni, náš příznivče,“ podchytil hned situaci plukovník, „mám tu nevyřešenou otázku. Telefonuji s tebou o tom již rok, ale ty se pořád vymlouváš na personální rozvrh. Jde mi o maličkost, dohromady o jedno povýšení. Buď tak laskav. Tady je péro a můžeš to jen podepsat,“ dodával s okouzlujícím úsměvem.

	„Tak dobrá, provedu,“ řekl generál žertem a papír doopravdy podepsal. Plukovník jej hned složil a schoval do náprsní kapsy.

	„Využil jsi mé slabosti. A to snad není v pořádku,“ řekl generál. „Ale to je tím, že jsem také očarován známkami. Průběh všech těch událostí znám,“ obrátil se ke mně. „Ale řekněte mi, soudruhu majore, jak jste se dověděli, že k útoku dojde ve Zvonech?“

	Homola mi podal katalog. Vzal jsem do ruky tužku:

	„Wilhelmi a Tracht dodali Alovi jeho úkol písemně pomocí šifry. Inkusův katalog, jako nejsrozumitelnější a přitom u nás velmi vzácný, znamenitě se jim hodil k soukromé korespondenci. Protože jsem ho neměl, dostal jsem se do nesnází. A tu došel z Nového Yorku neočekávaný telegram. Obsahoval převody Inkusových čísel na příslušná čísla Yverta, který jsme měli. Jen zásluhou tohoto telegramu se nám podařilo zasáhnout a zabránit dvěma vraždám ve Zvonech. Konkrétní Alův úkol zněl…“ Podal jsem mu rychle připravený lístek. „V závorkách je poznamenáno, co je zobrazeno na příslušných známkách: PD 4 (číslice 5), PP 5 (vlak), CM 354 + CM 354 (mosty) SD 6 (bicykl) CM 72 + CM 72 (zvony).“

	„Tak by vlastně zkrátil každý odesílatel telegram s obsahem: Pátého vlakem do Mostů, na kole do Zvonů,“ dopověděl s porozuměním generál. „A jak jste na to přišli, majore?“

	„Jak? Na to, že bychom se mohli dostat k jádru věci porovnáním čísel v jednom i v druhém katalogu, jsem vůbec nepomyslil.“

	„Tak tedy?“

	Podívali jsme se spolu s NP na neocenitelného velitele. Už chvilku se pochichtával.

	„No… to máš tak, můj drahý,“ začal vysvětlovat. „Řízení spočívá v tom, abys lidem nepřekážel. Zato musíš stisknout knoflík v pravé chvíli, když tvoji podřízení uváznou ve slepé uličce. Inkusův katalog nám byl nedosažitelný. Ale v telefonním seznamu města Nového Yorku jsem našel adresu Inkusovy firmy. Krista odeslala telegram Glebovým jménem. Zdvořile jsme požádali, aby Mr. Inkus převedl čísla svého katalogu na čísla dostupného nám katalogu Yvertova.“

	To byl onen mistrovský kousek, který ani mně a tím méně NP nenapadl.

	„Musíš stisknout knoflík!“ – pravil výstižně a nenuceně plukovník.

	 

	„Moji drazí, my si tu tak povídáme a čas utíká,“ poznamenal generál. „Je samozřejmé, že po úspěchu se známkami musím vyslovit přání, abyste stejně rychle odhalili i pachatele jedné nebo obou vražd V Západní čtvrti.“

	„Jde-li jen o to,“ poznamenal nějak trpce NP, „pak mohu kolegy z Hlavního velitelství zastoupit.“

	„Cože? Ty už něco víš?“ vyskočil jsem ze židle. „Možná, že vím. Nejsi rád?“

	„To už je… úplná zvrácenost!“ vybuchl plukovník. „Vědět a nechat si to pro sebe? Až do poslední chvíle?“

	„Hned, pomalu, žádný spěch,“ odpověděl klidně NP.

	Sladil si zatím kávu. Přisypával cukr div ne krystal po krystalku. Konečně – když jsme strnuli se šálky v rukou – procedil mezi zuby:

	„Vrah sice ne, ale nástroj vraždy je… v tomto pokoji.“

	„Jak to?“ rozhlédl se neklidně generál.

	„Je,“ odpověděl NP a pohlížel přitom ke stropu. „Jenomže to bude… něco stát!“

	„No tohle! Tak ať to stojí. Dejte mi ten svůj papír k podpisu. Já totiž opravdu spěchám!“

	„Prosím,“ řekl NP a sáhl do své aktovky.

	Za chvíli, když dostal povolení zakoupit elektronkový mikroskop pro ústřední laboratoř, začal vyprávět:

	„Vzniklo to tak, že v protokolech o pitvách obou mrtvých mi po jisté době něco nesouhlasilo. Mezi jiným byla totiž shledána přítomnost quariolu. Ale quariol sám o sobě nemůže zabít. Proto v protokole stálo: ‚Následkem účinku neznámého jedu.’ Zavolal jsem si doktora Kriegera a prozkoumali jsme společně celou dostupnou literaturu. Nepřišli jsme na nic. Jeden z německých autorů dokonce doporučuje quariol pro děti. Ale když je někomu sedmdesát, pak jeho organismus reaguje jinak na utišující prostředky než v dětství nebo ve středních letech. Pustil jsem se do dalšího pátrání. Otázka zněla, zda látky, které způsobily smrt pacienta, musely být vpraveny do organismu právě formou injekcí? Doktor Krieger podnikl novou pitvu a odpověděl, že ne, že v případě zemřelého sběratele mohl být quariol přijímán také ústy. Potom jsme ve výzkumném ústavu podnikli bádání, zdali strofantin spolu s quariolem mohou zabít. Pokusné králíky jsem musel sám živit na vlastní útraty, ale pokusy dokázaly, že je tomu tak. Na základě těchto výsledků jsem v době, kdy Gleb hledal Ambasadora Wilhelmiho a známky, podnikl druhou sérii pokusů. Museli jsme si ověřit, jak za určitých okolností působí káva s quariolem. Přitom šlo právě o případ domnělé otravy vdovy v kavárně…“

	„A dopadlo to také tak?“ přerušil ho plukovník.

	„Ano, jinak bych přece o tom nemluvil,“ odpověděl NP. Postavil na stůl zelenou lahvičku. „To se dá koupit na černém trhu beze všech obtíží,“ pokračoval. „Říká se o tom, že je to americký lék. Našlo se to v koupelně při vyšetřování druhé smrti mezi domácími léky v Západní čtvrti. Údajně zavražděná vdova si to kdysi koupila a užívala to ona i její muž.“

	Nahnul lahvičku a četl:

	„Not popy, nor mandragora 

	nor all the drowsy syrups of the world 

	shall ever medicine thee to that sweet sleep 

	which thou ow’dst yesterday.

	Výrobce tohoto elixíru je prý náš kanadský krajan, pan Fiefield, čili polsky řečeno Famfula. Jeho laboratoře jsou v Torontu, jak říká nálepka. A celý recept tohoto utišujícího prostředku tvoří pramenitá voda a třicet procent quariolu.“

	„Hned o tom podejte zprávu kanadskému velvyslanectví,“ doporučoval náměstek ministra. „Podle mezistátní konvence musí kanadské úřady toho Famfulu v Torontu zneškodnit!“

	„To není třeba, protože byl už zneškodněn dnes ráno,“ vysvětloval NP.

	„Kde?“

	„Kdepak jinde než ve Volomině?“ odpověděl NP. „Našel tam po Němcích soudek quariolu, tak natiskli trochu nálepek, text převzali přímo ze Shakespeara a pustili to na černý trh jako lék ze spásné Ameriky. Obchod jim šel jako po másle. Vždyť každý z té nálepky rozuměl třem slovům – mandragora, sirup a medicína – a to postačilo.“

	 

	EPILOG

	 

	Výstava definitivně skončila.

	„V nejbližší době už ho nebudeme potřebovat,“ řekl neocenitelný velitel, když se za náměstkem ministra zavřely dveře. „Teď bude mít od nás pokoj celý rok. Kamaráde!“ řekl Homolovi.

	„Prosím, soudruhu plukovníku!“ odpověděl poručík Homola. Plukovník snivě pokračoval:

	„Jestliže se mnou, poručíku Homolo, pojedete příští neděli na ryby…“

	„Znamená to, smím-li se zeptat, soudruhu plukovníku, že to bude něco za něco?“ zasmál se Homola. „Ano!“

	„Pak ovšem pojedu!“ odpověděl Homola, ale hned se začervenal, když mu plukovník podal dekret o jeho povýšení na kapitána, který generál před chvílí podepsal.

	„Glebe,“ oslovil pak neocenitelný velitel mne. „Hned od začátku jsi dostal zásobník se známkami z archívu Hlavního velitelství.“

	Přikročil jsem ke stolu, zatímco major Kovalský zakrýval výstavní rámce a kapitán Homola roztahoval závěsy.

	„Ano, dostal. A teď, mám-li poctivě vrátit ‚výpůjčku’ z tohoto zásobníku a doplnit to, co tam schází, i to, co jsem prodal na burze v Klubu filatelistů, i to, co vyměnila má matka…“

	„Nic nemusíš vracet,“ přerušil mě energicky plukovník. „Paní Glebové hned napíšeme dopis. Zásobník musí od nás přijmout darem spolu s mými pozdravy. Mám dispoziční fond, který mi dovoluje odměňování soukromých osob v případě, že nám prokáží cenné služby. Vždyť přece telegram přijala tvá matka, ne?“

	„Ano. Ale já jsem k němu nedal popud, a proto se cítím tak trochu zahanben…“

	„Smím se zeptat, soudruhu plukovníku,“ přerušil mě NP, „jak a kdy jste se sám zapojil do akce?“

	„Ach děti, děti,“ odložil plukovník lulku stranou, „říkal jsem vám před začátkem akce, že známky jsou něco, v čem člověk může ztratit hlavu a někdy i o tu hlavu přijít. Měli jsme pro to důkazy: zatčení doktora Kriegera, večeře v ‚Bristolu’, poplach s otrávením dědičky, splašená cesta do Prahy… A zatím přes počáteční domněnky to všecko tkvělo zde. Kdybych si to s vámi vyřizoval, vytýkal vám, že děláte hlouposti, desavuoval bych vaši práci. Ne, to jsem nesměl udělat. Musel jsem počkat. Vždyť Gleb v Míšni odhalil, že existuje nějaký druhý Krieger a že ten Krieger tu měl tajnou poštovní schránku. Glebovou zásluhou je také odhalení Wilhelmiho s pomocí norské známky číslo jedna. To se ví, tam v ‚Bristolu’ jste to trochu přehnali. Ale získali jsme tím přece ty známky. Z tohoto hlediska se vlastně vyplatila i krádež zisu s jeho neobyčejně informativním vysíláním. To se týká Gleba. Zato případ quariolu znamenitě rehabilituje hlouposti, které nadělal NP. Ptáte se, jak a kdy jsem se sám zapojil do akce. Copak jsem z ní byl někdy vypojen? A kdyby se vůbec mohlo mluvit o nějakém zapojení, pak k němu došlo v okamžiku, kdy jsem dal Kristě rozkaz, aby poslala telegram Glebovým jménem. Není nic snazšího, než se podívat do telefonního seznamu města Nového Yorku a podat telegram. To se nemůže rovnat objevu quariolu našeho NP,“ dodal rozhodně.

	„Čert vem quariol, ale od vás to byl opravdu mistrovský kousek,“ odporoval mu NP.

	Nemohl jsem než dát mu za pravdu.

	„Možná že ano, možná že ne,“ prohlásil škádlivě polichocený neocenitelný velitel, který už zas pukal ze své lulky. „Mimochodem, viděli jste už mé ryby?“

	Teď NP vyskočil z klubovky a zároveň se mnou se nachýlil nad psacím stolem.

	Plukovník vytáhl ze zásuvky velkou obálku. Usmíval se a tvářil se jako starý sběratel.

	„Tady máte ‚létající rybu’ – Barbados dvanáct centů – a třícentového ‚losůska’ z Karibského moře, to jsou Kajmanské ostrovy. Odtamtud také pochází tenhle ‚delfín’ a z Nového Zélandu tahle ‚velryba’… („Nechme ho při tom, že jsou to taky ryby!“ zamumlal po straně NP.) „To jsem zrovna dostal od svých přátel z Paříže.“

	„Nedávno jsem viděl u doktora Kriegera ‚lososy’ z Fundlandu a ‚úhoře’ z Chile,“ poznamenal NP.

	„Ano? Nedaly by se nějak získat?“

	„Nu, kdybych dostal do své sbírky nějaké ‚sputniky’…“ odpověděl NP a tváře mu zrudly.

	Ke stolu přikročil major Kovalský.

	„Mohu vyměnit ‚Lajku’ vydanou v Rumunsku. Mám ji v obou barvách,“ nabízel.

	„A já,“ sahal do spodní kapsy Homola, „mám párek bulharské ‚mečty’.“

	Všichni se s křikem pustili do výměny, vytáhli lupy, pinzety a zoubkoměry… jako by byli odbočkou Klubu filatelistů. Zůstal jsem stranou sám.

	Bylo mi jasné, že musím svou známkařskou zaostalost rozhodně dohonit.

	 

	Nádherný mechanismus nortonů odbíjel třetí hodinu, když NP přinesl protokol o druhé pitvě a položil ho na stůl v mé kanceláři.

	„Bude to potřebovat prokuratura,“ řekl, „aby mohla zastavit řízení proti neznámým pachatelům pro zločin podle § 225 čl. 1 trestního zákona. S medikem už jsem si také promluvil. Lhal nám. Jel toho dne do Západní čtvrti jako obvykle. Pacient ho pustil dovnitř a medik mu vstříkl injekci. Když se obrátil, aby zabalil injekční stříkačku, zpozoroval, že se s pacientem děje něco zlého. Pacient opřel ruku o sklo skříně a neočekávaně se začal hroutit. Medika se zmocnila panika. Naklonil se nad ležícím, ale po několika vteřinách shledal, že je to konec. Cestou domů si v tramvaji vymyslil krásnou historku o cizím lékaři, o telefonu a jiných hloupostech. Nevěděl, jak by to ostatně mohl vědět, jak může účinkovat quariol plus strofantin.“

	„Ale patřil by za mříže pro falešnou výpověď!“

	„Ano, ale on se k ní uchýlil jen proto, aby se vyhnul vyšetřování, protože zrovna dělal závěrečné zkoušky. Udělal je a dnes se mi sám hlásil.“

	„To ho přece nijak neomlouvá.“

	„Máš pravdu, neomlouvá. Ale představ si, že by se dostal do rukou mladého nebo nezkušeného prokurátora. Co myslíš, že má větší cenu pro společnost: to, že udělal závěrečné zkoušky, nebo že ho teď, po všem, posadíme do chládku?“

	Přiznal jsem, že má pravdu.

	Chvíli jsme mlčeli.

	„Poslechni, Glebe,“ přerušil pak mlčení NP, „nemohl bys už dát Olešovi pokoj?“

	„Co, prosím tě, ode mne chceš?“

	„Oleš totiž kvůli tobě prodal spartaka a zadlužil se na několik let,“

	„Nechápu z toho ani slovo. Co já s tím mohu mít společného? Nepleteš si to s někým jiným?“

	„Poslal jsi k němu Jožu? Dal jsi Jožovi Olešovu adresu, nebo ne?“

	„Poslal. Ukradl mu něco v bytě, nebo…“

	„Něco horšího,“ přerušil mě NP s tragickým obličejem. „Ta známka na dopise, který se dostal do rukou Jožovi, je unikát. Je to jediný na světě známý exemplář známky ‚za lót’ s převráceně vytištěným středem. Oleš chtěl být poctivý a zaplatil Jožovi, vlastně jeho rodičům, plnou cenu takové známky. Obstaral si dobrozdání odborné komise Klubu filatelistů a ti páni ocenili známku na sto padesát tisíc zlotých. Oleš ostatně považuje skutečnost, že jsi poslal Jožu k němu, za plnou rehabilitaci a nemusíš tedy už pořádat večeři s dámami!“

	„Nemusel to kupovat!“ poznamenal jsem.

	„To se ti lehce řekne. Ale kdyby se tobě naskytla podobná příležitost, ty bys to nekoupil? Ruku na srdce!“

	Vstal, protáhl se a s pochybovačným výrazem v tváři odešel, něčím zřejmě rozladěn.
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	Z polského originálu Otwarte okno, vydaného nakladatelstvím Wydawnictwo Ministerstwa Obrony Narodowej ve Varšavě r. 1961 přeložil Karel Málek. 
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Poznámky

		[←1]
	  „koník“ – polský výraz pro mladé šmelináře, kteří obchodují hlavně lístky do kin a divadel, zde i známkami. (Pozn. překl.)







	[←2]
	 Banjaluka = město v Bosně; banialuka znamená v polštině nesmysl, žvást.







	[←3]
	 Snímek: Britská Guyana 1856. Jeden cent. Nejvzácnější známka světa. S laskavým svolením majitele. Věnují J. a H. Stolow.
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